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KHonKa BK/toYeHWA/BbIKNIOYeHNA — 0TO6pE|>KaeT Temnepartypy
BO/bl B YalHVKe 1 NO3BOJIAET 3aMnyCTUTb U OCTAHOBUTbL
KnnAayeHue.

KHonka Bbibopa xenaemoin Temnepatypsbi (4 3HaueHwni: 37,
'1' 60, 80, 90°C). CoxpaHseT nocnepHee BbIbpaHHOe 3HaueHve
Temnepatypbl.

§5 gg KHomka coxpaHeHns Tenna (8 TeueHmne 40 MUHyT). (3 3HaueHus
9g Temnepatype: 60, 80, 90°C)

WHCTPYKL UM NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

- Mepepn NepBbIM UCMOJIb30BaHVEM NPUGOPA BHUMATENIbHO

NPOYTMTE MHCTPYKLWIO MO SKCMyaTaumn. Npovissoantens He

HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a J160e KOMMEPUECKOe UCMONb30BaHNE,

HenpaBWIbHYIO SKCMTyaTaLMIO U HECOOMIOAEHNE NHCTPYKLIWIA.

lapaHTVis B TaKUX CyYasx HEMPUMEHMMA.

[laHHOe YCTPOWCTBO He MpefHa3HAueHO AJ1s1 UCMOMb30BaHVA INLAMU

(BKNOYaA peTeit) C orpaHNYEHHbBIMU GU3NYECKMM, CEHCOPHbBIMI

WV YMCTBEHHbIMY BO3MOXKHOCTAIMM NGO HEZOCTaTKOM OMbiTa 1

3HaAHWIA, KPOME CITyYaeB, KOraa OHW HAaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM

NGO NPOUHCTPYKTUPOBAHbI KacaTebHO 1CMOMb30BaHNA YCTPONCTBa

NIMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3@ X 6€30MacHOCTb.

YCTpoWCTBO NpeaHa3HAUYEHO TOMNbKO AN JOMALUHEro

MCMoNb30BaHWA.

YCTPOWCTBO He MpeAHa3HauYeHo A4Jif NCMONb30BaHVA B

HVKENPUBEAEHHbIX CIyYasX, rapaHTUsA Ha KOTopble He

pacnpocTpaHseTcs.

— B KYXOHHbIX MOMELLEHUAX, NPpefHa3HaueHHbIX Ans nepcoHana
MarasvHoB, B oducax 1 B Apyrvx paboumnx nomeLLeHmsx;

- Ha pepmax;

— KNeHTaMVi OTesei, MoTenen 1 APYriiX NOLOGHBIX MECT MPOXKVBAHNS;



— B MVIHU-TOCTVHMLIAX.

Hukorpa He HanvBawTe B YaHKK BOZY BbllLe MaKCMManbHOTrO

YPOBHSA 1 HVXE MUHVMANIbHOTO YPOBHS.

Ecnn yaiiHuK nepenonHeH, BoAa MOXeET BbINNeCHyTbCA.

MpepynpexpeHne. Hukorga He oTKpbiBaniTe KPbILWWKY, KOrAa BOAa

KUMUT.

YalHVIK fOMMeH UCMONb30BaTbCA TONbKO C 3aKPbITON KPbILIKOW 1

TOMNbKO C NpunaraeMbiM OCHOBaHUEM 1 GUIBTPOM.

Hukorga He norpy»kanTe YaliHUK, OCHOBaHMe, Kabenb NUTaHUA K

BUJIKY B BOZY UNK NIOOYI0 APYTYIO XXUAKOCTb.

He ncnonb3yiTe yaliHuK, ecny Kabenb NUTaHUA UK BUIKA

VIMEIOT NnoBpexaeHus. Bo n3bexxaHne BO3HMKHOBEHVA OMACHOM

cuTyaumu Bcerga obpallantech Ans 3ameHbl Kabens nuTaHnA B

aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHDIV LIEHTP NPOU3BOANTENS.

CnepuiTe 3a Tem, YTOObI LETV HE UFPan C STUM YCTPONCTBOM.

[leT MoryT BbINOAHATL OUMCTKY 1 NpoLiefypbl 006CyKBaHWA

TOJIbKO NOA NOCTOAHHBIM NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO B3POC/IOrO.

MNPEAYNPEXAEHWE. BynbTte OCTOPOXHDI, 4TOObI HE MPONIUTD

MMAKOCTb Ha pa3beM BO BPeMs OUMCTKM, HAaNOMHEHVA NN 3a1BKN.

Bcerga cnepyiTe MHCTPYKLMAM MO OUMCTKE YCTPOMCTBA.

— OTKAUNTE YCTPOWMCTBO OT CETU.

— He BbINnonHANTe 0YNCTKY YCTPONCTBA, €C/IN OHO He OCTbINO.

— 1A 0UNCTKM UCMONb3YITe BAAXKHYIO TKaHb UK ryOKYy.

- Hukorga He norpy»<ainTte yCTpOMCTBO B BOAY M He MoMeLlanTe
nog CTpyto BOAbI.

MPEAYNPEXAOEHWE. Mpwn HenpaBunbHOM NCNONb30BaHNN

YCTPOWCTBA BO3MOXKHbI TPABMbl.

Mcnonb3ynte YanHMK TONbKO ANA KNMAYEHUA NUTbEBOW BOADbI.

MPEOYNPEXOEHWE. MNoBepxHOCTb HarpeBaTenbHOro 31iemMeHTa 1

KOpMyc YaliH1Ka Nocsie NCNonb30BaHUA JONrOe BPeMsa OCTaloTCA

ropAYMm.

[lo Tex nop, NoKa YalHKK He OCTbIHET, 6epurTe ero TONbKO 3a PYUKy.

YcTponcTBO NpefHa3HaueHo TONbKO A1A AOMALIHEro

NCMOJIb30BaHVA BHYTPU NOMELLEHNA Ha BbicoTe He 6onee 2000 m.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHune

« [opgKkntoyanTe yCTPOMCTBO TONLKO K 3a3eM/IEHHOM pO3eTKe.
Yb6eputech, YTO HanNpsXKeHUe, ykazaHHOe Ha 3aBOACKON Tabnmuke
nprbopa, COOTBETCTBYET HAMPAXKEHWIO SNEKTPOCETU.

- JTio6as owmnbKa Npu NOAKYEHUN aHHYNIMPYET rapaHTUio.



- TapaHTNA He pacnpOCTPaHAETCA Ha YalHVKK, KOTOpble He paboTatoT
UM paboTatoT NIOXO 13-3a HEPETYAPHOTO YAANEHNS HAKNMN.
He ponyckaiite cBrcaHusA Kabensa NuTaHUa B MeCTax, AOCTYMHbIX
ana geten.
He n3Bnekaiite BUIKY U3 PO3ETKM, BbITAMMBAA ee 3a Kabesib NUTaHus.
Jllo60e BMeLLaTeNbCTBO, KPOME YMCTKY 1 MOBCEAHEBHOIO YX0Aa,
KOTOPbIMU 3aHNMAETCA NONIb30BaTesb, AOIKHO OCYLLECTBNATbCA
cneymanncTamm yrnoaHOMOYEHHOrO CEPBUCHONO LIEHTPa.
Bce ycTpoiicTBa NPOXOAAT CTPOrUN KOHTPOSb KayecTBa.
Mpoueaypbl KOHTPONA NpeAycMaTpMBalOT GaKkTUYECKME
UCMbITAaHUA CNTyYaliHO BbIOPAHHbIX YCTPOWCTB, YTO NO3BONAET
Zenatb BbIBOAbl 06 0COGEHHOCTAX IKCMyaTaLumm.
Hvikorga He ncnonb3yiTe rybKu Ans ouncTKu.
[na n3sneyeHnsa GunbTpa C HAKUMbIO CHAMUTE YaHUK C
OCHOBaHUA 1 JOXAMTECh, MOKa OH OCTbIHET. He yaananTe ¢punbTp,
ec/In YaHUK HanoJIHeH ropAaYelt BOQON.
He ncnonb3ynTte gpyrve metofbl yaoaneHus Hakunu, Kpome
pPeKOMeHA0BaHHbIX.
[lepunTe YaHWK 1 ero Kabenb NMTaHUA BAANW OT NCTOYHUKOB
Tenna, Nto6bon BNaXKHON UM CKONb3KOW MOBEPXHOCTU, a TaKXKe OT
OCTpPbIX KpaeB.
Hukorga He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO B BaHHOW Un B6IM3U
VNCTOYHWKOB BOZbI.
Hukoraa He Nonb3ynTech YaMHNKOM, €CI BalUW PYKW WX HOTY
MOKpble.
HemepneHHo oTcoepuHaAiTe Kabenb NUTaHNA NPV NOABIEHNN
KaKMX-Mbo M3MeHEHMN B MpoLiecce SKCnyaTaumn.
Bcerpa 6yabTe BHYMaTESNbHbI, KOTAa YalHVIK BKITOUYEH, 1 OCOOEHHO
6y[bTe OCTOPOXHbI C MaPOM, BbIXOAALLMM 13 HOCKKA, TaK Kak OH
MMeeT OYeHb BbICOKYIO TeMnepaTypy.
Hukorga He ocTaBnanTe Kabenb NUTaHUS CBUCAKOLWUM C Kpas
CTONELUHULbI U KYXOHHOTO CTOMa, YTOObI UCKIOUNTD JII00YI0
BO3MOXHOCTb NaleHNA YalHKKa Ha non.
+ Hukorga He npurKkacaiitechb K GUnbTPY UM KPbILLKe, eC/N BOAA KAMUT.
» Hukorga He nepemellanTe BKAOUYEHHbIN YalHUK.
« ObeperaliTe yCTPONCTBO OT BAAXKHOCTU 1 CUIIbHOFO OXNaXKAEeH M.
+ Bo Bpema HarpeBa Bceraa ucnonb3yiite GunbTp.
+ Hukorga He HarpeBaiTe NycTol YalHUK.
+ He HanvBawTe B yCTPONCTBO BOAY, €C/IM OHO He OCTbIIO.
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« TapaHTVA pPacnpoCTPaHAETCA TONbKO Ha NPON3BOACTBEHHbIE
AedeKTbl 1 HeNonaaKy, BOSHMKLLME NPV AOMALLIHEM
ncnonb3oBaHu. Jlloboe NoBpeXxaeHve UK NONIOMKa, BO3HUKLUME
13-3a HeCoboAeHUA NHCTPYKLWIA, He NoAnagatoT Nog ycnosus
rapaHTuu.

TOJNbKO A4 EBPOMENCKUX PbIHKOB

+ YCTpONCTBO 1 ero Kabenb MUTaHUA AOSKHbI ObITb HEJOCTYMHbI AN1A
neten mnaguwe 8 ner.

+ [laHHOEe YCTPONCTBO MOFYT UCMOMb30BaTh JIMLA C OFPaHUYEHHbIMM
bM3nYeCKUMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMY,
a TakKe nofm 6e3 JOCTaTOYHOrO OMbiTa U 3HAHWIA, €CAIN OHK
HaxopAATCA NoA NPYCMOTPOM OO NOCSIE COOTBETCTBYHIOLLENO
obyuyeHua npaBunam 6e30nacHoOro NCNosib30BaHNA YCTPONCTBA 1
B CJlyYae NOHUMaHMA BO3MOXHOW OMAacHOCTU.

+ [leTn He AOMKHbI NCMOSIb30BaTb YCTPOMCTBO B KaUeCTBE UIPYLLKN.

+ [laHHOEe YCTPONCTBO MOTYT MCMOMNb30BaTh AeTY CTapLue 8 ieT, ecn
OHV HaxofATCA NOA MPUCMOTPOM, MPOLLM COOTBETCTBYOLLEE
o06yuyeHvie npaBrnam 6e€30MacHOro NCMoJIb30BaHKA YCTPONCTBA
1 YeTKO MOHMMAIOT BO3MOXHbIe prcKn. OUnCTKa 1 yXOA 3a
YCTPOWCTBOM MOXET MPOBOANTLCA AETbMM CTapLLe 8 neT npu
YCJIOBUW, YTO OHY HAaXOAATCA NOA NMPUCMOTPOM B3POCIOrO.

MEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

1. Ypanute Bce ynakoBoYHble MaTepuarbl, HAKNENKM 1 MPUHAANEXHOCTU N3HYTPU 1 CHAPYXK
YaliHuKa. He 3abyabTe CHATb NPO3pPayHyIo 3alUTHYIO MIIEHKY C SKpaHa.

2. OTperynupyiite nnHy Kabens, ocTaToK HaMOTaliTe Nof OCHOBaHWe. BcTaBbTe Kabenb B
cneumanbHbin nas. (Puc. 1)

Mepepn Hauanom NCNonb30BaHWA [Ba-TPY pa3a BCKUMATUTE B YalHUKe BOAY W BbineiiTe ee, Tak Kak

B Hell MOTyT CoiepXKaTbCA YacTuULbl NblAN. [TPOMOIATE NO OTAENBHOCTU YalHWK U GUNBLTP.

NCNOJIb30OBAHUE

1. OTKPbITUE KPbILLKU

— HaxmuTe KHOMKY, 1 KpblLLKa OTKpOeTcsA aBTomaTuyecku. (Puc. 2)
YTO6bl 3aKPbITb KPbILLKY, MAIOTHO MPYXMUTE ee.

2.PA3MECTUTE OCHOBAHUE HA POBHOW NMPOYHOW TEPMOCTOMKOW MOBEPXHOCTU
MOAANDbLLE OT BPbI3I BOAbI U UICTOYHUKOB TEMJA.

« YaliH1K JOIKEH UCMONb30BaTbCA TOJIbKO C MpUaaraloMmMcs K HeMy OCHOBaH1EM.

3.HANEATE B YAHUK HYXKHOE KOJINYECTBO BOAbI. (Puic. 3)

« Hwukorga He HanoNHANTE YaliHUK, CTOALYMI Ha OCHOBaHWN.

« He HanuBaiiTe B YaliHUK BOAY Bbile MaKCUMaslbHOIO YPOBHS U HUXE MUHUMaJIbHOTO yPOBHSI.
Ecnu variHuK nepenosiHeH, KNNALyas BoJa MOXeT MepeiuTbCA Yepes Kpaii.

« He BKntoyarite yariHuK 6e3 Bogbl.

« [pexpge 4em BKOYNTD YaliHUK, yoeANTeCh, YTO KpbILLKa MI0THO 3aKpbiTa.



4.YCTAHOBUTE YANHUK HA OCHOBAHME. BKJTIOYUTE B PO3ETKY.

5.BKJTIIOYEHUE YANHUKA
Haxmute KHOMKY BKJIIOYEHWA/BBIKNIOYEHWNSA HA pyKoaTke ®
Temnepatypa Bofibl B uaitHuKe GyaeT oTo6paxaTbcs Ha SKpaHe.

KUNAYEHUE BOAbI

JlocTynHbl 2 cnepytowwyx BapuaHTa.

— YTO6bI BCKNNATATL BOZY B YAIIHIIKE, HAXMUTE KHOTKY BKioueHusa/Bbiknioderns (D) oquk pas.

- Yto6bl BbIGPATH Kenaemyto Temnepatypy Boapl (4 3HaueHus: 37, 60, 80, 90°C), HaxxnmaiiTe
KkHoMKy §%, noka He GypieT BbIGpaHa enaemas TeMnepaTypa, 3aTeM HaXMITe KHOMKY
BknioueHna/sbikniouenns (D, UTo6bl HauaTb KUNAYEHe.

BbibpaHHasa Temnepatypa byaeT oTMeyeHa TOUKOI NoJ MapKMpPOBKON TeMnepaTypbl Ha PyKOATKe.

YaliHUK BbIKIIIOUNTCSA, KaK TONIbKO ByfeT JOCTUIHYTa yCTaHOBNEHHanA TemrepaTypa (C TOUHOCTbIO A0

+/- 5°C). [PO3BYYMT CUrHan, 1 Ha YCTPOIICTBE OTOGPA3UTCA JOCTUTHYTaA TemnepaTtypa.

Y106b1 OCTAHOBITH MPOLIECC KUMAYEHNS, HXKMITE KHOMKY BKItoYeHNs/BbikmioueHns (1) oanH pas.

3a MoBblLLEHVEM TEMMEPATYPbl MOXHO CNIeAUTb MO V3MEHEHMIO LiBeTa 3a[jHell NOACBETKN

VHAMKaTOPa YPOBHA BOJbI:

0-59°C — 3eneHbin

60-69°C — 6neaHo-rony6oit

70-79°C — cnHuin

80-89°C — ¢puroneToBbIin

90-100°C — KpacHbIit

OYHKUNA COXPAHEHUA TEMJIA

YailHuK oCHalleH byHKLVeil coxpaHerus Tenna (k. Ecv npeasaputenbHo Gbina BbibpaHa
TemnepaTypa, Boaa 6yaeT noforpeTa Ao 3Tol TemnepaTypbl, a 3aTem oHa 6yfieT NofAAepPKUBaTbCA B
TeyeHune 40 MUHYT, NOC/Ie Yero YalHVK aBTOMaTUYeCKN BbIKIIIOUNTCA.

MaKcmanbHO JOMyCTUMON TemnepaTypo AnA GYHKLMM COXpaHeHUs Tera ABnAeTcA 3HaueHne 90°C.

NPUMEYAHUE
3KpaH aBTOMaTUYeCKn oTKNuvaeTca nocne 30 MWHYT (pe)KVIM ON(VI,anVIﬂ), HO BCe KHOMKW OCTalTCA
aKTVBHbIMY. DTO O3HayaeT, YTO NPU HaXXaTu 060N KHOMKM SKPaH BKIIOUNTCA.

Ecnu c nomouybio KHOMKuM @: 6yneT BblbpaHa TemnepaTypa HXKE, YeM Y HaXoAALLENCA B YaliHUKe
BOAbI, ¢)’HKL|VIFI He 6y,qe1' aAKTMBMPOBaHa N NpoLecc He HaYyHeTCA.

Mpumep: ecnn Temnepatypa BoAbl 90°C, He yaacTca 3anyCcTuUTb NPOLecC /1A 3HaYeHUi
Temnepatypbl 37°C, 60°C n 80°C.

6.YANHUK BbIKJ/TIOYAETCA ABTOMATUYECKU

o10 nponcxoauT Nocsie 3akKnnaHnA BOAbl NN MO OCTUXKEHUN Bbl6paHH0[7I Temnepartypbl.

« He octasnsiite Bogy B YasiHMKe MOC/IE NCMONb30BAHMS, TaK KaK 3TO yCKOpAET 06pazoBaHme
Hakunun.




PEKOMEHAALIUM NO NCNOJIb3OBAHUIO

HecmoTps Ha To UTO BCe Yaum NPoNCXOAAT OT oaHOro Kycta (camellia sinensis), nx BKYC 1 pasHOBUAHOCTb
3aBVICAT OT PEroHa NPOU3BOJCTBa, Cnocoba 06paboTKY (CyLIECTBYIOT pasfiyHbIe METOAbI
depmMeHTaLmK, CyLUIKM 1 NPOKaTKY) 1 copTa (Liefible Unu [po6ieHble INCTbA, BbICEBKA 1 Mbib).

— 3eneHbin yaii. CBEpHYTbIe Cyxune IMCTbSA, KOTOPble U3MENbYAIOT 1 CNlerka 06KapuBatoT, 4Tobbl
He JOMyCcTUTb 1X GepmeHTaLun. 3aBapuBaTh He 6osiee 3 MUHYT. 3eNeHbIl Yall XapaKTepr3yeTcs
TOHKMM BKYCOM, 4aCTO FOPbKOBAT U UMEET OYeHb GNeAHbIN LiBeT.

— YepHbiih yaii. /3rotaBnmBaeTcA U3 3penibiX IMCTbEB, KOTOPbIE CKPYUMBALOT, CyLIaT U GepMEHTUPYIOT
B TeYeHMe 3HaunTeNIbHOTO Neprofa BpemeHu. 3aBapuBaTb 5 MHYT (M 6onblue Ans
NPUrOTOBJIEHNA TYPELIKOTO 1 PYCCKOro Yas). IMeeT MOLLHbIN BKYC 1 BENIMKONENHbIN MeAHbIi LiBET.

- Yai ynyH. fiBnAeTcA 4emM-TO CpeHUM MeXAY 3efleHbIM 1 YepHbiM Yaem. Crierka pepMeHTPOBaH.
3aBapuBaTb 7 MVHYT. Jlerye no BKyCy 1 CBET/Iee YePHOrO.

HacToAwme LieHUTeNnu NbloT Yaii TONIbKO B YNCTOM BUJE, OfHAKO HEKOTOpbIe NpeAnoumnTaoT

06aBNATb B Yail MOMOKO (ANA UHAMICKOTO 1 L@ NOHCKOro Yas) Uau caxap U IMMOH (A71A 3e1eHoro

1 apOMaTU3VPOBAHHOTO Yas).

OBCJTY>KUBAHUE N OYNCTKA

OYUCTKA YAHUKA

OTKNoUNTE YaNHUK OT NEKTPOCETU.

[aiiTe yCTPONCTBY OCTbITb M OUNCTUTE €70 BAXKHOI ryGKOi (KPOME KHOMOK ynpaBfieHns Ha

pyKoATKe).

« HuKorga He norpyxaiiTe YaliHVK, OCHOBaHWe, Kabesb MUTaHUA U BUIIKY B BOZY: HN
S/IEKTPUYECKUE COEAUHEHNS, HY BbIKIOYaTE b HE JOKHbI COMPUKACaTbCA € BOJOU.

« He nonb3yvitecb abpasnBHbIMYN rybKamu.

O4YUCTKA OUJIBTPA (puic. 4)

CbemHbI d)l/lJ'Ipr N3roTOBJIEH U3 CETKWU, KOTOPAA 3aepP>KMBaAET YaCTULbl HAKNNW, HE NO3BONAA
MM MOMNacTb B YaLLKy BMECTE C HaNIMBAEMOW 13 YaiiH1Ka BOZOMN. STOT GUALTP HUKOMM 06pasom

He ynyJllaeT BOAY N He CMAryaeT ee. Takum OGPBSOM, OH COXpaHAET BCe KayecTBa BOAbI. |-|pl/I
MOBbILEHHON eCTKOCTU BoAbl GUNBTP 04eHb BbICTPO 3acopsietcs (yepes 10-15 NCnonb3oBaHwiA).
Heobxoanmo perynapHo ouunwatb ero. BnaxxHbiin GunbTp cneayet NpombiBaTh NPOTOYHON BOLOW,
CyXOI?I — OCTOPOXHO YNCTUTb LLleTKOI7I. Ecnn Hakunb He oTXoauT, HeO6X0,E|I/IMO npoussectn
yAaneHune Hakunu.

YOANIEHVE HAKUNU

PerynﬂpHo y,qaﬂﬂl;lTE HaKUMb: XXenaTesibHO He peXke OAHOro pa3a B MecAl, UK elle valle, ecnm
BOAa OYeHb XKecCTKanA. OT HaNMUMA HaKNMN MOXET 3aBUCETb TOYHOCTb n3MepeHua tTemnepaTypbl.

vV us

« Cwcnonb3osaHuem 6enoro ykcyca, KoTopblii MOXKHO NPYOBPECTU B XO3ANCTBEHHbIX MarasyHax:
- Haneiite B YaiiHUK 1/2 n 6enoro ykcyca;
— ocTaBbTe Ha 1 yac, He HarpeBas.
« C1cnonb3oBaHNeM NMMMOHHON KUCNOTbI:
— BckunATuTe 1/2 n BOoAbl;
- fo6aBbTe 25 I IMMOHHOI KMCNOTbI 1 OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

BbineiiTe conepXMMoe 13 YalHUKa 1 OnosiocHuTe 5-6 pas. Mpu Heo6XOANMOCTY NOBTOPUTE
npoueaypy.

YpaneHue Hakunu ns GpunbTpa

MomecTute GuNbLTP B 6ENbIN YKCYC UK B PACTBOP IMMOHHO KNCOTI.

« Hukorga He ypansavite Hakunb ¢ MHBIMU CrI0co6amu, KDOMe PEKOMEHYEMbIX.




HEUCIMPABHOCTU

ECJIN YAWHUK HE UMEET OYEBUAHbIX MOBPEXXAEHU
+ YaiiHuk He paboTaeT.

- I'Iposepre NOAKIII0YEHME K SN1IEKTPOCETU.

- YainHuk 6bin BKNtoYeH 6e3 Bofpl 1m0 HakoNmMIach HakuMMb 1 cpaboTana 3alyuTa oT neperpesa.
ﬂO)KFlI/ITer, noKa YanHnK OCTbIHET, N HaneunTe B HEro BoAay. anI Hannynm Haknnu cHavana
ypanure ee.

BkntounTe yaiiHuK. OH 3apaboTaeT NpnbnnsuTenbHo Yepes 15 MUHYT.

ECIN YAHWK YNA, MPOTEKAET JINBO HA KABENE, BUNIKE UM OCHOBAHWUM UMEIOTCA
BMAOVIMbIE NOBPEXAEHNA

OTHecnTe YalHVIK B YNOSIHOMOYEHHBI LIEHTP rapaHTUiiHOro ob6cnyxuBaHua. ToNbKo Taku1e LeHTpPbI
MIMeIOT NMPaBO OCYLECTBIATL PEMOHT. YCII0BMA rapaHTUM 1 CNINCOK LIEHTPOB 00CNYXXBaHNA
npviBefieHbl B AOKYMEHTaL K, NpuiaraemMon K YaiiHuky. Tn n Homep Mofenu yKasaHbl B
HVKHEN YacTy YaiHuKa. fapaHTUA pacnpoCTpaHAETCA TONbKO Ha MPON3BOACTBEHHbIE fedeKTbl
1 HernosnajKu, BO3HUKLUME NPU AOMaLLHeM UCMosb30BaHKW. JTloboe noBpexaeHve 1in NosiomMKa,
BO3HVKLUVE 13-33 HECOBMIOAEHNA UHCTPYKLWIA, He NoAMaAaloT NOA YCII0BWA rapaHTum.
lMpoun3BoguTenb 0CTaBAET 3a COO0V MPaBo B 1060V MOMEHT U3MEHATb XapPaKTEPUCTUKN NN
KOMIMOHEHTbI CBOMX YaliHUKOB B MHTepecax noTpebuTess.

He ucnonb3yiite yaviHuk. He neitaiiteck pa3obpartb 31eKTponpubop v JeMoHTMPOoBaTh
ycTporicTBa 6e30MnacHOCTY.

Ecnu kabenb nuTaHnA NoBpexaeH, Bo M36exaHue HecHacTHbIX C/Ty4YaeB OH JOJKEH ObiTb
3aMeHeH NPOoVU3BOANTENIEM, €r0 rapaHTUVIHbIMU CITyXK6amu UM MacTePOM C COOTBETCTBYIOLYEN
KBanudukaymen.

NPEAOTBPALLEHUE HECHYACTHbIX CJIYYAEB B BbITY

[ina neten paxe nerkme oxorv NPesCTaBAAT CePbe3HYI0 OMaCHOCTb.

Mo mMepe Toro Kak f1eTn CTaHOBATCA CTapLUe, HEO6XOAMMO YUNTb NX OCTOPOXHO 0bpallaTbca C

ropAYMMM XKNAKOCTAMM, KOTOPbIE MOTYT HAXOAUTLCA Ha KyxHe. YalHUK 1 Kabenb NUTaHWA JOMKHbI

pacrnonaraTbcA Kak MOXHO Jjariblie OT Kpas paboyero cTona, B HeJOCTYNHOM AnA AeTeil mecTe.

Ecnu npousoLlen HecYacTHbI CIy4ail, HeMeaIeHHO NPOMOIATe 060XKEHHDII YHaCTOK XOSIOAHO

BO/IOW 1 NPY HEOOXOANMOCTI 06PATUTECH K Bpauy.

+ Bo nsbexaHne HecuaCTHbIX CJy4aeB He neliTe 1 He NepeHOCUTe ropAaYMe HarUTKY, Korga
pebeHOK y Bac Ha pyKax.

3ALUUTA OKPYKAIOLLEN CPEAbI

® Mprbop coaepXnT Matepuasnbl, KOTOpble MOTYT 6biTb
BOCCTaHOBJIEHbI UM UCMONb30BaHbI MOBTOPHO.

—— 2 OTHecwTe ero B MECTHbIN NMYHKT c60pa OTXOA0B.

B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHNAMY eBponeiickoi aupekTuBbl 2012/19/UE K yTunvsauum otxonos
3NeKTPUYECKOTO 1 NeKTpoHHOro obopyaosaHus (WEEE) ncnonbsoBaHHble 6bIToBble NPUGOPbI
3anpeLyeHo BbIbpacbiBaTb BMECTE C 06bIYHbLIM 6bITOBBIM MyCOPOM. MIcnosnb3oBaHHble NpUGopbl
Heobxof1Mo cobmpaTb OTAENbHO, YTOObI ONTUMI3MPOBaTb BOCCTAHOBJIEHUE U YTUNN3aLMIO
CoflepXKalLXCA B HUX MaTepuanos U CHU3WTb HeraTVBHOE BO3AENCTBIE Ha 3[0POBbe Nlofen 1
OKpY>KaloLLylo cpegy.




MOPAAN 3 TEXHIKU BE3MEKN

37 60 80 90°C
—_—

& §§§ g:

90
|
@ KHonka On/off (yBimMK./BUMK.) Bifjo6paxae Temnepatypy Boan B

YaliHVKY Ta MOYMHAE/3YNMHAE KUM'ATIHHA.

+ 90°C). 36epirae paHilue BubpaHy Temnepatypy.

& KHonka Bu6opy 6axaHoi Temnepatypu (4 Bapiantu: 37° - 60° — 80°

§§§ 60 Knonka niaTpumku Temnepatypu (npotarom 40 XBUAVH)

o9 (3 Bapiaru: 60, 80, 90° C)

YBarKHO NpoumnTanTe iHCTPYKLto 3 ekcnyaTauii nepeg

nepLUVM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO. 3a byab-Ake KomepLinHe

BVIKOPUWCTAHHSA, HENpaBWibHE BUKOPUCTaHHA abo HeJOTPUMaHHS

iHCTPYKLin BUPOOHUK He Hece BifMnoBifanbHiCTb,

i rapaHTiA aHyNOETbCA.

Llein npunag He npusHaueHuUi 4N BUKOPUCTaHHA ocobamu (3oKpema

ZiTbMY) 3 06MeXeHMU Bi3NYHVMI, CEHCOPHUMM | PO3YMOBUMMU

MOXIMBOCTAMYM ab0 ocobamu 6e3 BianoBigHOro AOCBiAY Ta 3HaHb,

32 BUHATKOM BUMaAKiB, KONy nepes BUKOPUCTaHHAM NPOBEAEHO

HaNeXHUI IHCTPYKTaX, LLO MNPOXOAWTD Mif HarnmA#oM ocobu, Aka

BiZNOBIAAE 3a XHIO 6e3reKy.

Baww nprcTpiit npr3HayeHnii TinbKn Ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

Baw npunap He npr3HayeHWiA ANA BUKOPUCTaHHA B

HWKYeHaBeAeHNX BUMaAKax, rapaHTia Ha AKi He NOWNPIETbCA:

— KYXHi AinA nepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHLW1x po6ounx
NPUMILLEHHAX;

- bepmepcbKi OyaUHKY;

— ANA rocTelt B roTenax, MOTenAX Ta iHWWX XUTTOBUX
NPUMILLEHHAX;

— JOMalLUHi roTeni TUNY «HiYnir i CHigaHOK».



+ Hikonu He HanoBHIOMTE YalHVK BULLE MO3HAUYKN MAaKCUMasIbHOrO
PiBHA BOAM Ta HMXKYe NO3HAYKM MiHIManbHOro PiBHA BOAWN.

« AIKLLIO YaHWK NepenoBHeHNI, BOAA MOXe Nnepenneatnca yepes Kpam.

- MNonepepkeHHA. Hikonu He BiAKpuBaNTe KPULLKY, KON BOAA KAMUTb. -

+ Baw yaiHuK cnig BUKOPWCTOBYBATM TifIbKU 3 3aKPUTOLO KPULLIKOIO, 3

NiZICTaBKOO Ta MPOTUHAKUMHKM DiNIbTPOM, LLO AOAAIOTHCS B KOMIIEKT.

Hikonu He 3aHyploliTe YaliHIIK, MOro NiacTaBKy abo WHyp

XKVBNEHHA Ta BUSIKY Y BOZY U Oyfb-AKY iHLLY PignHY.

Hikonu He BUKOPUCTOBYINTE YaNHUK, AKLLO NMOLUKOAMKEHO LUHYP

XKUBMEeHHA abo BUKY. BoHYM 3aBXAn MatoTb 6yTU 3aMiHeHi

BUPOGHUKOM, MOro cepBiCHOI0 Cy»k60t0 abo aHanoriyHo

KBasidikoBaHMMK 0cobamu, WO YHUKHY TN Hebe3neKu.

[Ty NoBMHHI NnepebyBaTu Nig HarNAZOM, OO BOHU He rpanmnca 3

NPUCTPOEM.

[iTn He NOBVHHI BUKOHYBaTU UmLLeHHA abo npouenypu

3 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO, KPiM BUMNAZKIB, KOS BOHY

nepebyBatoTb Nig HarnNALoM BignoBiganbHOro Jopocsioro.

MONEPEOMEHHS. Byabre 06epexHi, o6 He AONYCTUTV NPONVBAHHA

Ha PO3'eM Mif YacC YMLLEHHS, HANMBAHHA BOAW B YalHKK ab0 B YaLLKy.

3aBXAun [OTPUMYIATECH IHCTPYKLi 3 OUMLLEHHA Npunagy.

- BuMKHITb Npunag i3 po3eTku.

- He uncTbTe Npunag, Konw BiH rapaunin.

—YncTtbTe BONOroto TKaHMHOW abo rybkoto.

- Hikonu He 3aHyplonTe npunag y BOAy 1 He MoMilanTe nig KpaH.

MOMEPEOMEHHSA. IcHye pr3nK TpaBmu, AKLLO He BUKOPUCTOBYBATU

uer npwnag npaBuibHO.

BrKopurcToByTe YaHWK TiNbKM ONA KUM'ATIHHA NUTHOT BOAN.

YBATA: noBepXHA HarpiBasibHOro eneMeHTy i Kopnyc YanHumKa

nicns BUKOPUCTaHHA NigAaloTbCA BIAUBY 3a/IMLWKOBOrO Tenna.

0608B'A3KOBO 6epiTbCA TiINbKM 3a PyyKy Nif Yac HarpiBaHHA i Ao

NMOBHOIO OXONOOKEHHA.

- Baw npunag nprisHayeHnii ans nobyTOBOro BUKOPUCTaHHSA B
[OMALLIHIX YMOBaX TifIbKM Ha BUCOTI Hx4Ye 2000 M Haf piBHEM MOPS.

HenpaBunbHe BUKOpUCTaHHA

- [igknioyarite NPUCTPIN TiNbKM O 3a3eM/IEHOI MepeXXeBol
po3eTku. BneBHiTbCA, WO Hanpyra, BKa3aHa y NacnopTHi Tabnnydi
NPUCTPOIO, BiANOBIAAE HAaMNpPy3i BalLOl e1eKTPUYHOT Mepexi.

 Byab-Aaka nomunka npu NigKIYEHHI aHyI0E rapaHTito.



- TapaHTifA He MOLWMPIOETLCA Ha YalHUKW, LLO BUXOAATD 3 lagy abo
HecrnpaBHO MpPaLoTb BHACNIAOK HEBUKOHAHHA perynapHoro
BUJANEHHA HaKu1My 3 NPUCTPOIO.

He ponyckanTe 3BMcaHHA NPOBOAY B MiCLAX, AOCTYNHUX ANA AiTeN.
He BunmawTe BUNKy 3 po3eTkuy, BUTAraloun ii 3a nposig.

Bypnb-AKke BTpyUYaHHA OKPiM YmMLLeHHA i onepaLiil 3 NOBCAKAEHHOMO
gornagy, AKMMY 3aiMa€eTbCA KOPUCTYBaY, MOBUHHO 3AiICHIOBATUCA
daxiBUAMM YNOBHOBAXEHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

Yci npucTpoi nignAraloTb Npoueaypam CyBOPOro KOHTPOIO AKOCTI.
Lle Bkntouae TecT GakTUUYHOrO BUKOPUCTAHHA Ha BUMAAKOBO
BMOpaHUX NPUCTPOSAX, YNM MOXKHA MOACHUTY HAaABHICTb OyAb-AKMX
O3HaK KOPUCTYBaHHA.

Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE abpasvBHi ry6Ky AA OUNLLEHHS.
Mepen TMM AK 3HIMATK GINLTP NPOTW HaKUMY, 3HIMITb YaHWK

3 NiACTaBKK | ganTe npunagy oxXonoHyTu. Hikonn He BunmanTe
binbTp, AKLLO B YalHUKY € rapsaya Bofa.

[na BuaaneHHa Haknny HiKOIM He BUKOPUCTOBYIATE iHLWi cnocobu,
OKpiM peKOMeH0BaHoro.

BepeiTb YaliHUK Ta NOTO LLHYP »KUBMEHHA Bif Oyab-AKNX IKepen
Tenna, Bonormx abo ciiM3bKux NOBEPXOHb Ta rOCTPUX KPaiB.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPIN Y BaHHI KiMHaTI uni nobnusy
OXepena Bogw.

Hikonu He BUKOPMCTOBYITE YalHWK, AKLLO BaLli PyKM abo HOrv MOKpI.
3aBXAM HeramHo BigKoYanmTe WHYP XUBEHHA Bif PO3ETKM, AKLLO
nomiyaerte 6yAb-AKy HeCNpPaBHICTb Nif Yyac poboTu.

3aBxaun 6yabTe NUbHI, KONy NPUCTPI YBIMKHEHUI, Ta 0COGNIMBO
CTepexiTbCA napw, WO BUXOANUTb 3 HOCMKA, OCKINTbKN BOHA € fyxe
rapaJoto.

Hikonun He 3anunwwanTe WHYpP XNBAEHHA 3BUCATVY 3i CTINbHULI UK
KYXOHHOTO CTONy, W06 YHUKHYTW 6yAb-AKoi Hebe3neKku nagiHHA Ha
nignory.

« Hikonu He TopKaiTeca ¢inbTpa abo KpWLLKM Mif Yac KAMiHHA BOAW.
« Hikonu He nepemilyiiTe YaiHKK Nig Yac 1ioro poboTu.

+ 3axumLjanTe NPUCTPIN Bif BNAMBY BOIOrOCTi Ta 3aMep3aHHA.

+ 3aBXAu BUKOPUCTOBYITe GiNbTp Mif Yac LMKNIB HarpiBaHHs.

+ Hikonu He HarpiBanTe YaHWK, AKLLO BiH MOPOXHIl.

+ He HanmBawTe y YallHUK BOAY, AKLLO BiH L€ rapaynii.



« LlA rapaHTia NoWwmMpIoeTbCA TiNbKN Ha AedeKTn BUPOOHMLTBA
i Ha BUKOPWCTaHHA Npunagy B AOMaLUHiX ymoBax. [apaHTinHe
06CNyroByBaHHSA He HAAAETHLCA Y BUMNaZKax Oyab-AKOl MOIOMKM
260 NOLKOXeHHA BHACNIAOK HEBUKOHAHHSA L€l iHCTPyKLii.

TinbKun Ana eBponencbKNX puHKIB

« 36epiraiiTe NPUCTPIl Ta NOro LWHYP KMBJIEHHSA B MiCLli,
HeAoCTYNHOMY AN AiTel BikoM A0 8 POKiB.

- Llel npucTpiit MoXHa BUKOPUCTOBYBaTU 0CO6aM 3 0OMeXeHMY
bI3NYHUMK, CEHCOPHUMY YK PO3YMOBVIMU MOXKINBOCTAMY
a60 3 HelOCTaTHIM JOCBIAOM UM 3HAHHAMY 3@ YMOBH, LLIO BOHM
nepe0byBaloTb Nig HarnaaomM abo oTpyMany iIHCTPYKLUT Loao
6e3neyHoro BUKOPMCTaHHA MPUCTPOIO Ta YCBIZOMIOIOTL Hebe3mneky.

+ [liTn He MOBVHHI BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPI AK irpaLLKy.

« Llei npncTpint MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AiTAM, AKAM BUMOBHMIOCA
8 POKiB, 3a YMOBW, LLIO BOHV NepebyBaloTh Mif HarnsgoM 4opOCioro
ab0o oTpMManm iIHCTPYKLi Npo Te, AK 6e3neYHO HUM KOPUCTYBATUC, i
YCBIZOMITIOOTH PiBeHb NMOTEHLINHOT Hebe3mneKkn. OunLLeHHSA Ta oA
32 NPUCTPOEM MOXKe NPOBOANTUCH AiTbMU, AKAM BUMOBHUIOCA 8 POKiB
32 YMOBW, LLIO BOHU NepebyBatoTb Mif Harnaaom opoCsioi 0coou.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

1. Bupanitb yci nakyBanbHi MaTepianu, Haknenku abo akcecyapy BCepeayHi Ta 30BHi YaliHMKa (He
3abyabTe 3HATV NPO30PY 3aXUCHY NNIBKY 3 eKpaHa).

2. Bigperynioiite JOBXWHY e1eKTPOLUHYPa, 3MOTaBLUK NOr0 HaANMLIKOBY YaCTUHY B 3arfMbNeHHA B
HVPKHIN YacTyHi nigcTaBku. 3adikcyiiTe WHyp y nepeabayerin ana uboro suimui. (pric. 1)

Bunuiite Boay nicna nepmx ABOX-TPbOX NPOLIECIB KNM'ATIHHA, TOMY L0 BOHa MOXe MiCTUTV NI,

CronocHiTb OKPemo YaiiHKK i GinbTp.

BUKOPUCTAHHA

1.BIAKPUTTA KPULLKWN

— HaTuncHiTb NpucTpin 6n1oKyBaHHsA, | KpMLKa NiHIMETbCA cama. (puc. 2)
LLlo6 3aKpWTK, MiLHO HATUCHITb Ha KPULLKY.

2.MOCTABTE NIACTABKY HA PIBHY, CTIAKY, XXAPOTPUBKY NMOBEPXHIO MOAAJI BIJ
BPU30K BOAU TA BYAb-AKUX AXKEPEN TEM/A.

« YauiHUK npr3HayeHo TinbKu A1 BUKOPUCTaHHSA 3 MiACTaBKOIO, O BXOAUTb y KOMI/IEKT.

3.HAMOBHITb YAHUK BAMKAHOIO KINIbKICTIO BOAM. (puc. 3)

« He HanuBaviTe B YaliHUK BOAY, KON BiH CTOITb Ha NiACTaBLi.

+ He HanuBaviTe Bogy BuLLYe NO3HaYKN MaKCUMasIbHOIO PIBHA i HUXKYe MO3HaYKu MiHiManbHOro
PiBHA. AKLO YaliHUK NepernoBHeHWV, BOAA Mif 4ac KNMiHHA MOXe NnepennBaTnca yepes Kpau.

« He BMuKaniTe yaliHuK 6e3 Bogu.

« [lepep yBiMKHEHHAM YaliHVKa NepesipTe, Yn 3aKpuTa KpuLUKa AK Cig.

4.MOCTABTE YAWHUK HA NOTO NMIACTABKY. MNIAKMIOYITL MNIACTABKY YAMHUKA 0
EJIEKTPOMEPEXI.



5.11106 YBIMKHYTU YAHUK
HaTucHitb kHonky on/off (ysimk./sumk.) (D) Ha pyuui.
TemnepaTypa BOAM B YaiHVIKY BiJOOPaXKaeTbCA Ha eKpaHi.

KUN'ATIHHA BOAU

2 BapiaHTu:

~ fKLWO BU XOUeTe 3aKMM'ATATI BOAY B YaliHUKY, HATUCHITL KHOMKY on/off (ygimk./sumk.) (D) opuH
pas.

- fKLo BM XoueTe BUGpaTM CBOIO TemnepaTypy Boaw (4 BapiaHTu: 37, 60, 80, 90°C), HaTnCKaiiTe
KHOFIKy(%! MoKm He Bifo6PasnTbCa GaxxaHa TemrnepaTypa i HaTUCHITb KHomKy on/off (yBimK./
BUMK.) (1) AN1A yBIMKHEHHA.

OGpaHa TemnepaTypa NO3HAYAETLCA KPArKoIo Mif LKoo TeMnepaTypu Ha pyuLi. YaiHmnk

BUMKHETbCA, AK TiNbKM Oy/le focArHyTa BrbpaHa Temnepatypa (3 TouHicTio +/- 5°C). Bu nouyete

3BYKOBWI1 CUTHa, a Ha AVCTNel BifobpasnTbcs TemMnepaTypa Boau.

LLlo6 BUMKHYTV YaiiHUK Nif yac poboTH Lie pa3 HaTUCHITb KHOMKy on/off (yBiMK./BUMK.) @

Bu HaBiTb MOXeTe CnifikyBaTy 3a NifABULLEHHAM TemnepaTypw, Konv GoHOBUI CBiTNOAIO PiBHA

BO/M 3MIiHIOE CBill KONIP HACTYMHMUM YMHOM:

0-59°C - cBiTno-3eneHuit

60-69°C - CBiTNO-6NaKkNTHUIN

70-79°C - cuHii

80-89°C - pioneTtoBmin

90-100°C - yepBOHUI

OYHKLUIA 3BEPEXXEHHA TEMNA

Baw vaitHuk mae dyHKLito (b3 NiaTPUMKM TemnepaTypu Boau. AKWO BU 3a3aaneriab BU6panu
Temnepartypy, YaiiHyK byfe HarpisaTy Bogy Ao Li€i TemnepaTypu i nigTpumyBaTty ii npoTtarom 40
XBUNUH. MOTIM YalHUK aBTOMAaTAYHO BUMKHETbCA.

MakcmmanbHo fonycTuma Temnepatypa Ana GyHKUiT niaTpumaHHa Tenna — 90°C.

NPUMITKA

[ncnneil BUMKHETbCA aBTOMATUYHO Yepes Kiflbka CeKyH[ (PeXVIM OuiKyBaHHs), ane BCi KHOMK
3aNNLLIATUMYTbCA aKTUBHUMM. Lie 3HaumTb, L0 NPy HATUCKaHHI ByAb-AKOl KHOMKY AUCTNEN 3HOBY
YBIMKHETbCA.

AKuwo B1 HaTCHeTe KHonky §t Ana BUGopY TemnepaTypy, MEeHLO, Hix TeMnepaTypa Boau B
YaiHuKy, GyHKLito He Byfie akTUBOBAHO i LMK/ He PO3MOYHETLCA.

Mpviknaga: AKWo Boaa Mae Temnepatypy 90°C, BU He 3MOXKETe NoYaTy LMKI i3 TeMnepaTypoio
37°C/60°C/80°C.

6. YANHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA
Konu Bopa focArHe Temnepatypm KUNiHHA abo TemnepaTypu, BUGpaHOI 3a ONIOMOrolo nepemmKaya.
« He 3anuwarite BoAy B YaviHUKY MiC/1A BUKOPUCTAHHA.

PEKOMEHAALIIi 3 BAKOPUCTAHHS

Xoua Bci yai Hacnpasai BUpobnstoTbea 3 ofHiel pocnnty (Camellia Sinensis), ixHin cmak i BUrnag
BifPi3HAETbCA 3aN1EXHO Bif PErioHy BUPOGHMLITBA, Cnocoby 06pobKu (icHYI0Tb pi3Hi NpoLecn 6poaiHHA
1 CyLUIHHA Ta METOAM CKpyUyBaHHs) i copTy (Line abo noapibHeHe NMCTA, 06ayBaHHA Ta Nu).

— 3eneHnit yait. CKpyueHe BIUCYLLIEHE IMCTA, PO3KOMOTe Ta 311erka obcmakeHe, wob 3anobirtm
ioro 6pofiHHI0. 3aBaploiiTe NMLLe MPOTATOM 3 XBUAUH. 3eNIeHNIA Yalil MAE JeNiKaTHU CMaK,
yacTo ripkui, i pyxxe 6niguii Konip.

— YopHwit Yait. BUroToBNeHWI 3i CTapLIOro NNCTA, AKE CKPYYYETbCA, BUCYLLYETLCA 1
epMeHTYETbCA NPOTATOM 3HAaUHOTO Nepiofy. 3aBaploriTe NPOTArOM 5 XBUIUH (a6o AoBLUe AnA
TYPeLbKOro 4 pociicbKoro yato). [lae HacMYeHUIN CMaK i YyAoBUIA MiIHWIA KONip.



- Yait ynyH. CepefjHE MiXK 3e/1eHV M | YOPHUM Ya€eM. 3nerka GepmeHTOBaHUI. 3aBapioiiTe MPOTArOM
7 xBUNVH. Ma€ nerwmm cmak i 6nigilumnin Konip, Hixk YopHWiA Yail.

Xoua uiHnTeni N'toTb Yait 6e3 HiYoro, BU MOXeTe [JOAATV XONOAHE MOJIOKO [0 YaLLKM nepeq

HanMBaHHAM Yaio (AnA iHAINCbKOro UM LeiIoHCbKOro Yaio) abo AoaaTu LyKop i IUMOH (ana

3eneHoro abo apoMaT30BaHOrO Yato).

OYMLLEHHA | AOrNAA

OUULLEHHA YAMHUKA

BigkniouiTh YalHWK Bif enekTpomepexi.

[lariTe YaliHUKY OXONOHYTM | MOYMCTITb FIOrO BOSIOrO ry6KOI0, 38 BUHATKOM KHOMOK YNpPaBniHHA Ha

pyuui.

« Hikonu He 3aHyploiiTe YaliHVK, 1IOro nifgcTaBKy, eNeKTPOLHYP i BUIKY B BOAY, TOMY L0 Ha
e/1eKTPUYHI 3'€JHaHHA | Ha BUMUKay He Ma€ MoTparIATY Boja.

+ He BukopucToByviTe Ana ounLyeHHs abpasnBHy ry6ky.

OYMNLLEHHA ®UbTPA (puic. 4)

3HIMHUI GINbTP BUrOTOBNEHO 3 TKAHWHU, AIKA YTPUMYE YaCTOUKM HAKMMY i He Ja€ iM NoTpannaTu

B YLLKV Mif Yac po3nunBaHHsA Boaw. Liein GpinbTp He 3MiHIOE CKnafly BOAW i He yCyBae 3 Hel

CMONYK, WO MICTATb KanbLii. TakMM YUMHOM, BiH 36epirae BCi AKOCTi BogW. AKLLO BOAA CUBHO
MiHepani3oBaHa, GpinbTp 3abuBaeTbCA Ayxe WBUAKO (Yepe3 10-15 BUKOpUCTaHb). BaxnnBo unctutu
1oro perynapHo. Konw iH BONOruiA, MOro Cif NPOMUTY Mif, KPaHOM, KONW CYXWii — 06epexHO
MOYNCTUTM LiTOUKOO. AKLLO HaKMM He BiAOKPEeMIOETbCA Bif GinbTpa 3a3HaYeHMMI cnocobamu,
Clifi BUKOHATU NpoLieaypy BUAANIEHHA HaKMMY.

BUAANIEHHA HAKUNY

PerynapHo BupanaiiTe Hakum i3 yaiiHrKa, 6akaHo He pifle 1 pasy Ha MicALb, a AKLLO BOfa CUSTbHO
MiHepani3oBaHa, To 11 YacTilue. [laTunK TeMmnepaTypu B YaiiHNKY MOXe BYTU BKPUTWIA HAKMMOM.

06 BuAaNnTN HaKMN i3 YallHUKa:

+ 3a gornomoroio 6inoro ouTy, AKNIA MOXHa KynuTh B roCNofapCbKIX MarasunHax:
- Hanwiite B yaitHuK Y2 nitpa 6inoro outy,
- 3anuwTe oueT y YalHUKY Ha 1 rofjuHy, He HarpiBatouu noro.

« 3a 4onoMOro IMMOHHOT KUCIOTK:
- 3akun'atitb %2 nitpa Boan,
- [opawite 25 r NMMOHHOI KNCNOTU 1 3anumwTe Ha 15 xB.

+ CNOpOXHiTb YalHWK i CNONOCHITb 1oro 5 abo 6 pasis. MoBTOPITL MpoLeaypy, AKLO Le
HeobxigHo.

LWo6 BupanuTh Hakun i3 dpinbTpa:
BumouiTb $inbTp y 6inomy ouTi abo B po3BefeHilt IMMOHHIii KUCIOTI.
« BuKopucToByiiTe TinbKu pEKOMeHA0BaHWI CrocCib BuAaneHHa Hakury.

Y PA3I BUHUKHEHHA NMPOBJIEM

BALU YAWHUK HE MAE BUAUMUX O3HAK MOLWKOMXKEHHA
+ YallHnK He npauoe

- lNepeBipTe, UM YaNHUK NIAKNIOYEHO O eNleKTPOMepeXxi.

- YaiHuk BMrKaBca 6e3 Boay abo HaKoMMUMBCA HaKUM, yHacNifoK Yoro cnpaltoBana cucrema
610KyBaHHA po60TN 6e3 BOAU: laiiTe YaHINKY OXONOHYTU, MOTIM HaMNoOBHITL BoAo. CnovaTky
BUAANITb HAaKMM, AKLLO BiH HAKOMUUMBCA.

BBIMKHITb YaliHVK 3a AONOMOrOI0 BUMMKaya: YalHIK 3anpaLiioe 3HOBY NpubamnsHo yepes 15
XBUTNH.

AKLLO YAHWK NAZIAB HA MIANOTY, AKLLO BIH MPOTIKAE, AIKLLO LLHYP, BUJTKA ABO MIACTABKA
YANHVKA MAIKOTb BUAVMI MOLIKOAMEHHSA




BigHeciTb Ball YaliHUK [0 LeHTPY NiCAANPOAaXHOro 06CyroByBaHHS; TifIbKU BiH YNOBHOBaXeHUI
3[iiCHIOBaTV PEMOHT. YMOBU rapaHTii i nepenik uux LeHTpiB HaBeAeHO B IHCTPYKLii 3 KOMMNeKTy
NOCTaBKM BaLLOro YanHuKa. Tun i Homep mofeni BKasaHi Ha HUXHI YacTWHI YalHuKa. Lia rapaHTia
MOLNPIOETLCA TiNIbKM Ha fledeKTn BUPOOHULITBA | Ha BUKOPVCTaHHA Npuiajy B AOMALLHIX yMOBaXx.
lapaHTiliHe 06CTyroByBaHHA He HAAAETbCA Y BUMNAZKaX MOLKOAXKEHHSA BHACIAOK HEBUKOHAHHA
IHCTPYKLi 3 BUKOPWCTaHHA.

« Bupo6HuK 3anuLae 3a co6olo npaso 3miHioBaTV B 6yAb-AKWUI MOMEHT B iHTepecax KOpUCTyBauiB
XapaKTepucTKu abo CKNagoBi YaCTUHW YalHKIB Liei MapKu.

He BuKopuCTOBYIiTe YaliHUK. Y XXOGHOMY BUMaAKy He Hamaravitecb po3ibpatu npunag abo
npucTpoi 6esneku.

AKLO MOLIKOAXEHO LUHYP XUBJIEHHS, FIOro Cif 3aMiHUTY y BUPOBHYKa, Y 1010 LieHTpi
nicnAnpoAaxHoro obcyroByBaHHsa abo 3BepHyBLUMCh A0 crieyianicTa BignosigHoI kBanipikauii,
106 YHUKHY TV Hebe3mneKu.

3ANOBIFTAHHA HEWWACHUM BUNMAQKAM YOOMA

[InA AUTVMHW HaBiTb HE3HAYHWIA OMiK MOXKE MATW TAXKI HaCnigKu.

Moku BalLLi AiTV NifPOCTalOTb, HAaBUITh IX 06ePEXHO MOBOAUTUCH 3 TAPAUNMI PifUHAMM, AKI MOXYTb

6y TV Ha KyxHi. PO3MiLLlyiiTe YalHWK i LWHYP KUBNEHHA AKOMOra Aani Bifj Kpaio po6oYoi NoBEPXHI,

106 1O HVX He MOT/IN JOTArTUCA [iTU.

AKLIO cTaBCcA HewwacHWi BUNAAOK, HeraiHo niacTasTe mMicLie oniky nif CTPYMiHb XONOAHOT BOAW i,

AKLLO HeobXiAHO, 3BePHITbCA A0 NiKapA.

« o6 yHUKHYTV HelyacH1X BUNagKiB, He TpUMaiiTe Ha pyKax Masmx AiTel, Koav By n'ete abo
rnepeHocuTe rapAdi Hanoi.

3AXUCT BOBKUINIA

® Baw npwvinag Mae LiHHi Matepianu, siki Moy Tb 6yTu BiHOBNEH] a60
BUKOPWCTaHi NOBTOPHO.

_—— 2 BiAHeciTb /10ro 10 MicLIeBOro NyHKTY 360py BifX0AiB.

€Bponelicbka AnpekTBa 2012/19/EU npo Bifxoaw enekTpuyHoro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE)
BUMArae, LWo6 yCi BUKOPYCTaHi MoGyTOBI NPpWiaAm He BUKUGAMCA Pa3oM 3i 3BUYAHIM NOBYTOBYM
cmittam. Crapi nprnaay HeobxiaHoO 36rpaTi OKPeMo ANiA TOro, L6 MaKCUMI3yBaT/ MOBTOPHE
BUKOPUCTaHHs 1 NepepobKy iXHiX fieTanel i, oTKe, SMEHLUMT iXHiii BNAVB Ha 300POB'A 11 JOBKINNA.
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Kocy/ewwipy Tyimeci — LWaiHeKTeri CyAblH TeMnepaTypachiH
KepceTefi xaHe KanHaTyapl 6acTaiabl/ToKTaTagbl.

4+ KaxetTi TemneparypaHbl TaHgay TynmMeci (4 Hycka: 37, 60,
= 80, 90°C). bypblH TaHOanfaH TemnapTypaHbl cakTanibl.
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KAYINCI3AIK H¥CKAVYJIAPBI

» Kypanabl anFawl pet kongady angsiHaa navganady

HycKaynapbIH MYKUSIT OKbIN LWbIFbIHBI3: KoMMepumsanbIk

MakcaTtTa KongaHbliFaH HeMece Hyckaynapra Cankec

KornaaHbiNMaraH xafdanaa, enaipyLi xkayakepLuinikteH 6ac

TapTaTblHAbIKTAH, KeNiNQiKTiH, KyLWi >Xonbinagbl.

Byn Kypan dwusunkanbik, cesimTanablk Hemece ovinay

kabineTi wekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH Binimi XXeTkinikcia

TynFanapabiH (6anapael Koca) kongaHybiHa apHanmaraH.

OnapgplH, Kayinciaairi yLwiH xayanTbl TynfFaHblH 6akplinaybiMeH

)KeHe Kypanabl nanganaHy Typanbl Hyckaynapbl 6epinreH

Xafganga fFaHa kongaHybiHa 6onagbl.

CiagiH KypanbIHbI3 TEK yiae nanganaHyfa apHanfaH.

On TemeHaeri opbiHAapAa NanganaHyra apHanMaraH XaHe

nanganaHbinFaH Xarganaa Kkeningik KyLi >xonbinagpl:

—AyKeHOepaeri, KeHcenepaeri xaHe 6acka XymbIC
opTanapblHAaFbl KbI3METKeprepaiH acyn ayMmakrapbl;

—cbepma ynnepi;

—KOHaK ynnepgeri, MoTenbaepaeri xkoHe 6acka TypfbiH Y1 Typi
opTanapblHAaFbl KITMEHTTEP;

—TeCeK XXaHe TaHfbl ac TypiHe XaTaTblH opTanap.

XKeinbl ycray Tyimeci (40 muHyT 6oibl) (3 onuwms: 60, 80, 90°C)



* LLlanHekTi Makcumangpl cy AeHreni 6enriciHeH acbipbin TONTbIpyFa
aHe MUHUManabl AeHren 6enriciHeH a3 cy Kytora 6onmMariapi.

* LLleliHeK KaTTbl TOMbIN KETCE, Cy CbIPTKA LUALLbIybl MYMKIH.

» AbarinaHpl3: Cy KarHan xxaTkaHaa, kaknakTbl allnaHpi3.

* LLIanHeKTi KaknafFblH MbIKTan ayblmn, 63 YMKEriMeH XaHe Kakka
Kapchbl Cy3riCiMeH faHa nanganaHy Kepek.

* LLIeiHEeKTIH ©3iH, OHbIH, YMKETiH X8aHe KyaT CbIMbl MEH

LuTencerniH cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKKA CanMaHbi3.

KyaT cbiMbl HEMece LiTencenb 3akbiMaansaH 6onca, LaiHeKTi

nanganaH6anpI3. Kayin TeHaipmey yLUiH, onapabl ©HAIPYLUiHIH

©3i, OHbIH, caTbIN anFaHHaH KeniHri KbIaMeTi Hemece OinikTiniri

yKcac agamaap aybICTbIpybl Kepek.

BananapgpblH KypanveH onHamayblH Kagaranay Kepek.

YKayanTbl epecek agamMHbIH kaaaranayblHCbI3 6ananap

Kypanabl Tazanamaybl >xaHe TEXHUKAIbIK Kbl3MeT

npoLgaypanapbiH xxacamaybl Kepex.

ABANIIAHbBI3: Tasanay, cy TonTbIpy aHe Kyto kesiHae,

KOHHEKTOPFa Cy KyMbIrbin KETNECiH.

Kypangpbl Hyckaynapra cankec TasanaHpls.

—Kyar Ke3iHeH axblpaTbIHbI3.

—blcTbIK Ke3iHOe Tasanayra 6onmangbi.

—[ObIMKbIN WyGepek He rybka KongaHbiHbI3.

—Kypangbl cyra manyfa HeMece afblH CyablH acTbiHAA ycTayfa
Gonmanabl.

ABANITAHBI3: Odypbic kongaHbaca, xxapakaT any kayni 6ap.

LsrHeKTi ac cybIH KalHaTy YLIiH faHa nanaanaHbiHbI3.

ABAUJIAHDBI3: MarganaHyaaH KeniH Kbi3oblpy 3NeMEHTIHIH,

OeTiHae xaHe LWaliHEeK KopnycbiHAa KanablK Kbidy 6onazabl.

Kbl3FaH LWanHeKTi CcyblFaHLa TyTKacblHaH faHa yCTaHbI3.

Kypan abcontotTik 6mikTiri 2000-HaH acnanTbiH yr-Xangbly

iWinae KongaHyrFa apHarFaH.

Oypbic emec nanaganaHy Typanbl

» Kypangpl Tek xepre TyMblKTarnfaH TOK Ke3iHe KOCbIHbI3.
KypangpbiH, TeXHMKanbIK cunaTramacbiHaa KepCeTinreH KepHeyaiH,
3MNEKTP KO3iHiH KepHeyiHe CaKec KeneTiHiH TeKCepiHi3.

* HyckaynaH ThIC xongapMeH Kocy KeniniH »osabl.

* TaTbl TazanaHbaraHabIKTaH GyriHreH LWalHekke kenin Gepinvenai.

» KyaT cbiMbIH BananapblH, KOMbl XXETETIH XXepre kanablpMaHbi3.

» Kypangbl KyaT CbiIMbIHaH TapTbIn eLipMeH;3.
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» KanbinTbl Typae Tazanay MeH TEXHUKanbIK KbI3MET CUSKTbI
TYThIHYLLbI 8peKeTTepiHeH 6ackanapblH MaKynaaHFaH Kbl3MeT
opTanblifbl )kacaybl KEpek.

» bapnblk Kypangap kataH cana tekcepiciHeH etegi. OHaa
Ke3[4enCcoK TaHaanfaH Kypangapfa cbiHaKTap »acanagpl, onap
KOnAaHbIC cangapblH TyciHaipeai.

 Tazanay YLUiH KbIpFbILL Xekenepai kongaHbaHb!3.

» KakTbIH Ty3inyiHe kegepri xXacanTblH Cy3riHi any yLiH
LUISMHEKTI YAKEKTEH anblHbl3, OHbl CybITbIHbI3. bICTbIK CyFa
TOMbI LWSMHEKTEH eLUKallaH Cy3riHi anMaHbI3.

 KakTbl )koFapblfa atanfaH agictepaeH 6acka elukaHaan
o4iCTepPMEH KETIPMEH;3.

* LLIsiHeK NeH OHbIH KyaT CbIMbIH Xblfy KO34EpiHEH, Cy HEMece
CbipFaHak 6eTTep MeH eTKIp Kblprbl XXepriepaeH arniiak yCTaHbI3.

» Kypangpl XXyblHaTbIH 6ernmene XaHe Cy Ke3iHiH XaHblHaa
narnpanaHbaHbl3.

* KonbliHpI3 HEMeCe asfbiHbI3 cy 6orica, WaNHEKTI konaaHbaHbI3.

* J)KyMbIcbiHOa 84eTTeH Tbic 6enrinep bavikanca, KyaT CbIMbIH
OipaeH axblpaTbiHbI3.

» Kypan kocbinbin TypFaHga, abar 60mnbiHpI3. Ocipece WyMeKTeH
LWbIFATbIH bICTbIK OyaaH 6ankaHbI3.

* KyaT CbIMbIH €L yakbITTa ycTenaeH canbbipatbin KoMMaHbI3:
efeHre kynan Tycy kayni 6ap.

» Cy kanHan xaTkaHaa, Cy3riHi KeHe KaknakTbl yCTaMaHpbI3.

* lcTen TypFanaa, WOMHEKTI XbIMKbITNAHbI3.

» Kypangpl binFangbl XXeHe asn3 Kepae ycTaMaHbI3.

» CyObl Kbi3ablpFaHaa, Cy3riHi MiHOETTI TypAe canbiHbI3.

 Boc WanHeKTi Kbi3ablpyFa 6onmanabi.

* Oni bICTbIK 60rca, KypblFbiHbI CyMEH TONThIPMaHbI3.

» Keningik Tek eHAipicTik akaynap MeH ynaeri KongaHbIC YLUiH
xapangpl. Ocbl NnanganaHy HyckaynapbiH opblHAaMaraHHaH
6onFaH Oy3biny XaHe 3akbiMaany KaraannapbiHa Keningik
Xypmenai.



TEK EYPOMNAIbIK HAPbLIKTAP
» Kypanabl >xaHe OHbIH KyaT CbIMbIH 8 >xacka TonMaraH
6ananapAblH KOMbl XXETNeNTiH epae CakTaHbI3.
» byn kypangbl ouankanbik, cesimtanaplk Hemece ownay kabineri
LekTeyni Hemece Taxipubeci MeH BinimMi >XeTkinikci3 TynFanap
TeK >xayanTbl afaMHbIH BakblnaybIMeH xaHe Kypanabl Kayincia
Typae naviganaHy Typanbl Hyckaynap 6epinin, kayintepai Tonbik
TYCiHreH Xafganaa faHa KkongaHa anagebl.
Bananap KypbInfbiHbl OMbIHLWBIK peTiHAe nanganaHbaybl kepek.
Kypangbl naviganaHy GorbiHWa Hyckaynap 6epinin, kayintep
Typanbl Tonblk xabapaap eTinreH xarganga, oyn kypangpl
epecekTiH 6akblnayblMeH 8 xacTaH ynkeH 6ananap kongaHa
anagbl. Kypangbl Xyy *oHe xeHaey XymbIcTapbiH 6ananapra
opblHOayFa 6ornmManapl, erep xxaHblHAa HycKayrblKk 6epeTiH
epecekTep 6ornmaca Hemece 6ananap 8 >acTaH kili 6onca.

ANFALL KONOAHAP AnabiHOA

1. LLIafHeKTiH, iLLKi )XeHe CbIPTKb! KaFblHAaFb! 6aprbIk kanTama, xancslipMa MeH Kepek-
XapakTapbl anbin TacTankl3. JkpaHaarbl Menaip KoprarbILL YNAipAi anyabl YMbITRaHbI3.

2. BbaycbIMHbIH y3blHAbIFbIH PETTEHI3, KanFaHbIH YiKeK acTbiHa opan KolblHbI3. BaycbiMabl
apHaibl ofiblkka canbiHbI3. (1 cypeT)

KonpaHnyael 6actamac GypbiH LUSHEKTE Cy/bl eKi-yLU PET KaliHaTbIM, CyAbl Terin TacTaHbI3, OATKEHi

OHAa LWaH-To3aHHbIH GenwekTepi 6onybl MyMkiH. LLIaiiHek neH cyariHi Genek-6enek xybIHbI3.

1.KAKMAKTbI ALLY YLUIH

— KynbinTafbiLw xyieHi 6accaHpl3, kaknak aBToMaTTbl TYpAe alubinagbl. (2 cyper)
XKaby yLiH, KaknakTbl KaTTblnan 6acbiHbI3.

2.YWKEKTI TETIC, T¥PAKTbI, bICTbIKKA TO3IMAI, CY LWALLILIPAMAATbIH XXOHE
XKbINY KO3OEPIHEH ATNLWAK BETKE KOMbIHbI3.

« LaviHeKTi )XnHaKTarbl HerisiMeH FaHa KongaHyra bonagbi.

3.lWWSNHEKKE CYAbIH KAXET MOJILLEPIH K¥MbIHbI3 (3 cyper)

YVikeKTe TypraH LUSVHEKTI eLuKaLLaH ToNTbIpMaHbI3.

* LllsviHekTeri cynblH AeHrevi eH )XoFaprbl TaHbaaaH acnaybl, eH a3 TaHbagaH TemeH 6onvayb!
Kaxer. Erep LaviHek Torbin KeTce, KaviHan aTkaH Cy LUSVIHEK XWeriHeH Terinyi MyMKiH.

* LlloViHeKTi cycbI3 KocnaHbI3.

LLIsviHekTi Kocriac 6ypbiH, KaknakTbiH XabblK eKeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

4. LLIBNHEKTI YUKETHE KOWMbIHbI3. PO3ETKAFA KOCbIHbI3.

5.LUSNHEKTI ICKE KOCY
TyTkana kocy/ewwipy Tyimeci 6acbiHpia (D).
LLlanHekTeri cyabliH TeMnepaTypachl aKpaHaa KepceTinesi.



CyObl KAMHATY YLUIH

2 apici 6ap:

— LWeiiHekTi kaliHaTy kepek 6onca, kocy/ewipy TyimeciH (D) 6ip peT 6acbiHbIa.

— XKeke Temnepartypatbl (4 onuwsi: 37, 60, 80, 90°C) TaHAaFbIHEI3 kence, [t TyiMeH kaxeT
Temnepatypara )eTKeHLLe 6acblHbI3 XeHe kaiHaTyAbl 6acTay yLliH Kocy/eLipy TyiMeciH
(D 6achbiHbi3.

TaHparnraH TemnepaTtypa TyTkaaarbl TemrnepaTtypa 6enriciHiH acTbiHaarbl HyKTemMeH GenrineHesi.

On TaHpanfaH Temnepartypara (+/- 5°C-ka AemiH 4an) eTKeHHeH keliH TokTanabl. Ci3
AbIBLICTLIK CUrHaN/Bl ECTUCI3 XSHE XeTKeH TemnepaTypa kepceTinei.

BacTtanfaH UMKnAbl TOKTaTy YLUiH KOCy/eLwipy TyiMeciH (D KanTanaH 6acblHbI3.
TinTi cy AeHreviH enweriwTiH hoHAbIK XapbIfbl TYCIH Keneciaen esrepTkeHae
TemnepaTypaHblH keTepinyiH 6akbinayra 6onagbl:

0-59°C — xacbin xapblk

60-69°C — aLublk Kek xapblk

70-79°C — Kkek xapblk

80-89°C — kynriH xapblk

90-100°C — KblI3blIs Xapblk

Kbinyabl CAKTAY ®YHKLUACDI

LLlaVHeKTe Xbirbl ycTay (yHKumsich! Gap (. TemnepatypaHbl anibiH ana TaHaaran
6oncaHbl3, Cy ocbl TeMnepatypara AneiH Kbi3ablipbinaabl, CoaaH KeiiH 40 MUHYT Goiibl oCbl
Temneparypaja cakranagpl, CoaH KeuiH LaHeK aBToMaTTbl Typae eLesi.

XKbinyabl cakTayablH Makcumangbl Temneparypacsi - 90°C.

ECKEPTNE
OkpaH 30 MUHYTTaH KelliH aBToMaTTbl TypAe eLeai (KyTy pexumi), 6ipak 6apnbik TyiMenep
GenceHai 6onbin kanagbl. AFHK, Ke3 KenreH TyMeHi 6acy akpaHabl kanTagaH kocadbl.

8§ TYAMECIMeH LISNHEKTEri CyaH TeMeH TemnepaTypa WamMachklH TaHAacaHbl3, hyHKLMS
icke KocbinManapl )XeHe LMK 6acTanvanibl.
Meicanbi: cyaplH Temnepatypacek! 90°C 6onca, 37/ 60/ 80°C yLwuiH umkn Gactanmvaigbl.

6.LUBMHEK ABTOMATTbI TYPAE ©LWEAI:

Cy KaiiHalTblH HeMece TaHaarFaH TemnepaTypara XeTKeHe.

» KonpgaHbin 6onraHHaH KeviH LaiHeKTe Ccyabl KanablipMaHbi3, cebebi MyHaav apekeT Kak
Ty3iny ypaiciH Teagetesi.

MAAOANAHYFA KATbICTblI KEHECTEP

LWanabiH 6api 6ip 6yTagaH (camellia sinensis) xacanfaHbIMeH, onapablH AaMi MeH Typi

eHAipinreH aimarblHa, eHaey aaiciHe (dhepMeHTTey, kenTipy npoLecTepi MeH opany

TexHonorusnapsl ap Typni 6onazpl) xaHe cypbinbiHa (TyTac Hemece GeniHreH xanblpakrap,

eneHfi xoHe To3aH) 6annaHbICTbl 9p Typni kenegi.

— Kex wwaii: KenTipinin, opariaH xanbipakrap hepMeHTTenMeyi yLLiH Typansin, MaiiaanaHsin, can
KybIpbinapl. 3 MMHYT KaHa LubiFapy Kepek. Kek LaiapiH AaMi Ha3iK, allbinay, an Tyci akwbin Kenegi.

— Kapa wai: Opanein, kenTipinin, 6ipa3 yakblT pepMeHTTeNeTiH ecki xanblpakrapaaH
»acanagbl. 5 MUHYT LWbiFapbinagbl (TYpik )aHe opbIC Wainapbl y3arbipak). Jami koto, Tyci
MbIC CUSIKTbI KbI3bl Kenepi.

— YnyH wanbl: Kek neH kapa Laii apacelHaarsl Aom. Can hepMeHTTeNnreH. 7 MUHYT LbiFapy
kepek. [Jami XeHin, Tyci kapagaH akLubin.

MypucTep wanapl Tyk KOcnaw iLUKeHIMeH, Ci3 cyT (YHAI He LiefnoH LwanbiMeH), kaHT neH

TIMMOH KOCbIN (K&K HEMECe XOLU MiCTi LaiMeH) ilwyiHisre 6onaapi.



TA3AJIAY XXOHE KYTIM

LUISUHEKTI TA3ANAY

LLlanHeKTi xenigeH axbipaTbiHbI3.

OHbI CybITbIHbI3 XaHe bifFangpl bICKbILLMNEH Tasanaxbl3 (TyTkagafsl 6ackapy TyimenepiH

Kocnan).

* LlaviHeKTi, yViKeKTi, aneKkTpni 6aycbiMabl Hemece LuTencenbAi elKaluaH cyra canmaHbl3:
BMeKTPIi KOChINbICTap Aa, aXblpaTKbill Ta CYMEH XaHacrnaybl Kaxer.

+ KaxakTbl rybkanapabl KongaHbaHbi3.

CY3rIHI TA3ANAY (4-cyper)

AnblHOanbl cy3ri LWANHEKTEH KyMbINbIM XaTkaH cymeH bipre kak GenLuekTepiHin TyCyiHiH
anablH ana oTbIpbIM, OHbl YCTan KanaTtblH MaTadaH AaibiHaanfad. byn cyari cyasiH
KepMeKTiriHe acep eTneiiai. SiFHu o3 kacueTTepi caktanagbl. Cy eTe kepmek GonFaH
xafnanaa cyari ete Tes 6itenin kanaabl (10-15 pet konaaHFaHHaH Keltin). YakbiTbinbl
Tasanan oTblpFaH MaHbl3abl. binFan cyarini aFbiHAbI CYMeH, KyprakTbl abaiinan xxymcak
KblnLuakneH TasapTbiHbI3. Erep kak keTnereH xarganaa, KakTbl KETipyai Ky prisiHia.

KAKTbI KETIPY

Cy eTe kepmek GonfaH xaraaiiaa, eq kem aerenfe, aiibiHa 6ip peT Hemece ofaH Aa Xuipek
KaKTbl TypaKTbl TYPAE KeTipin oTbIpy kepek. LLainHekTiH TeMnepaTypaHbl aHblKTay KacueTiHe
Ty3inreH kafbl acep eTyi MyMKiH.
KakTbl KeTipy yLUiH KeneciHi konaaHbIHbI3:
+ [lykeHae caTtbinaTbiH Cipke Cybl:
— LenHeKke Y2 N cipke CyblH KyiblHbI3;
— Kbi3ablpMan 1 caratka KanablpbiHbI3.
* JIUMOH KbILLKbINbI:
— Y2 n cyapl KaNHaTbIHBI3;
— 25 1 IMMOH KblILUKbIMbIH KOCbIHbI3 X@He 15 MUHYTKa KanablpblHbI3.
« LLaiiHekTiH, iwiHaericiH TeriHi3 xaHe 5-6 peT walibiHbI3. KaxeT GonFaH xarhaiaa ypaicTi
KauTanaHpl3.
Cy3riHiH KaFbIH KeTipy YLiH KerneciHi KonaaHbIHbI3:
Cya3riHi ak cipke cyblHa Hemece NMUMOH KbILKbIMbIHbIH epiTiHAICIHE canblHpbI3.
* KakTbl )xorapbiga atanFaH agictepaeH backa elukaHaav sgicTepMeH KeTipMeHi3.



AKAYIIAP

EFEP LUBMHEKTIH KO3rE KOPIHETIH 3AKbIMOAHYIIAPbLI BOSIMACA:
< LlanHek ictemengi.
— LLIaMHeKTIH aneKTp XeniciHe AypbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPiHi3.
— LeiHekTe cy GorFaH ok, GonmMaca, kak XvHarbin karFaH, OCbIHbIH carnaapbiHaH Cy >kok GorraH
Kes[e LUISMHEKTI axblpaTaTblH KayinCiaaik XXyeci icke KocbInapbl: LUSMHEKTIH, CybIFaHbIH KYTiHI3,
OHbI Heri3iHeH arblHbI3 XeHe Cy KyiblHbI3. Kak »uHarbin kanca, anabiMeH KakTbl TasanaHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKbILLTLI 6acy apKbirbl LUSMHEKTI KOCbIHbI3: 0N LaMaMeH 15 MUHyTTaH KeuiH
XKYMbIC icTeni.

ETEP LUBHEK K¥NAM KATICA, OJAH CY AFATbIH BOJICA, EFEP BAYCbIMIA,
LIOUHEKTE HEMECE YMKEKTE KO3I'E KOPIHETIH 3AKbIMOAHYNAP BOJICA

LaiHekTi Tefal dovpmachkiHbIH Keningi KbI3MeT KepceTyaiH, YaKiNeTTi opTanbifbliHa anapblHbI3,
OTKeHi TeK OCbIHAAN opTanblkTapAblH FaHa XeHAeyAi Xyprisyre Kykbirbl 6ap. KeningikTiH
LapTTapbl MeH XeHAeY XYMbICTapbIH XYPri3eTiH opTanbIKTapablH TidiMi aneKkTp kypansiMeH
Koca yChIHbIFaH Keningik kitanwacbkiHaa 6epinreH. Typi xxeHe ynri HOMIpi LWISNHEeKTIH TyGiHae
kepceTinreH. Byn keningik Tek eHAipicTik kemLinikTep MeH yiaeri konaaHbic 6apbicbiHaa
TyblHAaFaH akaynapabl faHa xaba/pl. HyckaynbiKTbl cakTamaraHabIkTaH TyblHAaFaH kes KenreH
3aKbIMAaHynap MeH Gy3binynap keningik LapTbiHa Kipmenai.

Tefal, TyTbIHYLbIHEIH MyAAECIHAE, 63 LISVHEKTEPIHIH cunaTtTamanapbiH Hemece Kypam
berieKTepiH Ke3 KeflreH CaTTe e3repTy KYKbifbiH 63iHe Kanablpasbl.

LllsviHeKTi KongaHbaHbI3. ONeKTp KyparbiH bernlekTeyre Hemece Kayinciaaik KypbifbICbiH
arnyra TblpbICraHbI3.

Erep anekTp 6aycbiMbl 3aKkbiMaaHFaH 6orica, oHAa KaviFbiribl OKuFanapaaH aynak ooy
YLWiH 011 eHAIpyLLIMEH, OHbIH Keningik Kel3aMeTTepbiIMeH Hemece cavikec binikTiniri 6ap
MaMaHMeH anmacTbIpbiybl KaxXeT.

TYPMbICTA KAWFbINbl OKUFANAPOBLIH ANAbIH ANY

Bananap yLuiH, TiNTi )KeHin kyiin kanynap 3op kayinTinik Tyablpaasl.

Bananap eceiireH caiiblH, onapasl acxaHaga 60mnybl MyMKiH bICTbIK CYMbIKTbIKTapab!

abainan KonaaHyra yipety kaxer. LLialiHek xaHe anekTp 6aycbiMbl 6ananapabiH Kombl

XKETNENTIH XepAe, XKYMbIC YCTENiHIH LWeTiHeH MyMKIHAIrHLLIE anbiC OpHanacybl Kaxer.

Erep Gaiikaycbi3aa Kyiiin KancaHbl3, of Xep/ae Tes apaaa carnkblH CyMEH XybIHbI3, KaxeT

6onFfaH xaffgaga, gapirepre KepiHiHi3.

* Kauirbinbl okuFanapaaH aynak 6ony yuwiH, CiaaiH KornbiHbi3aa 6ana 6onfaH xaraaviga
bICTbIK CYCbIHAAPAbI iLUMNEHI3 XaHe TacbiMaHbI3.

KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAYFA AT CAJIbICbIHbI3!

Ef ® CisgiH KypanablH KypambliHAa kanmnblHa KeneTiH xaHe kanTa

KonaaHyra 6onatblH Garansl Matepuangap 6ap.

mmmm > OHbl XeprinikTi KanablK XUHANTLIH MYHKTIre anapbin eTKIsiHi3.

OnekTpnik xaHe aneKkTpoHAbIK Kypan-xababikTapabl kokbicka TacTay Typansl (WEEE)
2012/19/EU Eypona avpekTMBacbiHa CaKec KonaaHbICTaH LWbiFapbinFaH 6apnbik
TYPMbICTBIK TEXHUKA KyparaapblH TYPMbICTIK KOKbICTIEH TacTayFa 6onmanasl. Kypamaac
GerLieKkTepiH kaiiTa eHaey TUIMAINIriH apTTbIpy XoHe onapablH kopluaraH opTa MeH
AeHcayrblKka TUM3eTiH 3UsIHBIH a3aiTy YLUiH, Kypan-xabablkTapabl 6enek xvHay Kaxer.



BIZTONSAGI ELOIRASOK
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On/Off (be/ki) gomb - A viz hémérsékletének kijelzése a
vizforraldban, és forralds inditasa/ledllitasa.

= lehetGség: 37° - 60° - 80° - 90°C). Elmenti az el6z6leg kivalasztott

&-}- Gomb a kivant hémérséklet kivalasztasahoz (4 vélasztasi
hémérsékletet.

§§§ 60
80

90

Melegen tarté gomb (40 percig). (3 opcio: 60, 80, 90 °C)

A készulék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati

utasitasokat. Uzleti célu hasznalat, helytelen hasznalat vagy az

utasitdsok be nem tartdsa esetén a gyartd nem vallal felel6sséget

és a garancia nem lesz érvényes.

Ezt a berendezést nem haszndlhatjdk olyan személyek (gyermekeket

is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi

képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé

belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek

a biztonsagukért felel6s személy feliigyelete alatt allnak, vagy ilyen

személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozéan.

A készulék csak haztartasi haszndlatra alkalmas.

Az alabbi esetek nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsilnek,

ezért a garancia nem terjed ki rajuk:

—személyzeti konyhaban, Gzletekben, irodakban és mas
munkahelyi kdrnyezetben;

—lakéépuletekben;

- tgyfeleknek hotelekben, motelekben és mas tartézkodasi
kornyezetben;

- szoba reggelivel tipusu kornyezetben.



- Ne toltse fel a vizforralé kannéat a maximalis szint felett, sem pedig

a minimalis szint alatt.

Ha a vizforral6 kanna tulsdagosan meg van téltve, a forrd viz

kiomolhet.

Figyelmeztetés: Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forralasa kozben.

A vizforralé kanna csak zart fedéllel hasznéalhato, a mellékelt

labazattal és a vizké elleni sztrével.

Soha ne meritse a vizforralé kanndt, a ldbazatot vagy a tapellaté

vezetéket és a csatlakozédugoét vizbe vagy barmely mas

folyadékba.

soha ne hasznalja a vizforralé kannat, ha a tapellatd vezeték vagy

a csatlakozodugd megsériilt. A veszélyek megel6zése érdekében a

cserét kizérolag a gyartoval, annak szervizképviseletével vagy egy

hasonlé képesitési személlyel végeztesse el.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a

késziilékkel.

Gyermekek csak felelésségteljes feln6tt felligyelete alatt

végezhetik a késziilék tisztitdsat vagy karbantartasat.

FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kézben, be- vagy kitoltés

kdzben ne 6mdljon viz a csatlakozora.

A késziilék tiszitasdhoz mindig kdvesse a tisztitasi utasitasokat.

—Huzza ki a késziiléket.

- Ne tisztitsa a készuiléket, amig az forro.

- Csak nedves ruhdval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

- Soha ne meritse a késziiléket vizbe, illetve ne tegye foly viz ala.

FIGYELEM: Sériilésveszély éll fenn, ha nem megfeleléen hasznélja a

késziiléket.

A vizforralé kannat csak ivoviz forralasara hasznalja.

FIGYELMEZTETES: A f(itéelem feliilete és a vizforral6 teste

hasznalat utdn még meleg marad.

Ugyeljen arra, hogy melegités alatt, és amig a késziilék ki nem hil,

csak a fogantyut fogja meg.

- A késziilék csak haztartasi hasznalatra alkalmas 2000 m-es
tengerszint feletti magassagig.

Nem megfelel6 hasznalat

+ A készliléket csak foldelt csatlakozobaljzathoz csatlakoztassa.
Ellendrizze, hogy a késziilék névleges paramétereit tartalmazé
tablan lévo fesziiltség megfelel-e az elektromos haldzat
értékeinek.



Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités
elvégzésének hianya miatt nem miikodd vagy nem megfeleléen
mUikodo vizforralé kannara.

Ne hagyja a tapelldtd vezetéket a gyermekek keze tigyében 16gni.
A csatlakozét soha ne huzza ki a vezetéknél fogva.

A készulék tisztitasan és szokasos karbantartasan kivili egyéb
beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos
markaszervizzel.

Az Osszes késziilék szigord mindségellendrzési eljarasokon esik at.
Ezek az eljarasok magukban foglaljék a valodi hasznélati teszteket
is a véletlenszerGen kivélasztott késziilékeken, ami magyarézat a
fellelheté hasznalati nyomokra.

A tisztitdshoz soha ne hasznaljon surol6 hatésu tisztitoszert.

A vizké elleni sz(ird levételéhez emelje le a vizforral6 kannat a
labazatrdl, és hagyja kihdlni a késziiléket. Soha ne vegye ki a
sz(rdt, amikor a késziilék meg van toltve meleg vizzel.

Soha ne haszndljon az ajanlott eljarason kivil mas
vizkémentesitési modszert.

A vizforralé kannat és a tapellatd vezetéket héforrasoktol, nedves
és csuszos feluletektdl, valamint hegyes szélektdl tavol tarolja.
Soha ne haszndlja a késziiléket flirdészobaban vagy vizforrasok
kozelében.

Soha ne hasznalja a vizforralé kannat nedves kézzel vagy labbal.
Mindig azonnal huzza ki a tapellato vezetéket, ha barmilyen
rendellenességet tapasztal hasznalat kozben.

Mindig legyen elévigyéazatos, amikor a készuilék be van kapcsolva,
kiilonosképpen dvakodjon a kito1té nyilason keresztil kijové
g6ztél, amely nagyon forro.

Soha ne hagyja a tépellaté vezetéket lelogni az asztallaprél vagy a
konyhai pultrél, hogy elkeriilje annak a veszélyét, hogy a késziilék
leesik a padldra.

Soha ne érintse meg a sz(ir6t vagy a fedelet, amikor a viz forrdsban
van.

Soha ne mozgassa a miikodésben 1évé vizforralé kannat.

Ovja a késziiléket a nedves és fagyos koriilményektdl.

Melegitési ciklusok kozben mindig hasznalja a sz(r6t.

Soha ne melegitse az lires vizforralé kannat.

Ne toltse fel vizzel, ha még mindig forré.



- A garancia kizardlag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi
hasznalat soran felmeriilé hibakra vonatkozik. Mindennemi torés
vagy megrongalodas, amely a hasznalati utmutato figyelmen kiviil
hagyasabdl szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

Csak eurépai piacokra:

« A késziiléket és annak vezetékét 8 éves kor alatti gyermekektd|
elzérva kell tartani.

- Ezt a berendezést csak akkor hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek (gyermekeket is
beleértve), vagy akik nem rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal,
ha felligyelet alatt allnak és Utmutatést kaptak a késziilék biztonsagos
hasznélatérol, valamint teljesen megértik a lehetséges veszélyeket.

- Gyerekek nem hasznélhatjak jatékszerként a késziiléket.

- A késziiléket 8 évnél fiatalabb gyermekek is hasznalhatjak,
amennyiben felligyelet alatt dlinak, vagy a késztilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozélag utasitdsokat kaptak és megértették a
rajuk leselked6 veszélyeket. A késziilék hasznalo altali tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, csak ha elmultak
8 évesek és felnétt felligyelete alatt alinak.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitson el minden csomagolast, matricat és valamennyi tartozékot a vizforral6 belsejébél és
kiilsejérdl (ne felejtse el levenni az 4tlatszé védéréteget a kijelzorél).

2. Allitsa be a kabel hosszusagat a labazat ala tekerve. Akassza meg a kabelt a bemetszésben. (1. dbra)

Ontse ki az elsé két-harom hasznélat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse le kiilén

a vizforral6 kannét és a szlr6t.

HASZNALAT

1.A FEDEL KINYITASA

- Nyomja meg a reteszel6 rendszert, és a fedél automatikusan felemelkedik. (2. dbra)
A lezérashoz nyomja le ergsen a fedelet.

2.A LABAZATOT MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
VIiZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.

« A vizforralé kanna csak a mellékelt alappal hasznélhato.

3. TOLTSE MEG A ViZFORRALO KANNAT A KIVANT MENNYISEGU VIZZEL. (3. 4bra)

« Soha ne téltse ugy a vizforralé kanndt, hogy az kézben a labazatén helyezkedik el.

+ Ne tltsén bele a maximalis szintnél tobbet, sem pedig a minimalis szintnél kevesebbet. Ha a
vizforral6 kanna tulsdgosan meg van téltve, a forré viz kifuthat.

« Ne hasznalja viz nélkdil.

« Hasznalat elétt ellenérizze, hogy a fedé | jol be van-e zarva.

4.HELYEZZE A VIZFORRALO KANNAT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA.

5.A VIZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA

Nyomja meg a be/ki gombot () a fogantyun.



A vizforraloban 1évé viz hémérséklete jelenik meg a kijelzén.

ViZ FORRALASA

2 lehet6ség van:

- Ha a vizforraléban akar vizet forralni, akkor nyomja meg egyszer a be/ki gombot (D.

— Ha szeretné kivélasztani a hémérsékletet (4 valasztasi lehetéség: 37, 60, 80, 90 °C), akkor nyomja
meg a §* gombot, amig elérte a kivant hémérsékletet, és nyomja meg a be/ki gombot (D a
forralas inditasahoz.

A kivalasztott hémérséklet egy ponttal van jelolve a hémérséklet alatt a fogantyin. Amikor a

késziilék elérte a kivalasztott hémérsékletet, akkor ledll (+/- 5 °C pontossagban). Sipolé hangot fog

hallani, és az elért hémérséklet megjelenik.

A beinditott ciklus leéllitaséhoz nyomja meg még egyszer a be/ki gombot (D.

Lathatja a hdmérséklet emelkedését, amikor a vizszint méré hattér vilagitasa a kdvetkezéképpen

valtozik:

0-59 °C - z6ld fény

60-69 °C - fako kék fény

70-79 °C - kék fény

80-89 °C - voros fény

90-100 °C - piros fény

MELEGEN TARTO FUNKCIO

Avizforralonak van ‘melegen tartd' funkcidja (. Ha elére kivalasztotta a hémérsékletet, akkor a
készuilék felmelegiti a vizet erre a hémérsékletre, és azon tartja 40 percen keresztul, majd a vizforrald
automatikusan kikapcsol.

A legfeljebb megengedett hémérséklet a melegen tarté funkciéhoz 90 °C.

MEGJEGYZES

A képerny6 par masodperc utdn automatikusan kikapcsol (standby - készenléti izemmad),
de minden gomb aktiv marad. Ez azt jelenti, hogy barmely gomb megnyomasaval visszajon a
képernyé.

Ha a §* gombot hasznélja egy a vizforraloban lévé viz hémérsékleténél alacsonyab homérséklet
kivalasztasahoz, akkor a funkcié nem aktivalodik, és a ciklus nem indul el.
Példa: ha a viz 90 °C-os, akkor nem tudja elinditani a 37 °C/60 °C/80 °C-os ciklusokat.

6.A ViZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN LEALL
Amint a viz eléri a forraspontot vagy a valasztott héfokot.
« Haszndlat utan ne hagyjon vizet a vizforralé kannaban.

JAVASLATOK A HASZNALATHOZ

Habdr minden teacserje nagyon hasonlé (camellia sinensis), az iziik és tipusuk a termesztés
helyétél, moédszerétél és feldolgozasatol (kiilonbozé fermentalasi és szaritasi folyamatok és sodrasi
technikak léteznek), valamint az allapotuktol fliggben valtozik (teljes vagy torott levelek, rostalas
és por).

- Z6ld tea: Sodort, szaritott levelek, amelyek 6ssze vannak torve, és kissé meg vannak porkolve,
hogy megel6zzék a fermentélddast. Csak 3 percig aztassa forré vizben. A zold tedk kifinomult
izliek, gyakran keser(ek, és nagyon faké a szinik.

- Fekete tea: Régebbi, sodort, széritott és hosszu ideig fermentalt levelekbdl késziil. 3 percig
aztassa (a torok vagy oroszt teat tovabb). Csodalatos ize van, és nagyszer(, rezes szin(.

- Oolong tea: Atmenet a z6ld és a fekete tea kézott. Enyhén fermentalt. 7 percig aztassa. Enyhébb
ize van, és fakobb szind, mint a fekete tea.

A puristak tisztan isszak a teat, de a tea kitoltése el6tt Onthet hideg tejet a csészébe (Indidbdl vagy

Sri Lankardl szarmazo tedknal), vagy tegyen bele citromlevet és cukrot (zold vagy izesitett teak).



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl.

Hagyja kih(ilni, és tisztitsa meg egy nedves szivaccsal, kivéve a fogantytn lévé vezérlégombokat.

« Soha ne meritse vizbe a vizforralé kannat, a labazatot, a huzalt vagy a csatlakozédugaszt: az
elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsolé nem kertilhetnek kapcsolatba vizzel.

+ Ne hasznéljon surol6 hatésu tisztitoszert.

A SZURO TISZTITASA (4. 4bra)

A levehetd sz(ir6 egy szovetbdl all, amely felfogja a vizkGrészecskéket, és megakadalyozza,

hogy azok kiontéskor a csészébe kertiljenek. Ez a sziir6 nem kezeli és nem tiinteti el a viz
mészkotartalmat. Tehat megérzi a viz minden tulajdonsagat. Nagyon kemény viz esetén a szliré
nagyon hamar (10-15 hasznélat utén) eltomdédhet. Fontos a sztiré rendszeres tisztitdsa. Ha nedves,
tartsa viz al3, ha pedig széraz, akkor finoman tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a
vizké nem tévolithato el: ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.

VIZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a készliléket, lehetéleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban,
ha a viz nagyon kemény. A hémérséklet-érzékelést a vizforraldban a vizké akadalyozza.

A vizforral6 kanna vizkdmentesitése:
- Ecet hasznélataval, amely beszerezhet6 lzletekben:
- Toltse meg a vizforral6 kannat 2 | ecettel.
- Hagyja egy 6ran keresztil hidegen hatni.
« Citromsav hasznalataval:
- Forraljon fel %2 | vizet.
- Adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztdil.
« Uritse ki a vizforral6 kannat, és &blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az eljarast.
A vizforralé sziir6 vizkdmentesitése:
Aztassa a sz(ir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.
+ Soha ne hasznéljon az ajanlott eljardson kiviil mas médszert a vizkémentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
+ Avizforralé nem miikodik.

- Ellendrizze, hogy a vizforralé kanna csatlakoztatva van-e.

- Avizforral6 kanna viz nélkil mikodétt, vagy felgydilt a vizks, amely a szaraz miikodtetés elleni
védérendszer bekapcsolasahoz vezetett: hagyja kihdilni a vizforralé kannat, majd toltse meg
vizzel. Vizké felgyilemlése esetén el6bb végezzen vizkdmentesitést.

Kapcsolja be: a vizforralé kanna megkozelitéleg 15 perc utan kezd Gjra miikodni.

HA A VIZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A DUGASZ VAGY A LABAZAT
LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforral6 kannat a Tefal Ugyfélszolgélati és Szervizkdzpontba, amelynek kizarélagos
joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kozpontok listdja a vizforralé kannahoz
csatolt konyvben talalhato meg. A modell és a szériaszam a modell aljan van felt(intetve. Ez a
garancia kizérélag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerilé hibakra
vonatkozik. Mindennemdi t6rés vagy megrongalédas, amely a hasznalati Gtmutato figyelmen kiviil
hagyésabol szarmazik, kiviil esik a garancia keretein.



HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szdmara egy konnyti égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg felnévekvé gyermekeit, hogy évatosan banjanak a konyhéaban talalhaté meleg
folyadékokkal. A vizforrald kannat és a kabelt a munkafeliilet hatsé részére helyezze, hogy a
gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égést azonnal tartsa hideg viz ala, és sziikség esetén hivjon orvost.

« A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjaban gyerekét, amig forrd italt iszik vagy visz.

KORNYEZETVEDELEM

® A késziilék szamos értékesithetd és tjrahasznosithaté anyagot
tartalmaz.

mmmm  ° Adja le egy helyi hulladékgy(ijté kdzpontban.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurépai parlamenti
és tandcsi irdnyelv (angol rovidités: WEEE) el&irja, hogy a hasznalt haztartasi berendezéseket
nem szabad a normalis haztartasi hulladék kozé dobni. Az elhasznalt késziilékeket a benntik 1évé
anyagok Ujrahasznositasa érdekében kulon kell gydjteni, hogy csokkenteni lehessen a hatasat az
emberi egészségre és a kdrnyezetre.
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Tlacitko zapnuti/vypnuti - Zobrazeni teploty vody v konvici a
zapnuti/vypnuti vareni.

4+ Tlacitko pro vybér pozadované teploty (4 moznosti: 37° - 60° - 80°
= -90°). Ulozi dfive zvolenou teplotu.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

« Prectéte si pozorné tyto pokyny dfive, nez za¢nete pouzivat

zafizeni poprvé. Vyrobce nenese zddnou odpovédnost za jakékoliv

komer¢ni pouziti, nevhodné pouziti nebo nedodrzeni pokyn( a

zaruka nebude platit v tomto pfipadé.

Zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (véetné déti) s

omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi

nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou

pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouziti

zafizeni ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

Tento pfistroj je ur¢en pouze k domacimu pouziti.

Vas pfistroj neni urcen pro pouzivani v nasledujicich pfipadech, na

které se nevztahuje zaruka:

- kuchynky pro zaméstnance v komer¢nich, kancelarskych a
dalSich pracovnich prostfedich;

—chalupy;

- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zafizeni;

- prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidani.

- Nikdy neplnte konvici nad zna¢ku maximalni hladiny vody a ani
pod znacku minimalni hladiny vody.

Tlacitko pro udrzeni teploty (40 minut). (3 moznosti: 60, 80, 90 ° C)



- Pokud je konvice pfilis plna, mGze dojit k vystiiknuti vody.

« Varovani: Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

« Vase konvice se smi pouzivat pouze s uzavienym vikem, s
dodanym podstavcem a filtrem vodniho kamene.

« Nikdy neponoftujte konvici, zadkladnu nebo napdjeci kabel a
zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

- Zarizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou napdjeci kabel nebo zastrcka

poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy kabel vzdy

vymeénit vyrobce, poprodejni servis ¢i jind kvalifikovana osoba.

Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.

Déti nesmi spotrebic cistit nebo provadét na ném servisni tkony,

pokud na né nedohlizi odpovédna dospéla osoba.

VAROVANI: Davejte pozor, abyste nepolili konektor pfi ¢isténi,

pInéni nebo nalévani.

Vzdy postupujte podle pokynu pro ¢isténi vaseho spotiebice:

- Odpoijte spotrebic.

- Nedistéte spotrebic¢ dokud je horky.

- Vycistéte pomoci navlhéeného hadru nebo houby.

- Nikdy jej neponofujte do vody nebo necistéte pod tekouci
vodou.

VAROVANI: Riziko poranéni, pokud nebudete pouzivat tento

spotfebic spravné.

Pouzivejte konvici pouze pro vafeni pitné vody.

VAROVANI: Povrch topného télesa a téleso konvice podléhaji

plsobeni zbytkového tepla po pouziti.

Ujistéte se, ze béhem manipulace pfi ohfevu az do vychladnuti

pouzivate pouze rukojet.

Vas spotiebic je ur¢en pro domaci pouziti uvnitf domu a jen do

nadmotské vysky 2000 m.

O nespravném pouziti

- Pistroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky.
Zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém stitku spotrebice
odpovida vasi elektrické instalaci.

« Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti zaruka zanika.

- Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat
nebo budou fungovat $patné v dlsledku nepravidelného
odvapniovani pfistroje.

- Napdjeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.

- Neodpojujte kolik ze zasuvky tim, Ze byste tahali za kabel.



- Jakykoliv zasah jiny nez ¢isténi a béznd Gdrzba ze strany klienta
musi byt proveden v licencovaném servisnim stfedisku.

- Vsechny spotiebice podléhaji ptisnym postuptm kontroly kvality.
Tyto zahrnuji i skute¢né testy pouziti na ndhodné vybranych
spotrebicich, coz mlze vysvétlovat nékteré stopy pouZziti.

« Nikdy nepouzivejte drhnouci prostfedky pro cisténi.

« Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, zvednéte varnou konvici z
podstavce a nechte ji vychladnout. Filtr nikdy nevyndavejte, kdyz
je v pfistroji horka voda.

« Pi odstrariovéni vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

- Udrzujte konvici a jeji napdjeci kabel od zdrojli tepla, mimo
jakéhokoliv mokré nebo kluzké plochy a od ostrych hran.

- Nikdy nepouzivejte pfistroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

- Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz jsou vase ruce nebo nohy
mokré.

«+ Vzdy okamzité odpojte napajeci kabel, pokud béhem provozu
zpozorujete jakékoli anomalie.

- Vzdy zUstarite ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména davejte
pozor na paru vychazejici z hubice, kterd je velmi horka.

- Nikdy nenechavejte napajeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyriské
linky, aby se zabranilo nebezpeci upadnuti na zem.

- Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vati.

+ Nikdy nepohybujte konvici, kdyz je v provozu.

« Chrarite pfistroj pfed vlhkosti a mrazem.

- Vzdy pouzivejte filtr pfi ohfevu.

- Nikdy neohfivejte konvici, pokud je prazdna.

« Spotfebic neplrite vodou, je-li jesté horky.

« Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady pfi domdacim pouziti. Na
jakékoliv poruseni nebo poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto
nadvodu k pouziti se nevztahuje zaruka.

Pouze pro evropské trhy

- Uchovavejte pfistroj i jeho napdjeci kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

- Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly fddné pouceny ohledné pouziti spotfebice bezpe¢nym
zpUsobem a chapou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.

- Déti nesmi pouzivat pfistroj jako hracku.



- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice
bezpecnym zplsobem a chapou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Cisténi a drzbu nemohou provadét déti, vyjimku
tvofi déti starsi 8 let pod dohledem dospélé osoby.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante vsechno baleni, samolepky nebo pfislusenstvi uvniti i vné konvice (nezapomerte
odstranit prihlednou ochrannou félii z displeje).

2. Navinutim $i0ry pod podstavec nastavte jeji délku. Sndru zajistite uchycenim do dréazky. (obr. 1)

Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrat vylijte, protoze miize obsahovat prach. Varnou konvici a filtr

proplachnéte oddélené.

1.PRO OTEVRENI KRYTU POSTUPUJTE

- Stisknéte zajistovaci systém a kryt se automaticky zvedne. (obr. 2)
Chcete-li zavfit, pevné pfitlacte na viko.

2.UMISTETE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNI, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO OD
ZDROJU TEPLA A OD POSTRIKANi VODOU.

« Spotrebic se smi pouzivat pouze s dodanym podstavcem.

3.VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVIM VODY. (obr. 3)

« Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v podstavci.

« Pri plnéni dodrzujte ukazatel maximalni hladiny a ukazatel minimalni hladiny vody. Jestlize je
varna konvice pfilis naplnéna, miZze vafrici voda vystrikovat.

- Nepouzivejte bez vody.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fadné uzavreny.

4.VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE DO SITE.

5.PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (1) na rukojeti.
Teplota vody v konvici se zobrazi na displeji.

VARENI VODY

2 moznosti:

- Pokud byste chtéli vafit vodu v konvici, stisknéte jednou tlacitko zapnuti/vypnuti (D.

~ Pokud byste si chtéli zvolit viastni teplotu (4 moznosti: 37, 60, 80, 90 ° C), stisknéte tlacitko {2, dokud
se nedostanete na pozadovanou teplotu a stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (D) pro spusténi vareni.

Zvolena teplota je oznacena teckou na oznaceni teploty na rukojeti. Zastavi se, jakmile zvolena

teplota byla dosazena (s presnosti +/- 5 ° C). Uslysite pipnuti a zobrazi se dosazend teplota.

Pro zastaveni cyklu v provozu jesté jednou stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti (D.

Muzete také sledovat narst teploty se zménou zabarveni svétla métice hladiny vody takto:

0-59 ° C - zelené svétlo

60-69 ° C - bledé modré svétlo

70-69 ° C - modré svétlo

80-69 ° C - fialové svétlo

90-100 ° C - ¢ervené svétlo

UDRZOVANI TEPLOTY
Vase konvice mé funkci,udrzovéni teploty” (s Pokud nastavite teplotu predem, voda se ohfeje na
tuto teplotu a pak se udrzuje po dobu 40 minut, potom se automaticky vypne.



Maximalni povolena teplota pro funkci udrzeni teploty je 90 ° C.

POZNAMKA
Displej se automaticky vypne po nékolika sekundach (pohotovostni rezim), ale vSechna tlacitka
zGstanou aktivni. To znamena, Ze stisknutim libovolného tla¢itka znovu rozsvitite displej.

Pokud pouzijete tlacitko §¢ pro vybér teploty niz$i, nez ma voda v konvici, funkce se neaktivuje a
cyklus se nespusti.
Priklad: pokud ma voda 90 ° C, nebudete moci spustit cykly pro teploty 37°C/60°C/90°C.

6.KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE
Jakmile voda dosahne bodu varu nebo zvolenou teplotu.
+ Po pouziti nenechavejte ve varné konvici vodu.

POKYNY K POUZITI

| kdyz viechny ¢aje pochazeji ve skute¢nosti ze stejné rostliny (Camellia sinensis), jejich chut a typ

se lisi v zavislosti na oblasti jejich vyroby, zpUsobu zpracovani (jina fermentace, suseni a techniky

valcovani) a stupni (celé nebo ¢astecné listy, drt nebo prach).

- Zeleny caj: Vélcované susené listy, které jsou nasekané a lehce prazené pro zabranéni
fermentace. Nechte louhovat jen 3 minuty. Zelené ¢aje maji subtilni chut, ¢asto horkou, a maji
velmi bledou barvu.

- Cerny ¢aj: Vyroben ze starsich listd, které jsou valcované, susené a fermentované po zna¢nou
dobu. Louhujte po dobu 5 minut (nebo déle pro turecky nebo rusky caj). Dava silnou chut a
krdsnou médénou barvu.

- Oolong ¢aj: Na pul cesty mezi zelenym a ¢ernym ¢ajem. Lehce fermentovany. Louhujte 7 minut.
Leh¢iv chuti a bledsi nez ¢erna barva.

I kdyz puristé piji ¢aj prosty, je lepsi si pred nalitim caje (indicky nebo ceylonsky caj) pfidat studené

mléko do 3élku, nebo pridejte cukr a pak citron (zelené nebo ochucené ¢aje).

CISTENI A UDRZBA

CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou, s vyjimkou ovlddacich tlacitek na rukojeti.

« Varnou konvici, podstavec, sntiru nebo elektrickou zastrcku nikdy neddvejte do vody: elektrické
kontakty nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

« Nepouzivejte brusné pripravky.

CISTENI FILTRU (obr. 4)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani

nedostaly do 3alku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vapenec. Zachovava tedy veskeré

vlastnosti vody. Pfi pouziti vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle naplni (10 az 15 pouziti).

Je dulezité jej pravidelné Cistit. Jestlize je vlhky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej

vykartacujte. Nékdy se vodni kamen neodstrani: v tom pfipadé provedte odvéapnéni.

ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon Tkrat za mésic a v piipadé pouzivani vysoce
vapenité vody i ¢astéji. Snimani teploty v konvici mdze byt ovlivnéno vodnim kamenem.
Piiod novani vodniho | z vasi varné konvice:
« Pouzijte bily ocet, ktery si miizete koupit v obchodé:
- Do varné konvice nalijte 2 litru octu,
- nechte za studena pusobit 1 hodinu.




« Pouzijte kyselinu citrénovou:
- Privedte k varu %2 litru vody,
- pfidejte 25 g kyseliny citronové a nechte pusobit 15 minut.
« Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji proplachnéte. V pfipadé potieby postup opakuijte.
Pfi odstranovani vodniho kamene z filtru:
Namodte filtr do svétlého octu nebo do ziedéné kyseliny citronové.
« Pri odstrariovéni vodniho kamene nikdy nepouzivejte jiny postup, nez je doporuceny.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
« Konvice nefunguje

- Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

- Varna konvice byla zapnuté bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v dtsledku
fungovani nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici
nechte vychladnout, nalijte vodu. Odvapnéte nejprve, kdyz se nashromazdil vodni kamen.

Uvedte do chodu stiskem prepinace: varna konvice za¢ne fungovat asi po 15 minutéach.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODN{ SNURA, ZASTRCKA NEBO
PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Pfineste svou varnou konvici do servisniho stiediska Tefal, ktery je opravnén provadét opravy. Viz
zaru¢ni podminky a seznam stredisek v pfiru¢ce dodavané spolecné s varnou konvici. Na spodni
strané vasi konvice je vyznacen typ a sériové Cislo vaseho modelu. Tato zaruka se vztahuje na
vyrobni vady. Pfistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti
a poskozeni vseho druhu, k nimz doslo v disledku nedodrzeni provoznich pokynda.

V zdjmu zdkaznika si Tefal vyhrazuje prévo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty
svych varnych konvic.

Varnou konvici dale nepouzivejte. Zdsadné se nepokousejte demontovat pristroj nebo jeho
bezpecnostni mechanismus.

Jestlize je napdjeci kabel poskozen, v zéjmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho
poprodejni stiedisko nebo osoba s prislusnou kvalifikaci.

PREVENCE URAZU V DOMACNOSTECH

Pro dité mize byt i lehké popaleni zdvazné.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachazely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici se

$ndrou ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v piipadé

potieby piivolejte Iékaiskou pomoc.

« Abyste zabranili jakémukoliv drazu: pfi piti nebo prenaseni horkého napoje nedrzte dité nebo
kojence.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

E ® Va3 pristroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materialt.

2 Odevzdejte jej do prislusného sbérného mista nebo do smluvniho
servisniho strediska, aby byl nalezité zpracovan.

Evropska smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
stanovuje, ze pouzité spotiebice nesmi byt likvidovany spolecné s béznym komunalnim odpadem.
Staré spotiebice musi byt shromazdovany oddélené s cilem maximalizovat vyuziti a recyklaci
material(, které obsahuji a tak snizit dopad na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
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Tlacidlo zapnutia/vypnutia - Zobrazenie teploty vody v kanvici a
zapnutie/vypnutie varenia.

4+ Tlacidlo pre vyber pozadovanej teploty (4 moznosti: 37° - 60° - 80°
= -90°C). Ulozi predtym zvolenu teplotu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si pozorne precitajte tieto

pokyny. Za akékolvek komeréné pouzitie, nevhodné pouzitie alebo

nedodrzanie pokynov vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost a

zaruka nebude platit.

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami,

nedostatkom skusenosti a znalosti, ak neboli oboznamené s

pouzivanim pristroja alebo nepracuju pod dohladom osoby

zodpovednej za ich bezpecnost.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie v domécnosti.

Vas spotrebi¢ nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival v

nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a v
dalsich pracovnych prostrediach;

—chalupy:

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach;

- prostredia, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.

- Nikdy neplnte kanvicu nad znac¢ku maximalnej hladiny vody a ani
pod znacku minimdlnej hladiny vody.

Tlacidlo udrzovania teploty (40 minut). (3 moznosti: 60, 80, 90 ° C)



- Pokial je kanvica preplnena, moze dojst k vystreknutiu casti vody.

« Varovanie: Nikdy neotvdrajte veko, ak sa voda vari.

- Vasa kanvica sa smie pouzivat len s uzatvorenym vekom a s
dodanym podstavcom a filtrom vodného kamena.

« Nikdy nepondrajte kanvicu, podstavec alebo napdjaci kdbel a
zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

- Nepouzivajte kanvicu, ak si napéjaci kdbel alebo zastr¢ka

poskodené. Aby sa zabranilo nebezpecenstvu, musi sietovy kéabel

vzdy vymenit vyrobca, popredajny servis ¢i ina kvalifikovana osoba.

Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

Deti nesmu distit alebo osetrovat spotrebic, ak na ne nedohliada

zodpovedna dospeld osoba.

VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri ¢isteni,

plneni alebo nalievani.

Vzdy postupujte podla pokynov na Cistenie vasho spotrebica:

- Odpoijte spotrebic.

- Nedistite spotrebic, pokial je horuci.

- Cistite vihkou handri¢kou alebo hubkou.

- Nikdy nepondrajte spotrebi¢ do vody alebo pod tectcu vodu.

VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat tento

spotrebic.

« Pouzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

« VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa a teleso kanvice su
vystavené posobeniu zvyskového tepla po pouziti.

- Uistite sa, e pri manipuldcii pocas ohrevu az do vychladnutia
pouzivate iba rukovat.

« Vas spotrebic je uré¢eny pre domace pouzitie vo vnutri domu a len
do nadmorskej vysky 2000 m.

O nespravnom pouziti

« Pristroj zapajajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom stitku spotrebica,
zodpoveda vasej elektrickej instalacii.

- Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

- Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat
alebo budu fungovat nespravne, kvéli nepravidelnému
odvapriovaniu pristroja.

- Napdjaci kdbel nenechavajte visiet v dosahu deti.

« Zastr¢ku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel.

- Akykolvek iny zasah zo strany zakaznika, ako je Cistenie alebo bezna



udrzba, sa musi vykonat v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly

kvality. Tieto zahffaju aj skuto¢né testy na ndhodne vybranych

spotrebicoch, ¢o moéze vysvetlovat akékolvek stopy pouZivania.

Na cistenie nikdy nepouZzivajte drhnuce prostriedky.

Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamerniu, rychlovarnu

kanvicu vyberte z podstavca a pristroj nechajte vychladnut. Filter

nikdy nevyberajte, ked je pristroj naplneny teplou vodou.

Na odstrariovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte inu ako

odporucanu metédu.

Udrzujte kanvicu a jej napdjaci kdbel v dostatocnej vzdialenosti od zdroja

tepla, mimo akejkolvek mokrej alebo klizkej plochy a ostrych hran.

Nikdy nepouzivajte pristroj v kiipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked' mate mokré ruky alebo nohy.

Vzdy okamzite odpojte napajaci kabel, ak spozorujete akékolvek

anomalie pocas prevadzky.

Vzdy zostante ostraziti, ked'je pristroj zapnuty. Davajte najma

pozor na paru vychadzajucu z vylevky, ktora je velmi horuca.

Nikdy nenechdvajte napéjaci kdbel visiet zo stola ¢i kuchynskej

linky, aby sa zabranilo nebezpecenstvu spadnutia na zem.

Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

Nikdy nepohybujte kanvicou, ked'je v prevadzke.

Chrénte pristroj pred vihkostou a mrazom.

Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prdzdna.

Varnu kanvicu a jej napéjaci kdbel umiestnite ¢o najdalej na zadnu

stranu pracovnej plochy.

Zaruka sa vztahuje len na vyrobné chyby pri domacom pouziti. Na

akékolvek porusenie alebo poskodenie vyplyvajlice z nedodrzania

tohto ndvodu na pouzitie sa nevztahuje zaruka.

Len pre eurépske trhy

« Uchovavajte pristroj aj napajaci kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

- Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
naleZite poucené, ako pouzivat tento pristroj a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim.

- Deti nesmu pouzivat pristroj ako hracku.



- Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov, ak st pod dohladom
a boli riadne poucené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat bezpe¢nym
spésobom a chdpu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.
Cistenie a Udrzbu pouzivatelom nesmu vykonavat deti mladsie
ako 8 rokov a ktoré nie st pod dohladom dospelej osoby.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstranit vsetky obaly, samolepky alebo prislusenstvo z vnutornej aj vonkajsej strany kanvice
(nezabudnite odstranit priehfadnu ochrannd féliu z displeja).

2. Nastavte dlzku kabla navinutim okolo podstavca. Kébel zaseknite do zérezu. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych pouziti vylejte, pretoze méze obsahovat prach. Kanvicu a filter

oplachnite osobitne.

1.0TVORENIE VEKA

- Zatlacte na systém uzamykania a veko sa automaticky zdvihne. (obr. 2)
Ak chcete zatvorit, pevne pritlatte na veko.

2. UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH, V DOSTATOCNEJ
VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K POSTRIEKANIU VODOU.

« Kanvicu pouzivajte len s originalnym podstavcom.

3.KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 3)

Kanvicu nikdy nenaplfiajte na jej podstavci.

Kanvicu nikdy nenaplriajte nad maximalnu drover, ani pod miniméainu droven. Ak je kanvica
prilis plnd, vriaca voda méze pretekat' mimo kanvicu.

Kanvicu nikdy nepouzivajte bez vody.

Skontrolujte, ¢i je pred pouzitim veko spravne zatvorené .

4.UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5.ZAPNUTIE KANVICE
Stlacte hlavny vypinac na rukovati (D.
Teplota vody v kanvici sa zobrazi na displeji.

PREVARENIE VODY

2 moznosti:

- Ak chcete varit vodu v kanvici, stla¢te tla¢idlo zapnutia/vypnutia (D.

— Ak si chcete vybrat vlastnu teplotu (4 moznosti: 37, 60, 80, 90 ° ), stlacte tlacidlo § az sa
dostanete na pozadovanu teplotu a stla¢te tlacidlo zapnutia/vypnutia () pre zapnutie varenia.

Zvolena teplota je oznacend bodkou na oznaceni teploty na rukovati. Zastavi sa, ked bola

dosiahnuta zvolena teplota (s presnostou +/- 5 ° C). Budete pocut pipnutie a zobrazi sa dosiahnuta

teplota.

Ak chcete zastavit rozbehnuty cyklus, este raz stlacte tlacidlo pre zapnutie/vypnutie (.

Mbzete tiez sledovat nérast teploty prostrednictvom zmeny zafarbenia meraca hladiny vody nasledovne:

0-59 ° C - zelené svetlo

60-69 ° C - bledo modré svetlo

70-69 ° C - modré svetlo

80-69 ° C - fialové svetlo

90-100 ° C - ¢ervené svetlo

UDRZOVANIE TEPLOTY
Vasa kanvica mé funkciu, udrzovanie tepla“ {i. Ak ste nastavili teplotu vopred, voda sa ohreje na
tuto teplotu, potom sa udrzuje na tejto teplote po dobu 40 minut a nasledne sa automaticky vypne.



Maximélna povolena teplota pre udrzanie teploty je 90 ° C.

POZNAMKA
Displej sa automaticky vypne po niekolkych sekundach (pohotovostny rezim), ale vietky tlacidla
zostanu aktivne. To znamena, Ze stla¢enim fubovolného tlacidla displej znovu zapnete.

Ak pouzijete tlacidlo § pre vyber teploty, ktoré je nizsia ako teplota vody v kanvici, funkcia sa
nezapne a cyklus sa nespusti.
Priklad: ak je voda 90 ° C, nebudete méct spustit cykly pre teploty 37°C/60°C/80°C.

6.KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE
Ked voda dosiahne bod varu alebo stanovent teplotu.
+ Po pouziti nenechavajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kameria.

ODPORUCANIA PRE POUZITIE

Aj ked'vietky caje pochadzaju v skuto¢nosti z tej istej rastliny (Camellia sinensis), ich chut a typ sa
lisia podla oblasti ich vyroby, spésobu spracovania (ina fermentacia, susenie a existujuce techniky
valcovania) a stupia (celé alebo ¢iasto¢né listy, drt alebo prach).

- Zeleny caj: Valcované susené listy, ktoré st nasekané a lahko oprazené pre zabrénenie
fermentacie. Nechajte lihovat len 3 minuty. Zelené ¢aje maju subtilnu chut, ¢asto horkd, a maju
velmi bledu farbu.

- Cierny ¢aj: Vyrobené zo starsich listov, ktoré su valcované, susené a fermentované po znacnu
dobu. Nechajte lthovat po dobu 5 minut (alebo dlhsie pre turecky alebo rusky ¢aj). Maju silnu
chut a krasnu medent farbu.

- Oolong ¢aj: Nieco medzi zelenym a c¢iernym ¢ajom. Zlahka fermentovany. Luhovanie 7 minut.
Lahsia chut a o nieco svetlejsia ¢ierna farba.

Aj ked'puristi piju len cisty caj, mozete si pred naliatim ¢aju (indicky alebo ceylonsky caj) pridat

studené mlieko do 3élky, alebo pridajte cukor a potom citrén (zelené alebo ochutené ¢aje).

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite vihkou Spongiou, okrem ovladacich tla¢idiel na rukovati.

« Kanvicu, jej podstavec, napajaci kabel alebo elektricku zastrcku nikdy nepondrajte do vody:
elektrické konektory alebo vypina¢ nesmu prist do styku s vodou.

« Nepouzivajte brusne cistiace spongie.

CISTENIE FILTRA (obr. 4)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktora zadrziava ¢iastocky vodného kamena a braniim

preniknut do $alky pocas nalievania. Tento filter nespracovéva a neodstranuje vapenec obsiahnuty

vo vode. Zachovava vsetky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnozstvo vapenca, filter sa

rychlo naplni (10 az 15 pouziti). Preto je dolezité cistit ho pravidelne. Ak je vlhky, preplachnite ho

vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vdpenec neuvolni: vtomto

pripade vykonajte odstrafiovanie vodného kamena.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je vasa voda velmi
vapenata. Snimanie teplot v kanvici méze byt ovplyvnené vodnym kamenom.
Na odstranenie vodného kamena z vasej kanvice:
- Pouzite biely ocot, ktory médzete kupit v obchode:
- Nalejte do kanvice ¥ litra bieleho octu,
- nechajte pdsobit 1 hodinu za studena.



« Pouzite kyselinu citrénovu:
- Nechajte zovriet % litra vody,
- pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte podsobit 15 min.
« Vyprazdnite kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat.V pripade potreby zopakujte.
Na odstranenie vodného kameiia z filtra:
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citrénovej.
« Nikdy nepouzivajte iny spésob odstrariovania vodného kamena okrem tu uvedenych spésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
« Kanvica nefunguje

- Skontroluijte, ¢i je kanvica dobre pripojena do elektrickej siete.

- Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnte ju
vodou. Odvapnite najprv, ak sa nazhromazdil vodny kamen.

Kanvicu zapnite pomocou spinaca: kanvica zacne fungovat po priblizne 15 minatach.

AKVASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Vratte kanvicu do zaru¢ného servisného centra Tefal, ktoré je jediné opravnené vykonat opravu
vésho pristroja. Pozrite si zaruku a zoznam stredisk uvedeny v brozurke, ktora je sucastou balenia
kanvice. Typ a modelové ¢islo st uvedené na spodnej strane vasej kanvice. Tato zaruka sa
vztahuje vylu¢ne na vyrobné poruchy a na doméace pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poskodenie
vyplyvajlce z nedodrzania pokynov na pouzitie sposobi vyltcenie zaruky.

Tefal si v zaujme spotrebitelov vyhradzuje prévo kedykolvek zmenit charakteristiky alebo
komponenty kanvic.

Kanvicu dalej nepouzivajte. Na kanvici sa nesmu vykondvat Ziadne pokusy demontaze pristroja
alebo bezpecnostnych prvkov.

Ak je poskodeny napdjaci kdbel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zarucny servis alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou v zéujme predchadzania nebezpecenstvu trazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti mo6ze byt vézne aj lahké popélenie.

Naucte deti davat pozor na horuce kvapaliny, ktoré sa mézu nachadzat v kuchyni. Kanvicu spolu s
kablom umiestnite do zadnej ¢asti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu trazu, popéleninu okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby
zavolajte lekdrsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: Ak pijete, alebo prenésate hortici ndpoj, nedrzte dieta na rukach.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
ﬁ ® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvaleného servisného
EEmm  centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.

Eurépska smernica 2012/19 /EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
stanovuje, Ze pouzité spotrebice sa nesmu likvidovat s beznym komunéalnym odpadom. Staré
spotrebice sa musia zhromazdovat oddelene za i¢elom maximalizacie vyuzitia a recyklacie
materialov, ktoré obsahuju, pre znizenie dopadu na ludské zdravie a Zivotné prostredie.
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Sisse-vdljalulitusnupp - veekeetjas oleva vee temperatuuri
kuvamine ja keetmise alustamine/Iopetamine.

4  Soovitud temperatuuri valikunupp (4 valikuvoimalust:
= 37°-60"-80"-90° C). Salvestab viimati valitud temperatuuri.

60
1§ go Vee soojana hoidmise nupp (kuni 40 minutit.) (3 véimalust: 60,
90 80,90°C)

OHUTUSEESKIRJAD

e Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakasutust hoolikalt
Idbi. Tootja ei vastuta seadme toostusliku kasutamise, ebadige
kasutamise voi kasutusjuhendi mittejargimise korral ja see
muudab garantii kehtetuks.

e Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks isikutele (sh lapsed), kellel
on vahesemad flusilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed voi
kellel puuduvad vajalikud teadmised ja kogemused, kui neid ei ole
selleks juhendanud nende ohutuse eest vastutav isik.

L]

e Seade on ette nahtud ainult kodumajapidamiseks kasutamiseks.

e See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks jargnevalt loetletud
juhtudel — vastasel korral tihistatakse ka seadme garantii:
—tootajate kooginurgad kauplustes, kontorites ja muudes

tookeskkondades;
—talud;
—hotellide, motellide ja muude majutusasutuste klientide poolt;
—kodumajutuse vms. tingimustes.

¢ Arge kunagi tditke elektrikannu tle maksimaalse veetaseme
madrgistuse ega alla minimaalse veetaseme madrgistuse.

o Kui elektrikann on liiga tdis, voib osa vett vdlja pritsida.



e Hoiatus: arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.

o Elektrikannu voib kasutada ainult lukustatud kaane, aluse ja
katlakivifiltriga.

 Arge kunagi kastke elektrikannu, selle alust, toitejuhet ega pistikut
vette ega monda muusse vedelikku.

e Arge kunagi kasutage elektrikannu, kui selle toitejuhe voi pistik
on kahjustatud. Ohtude vdltimiseks laske need alati tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud isikutel vdlja vahetada.

o Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei mangiks.

e Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha selle hooldustoid ilma
vastutava tdiskasvanu jdrelevalveta.

* HOIATUS: jalgige puhastamise, taitmise ja valamise ajal hoolikalt,
et kontaktile ei satuks vett.

« Seadme puhastamisel jargige alati puhastamisjuhiseid;
—Uhendage seade vooluvorgust lahti.
—Arge puhastage kuuma seadet.
—Puhastage niiske lapi v6i kdsnaga.
—Arge pange seadet vette ega voolava vee alla.

e HOIATUS: Seadme vadra kasutamise korral on olemas vigastusoht.

¢ Kasutage elektrikannu ainult joogivee keetmiseks.

« HOIATUS: Kitteelemendi pind ja veekeedukannu korpus on pdrast
kasutamist kuumad.

e Soojuse eraldumise ajal hoidke seadme jahtumiseni kindlasti kinni
vaid kdepidemest.

¢ Seade on ette nahtud kodukasutuseks ainult siseruumides
korgustel alla 2000 m.

Ebadige kasutamine

¢ Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa. Kontrollige, kas
seadme andmesildil esitatud pinge vastab teie vooluvorgu pingele.

e Mis tahes uhendamisviga muudab garantii kehtetuks.

e Garantii ei kehti, kui elektrikann ei toota voi tootab halvasti
seetottuy, et seadet regulaarselt katlakivist ei puhastada.

« Arge laske toitejuhtmel laste kdeulatuses rippuda.

» Arge eemaldage seadet vooluvorgust toitejuhtmest tommates.

o Koik toimingud peale kasutaja tehtava tavapdrase hoolduse ja
puhastuse peab tegema tunnustatud hoolduskeskus.

» Koigi seadmetega viiakse labi range kvaliteedikontrolli
toimingud. Sinna kuuluvad juhuslikult valitud seadmete tegelikud
kasutuskatsed, mistottu seadmetel voib olla marke kasutamisest.



« Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiitirimiskésna.

e Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke elektrikann aluselt maha
ja laske sellel jahtuda. Arge eemaldage filtrit, kui seade on tdis
kuuma vett.

¢ Arge kasutage elektrikannust katlakivi eemaldamiseks teisi
meetodeid peale soovitatute.

 Hoidke elektrikann ja selle toitejuhe eemal kdigist
kuumusallikatest, mdrgadest voi libedatest pindadest ja teravatest
servadest.

* Arge kunagi kasutage seadet vannitoas voi veeallika Idhedal.

¢ Arge kunagi kasutage elektrikannu, kui teie kaed voi jalad on

marjad.
e Eemaldage alati toitejuhe pistikupesast kohe, kui markade
seadme t66s ebaharilikke ilminguid.

o Sdilitage seadme to6tamise ajal alati valvsus ning olge seadme
tilast vdljuva auruga eriti ettevaatlik.

o Vdltimaks seadme mahakukkumist, drge kunagi jatke toitejuhelt
laualt voi téépinnale alla rippuma.

« Arge kunagi puutuge filtrit voi kaant sel ajal, kui vesi keeb.

« Arge kunagi liigutage téotavat elektrikannu.

o Kaitske seadete niiskete ja kiilmade keskkonnatingimuste eest.

« Kasutage kuumutustsiklite ajal alati filtrit.

¢ Arge kunagi kuumutage tiihja elektrikannu.

e Seadet ei tohi veega tdita, kui see veel kuum on.

e Garantii katab ainult tootmisvead ja kehtib vaid seadme
kodukasutuse korral. Garantii ei kehti mis tahes rikke voi
kahjustuse korral, mis tuleneb selle kasutusjuhendi eiramisest.

Ainult Euroopa turule

¢ Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste
kaeulatusest eemal.

e Seadet voivad kasutada isikud, kelle fuisilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neid sel ajal valvatakse voi kui
neile on opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

e Lapsed ei tohi seadmega mdngida.

e Seadet tohivad kasutada lle 8 aasta vanused lapsed tingimusel,
et neid juhendatakse voi neid on 6petatud seadet ohutult
kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega seotud ohte.



Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada, vdlja arvatud tle 8
aasta vanused lapsed, keda juhendab tdiskasvanu.

ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Eemaldage elektrikannu timber, pealt ja seest koik pakkematerjalid, kleepsud ja tervikud (Grge
unustage eemaldada ndidikult Idbipaistvalt kaitsekilet).

2. Toitejuhtme pikkuse reguleerimiseks kerige see aluse alla. Viige toitejuhe ldbi sdlgu (joonis 1).

Visake esimese kahe-kolme keedukorra vesi dra, sest selles voib olla tolmu. Loputage elektrikannu

ja filtrit eraldi.

KASUTAMINE

1.KAANE AVAMINE

— Vajutage lukustussiisteemi nupule ja kaas avaneb automaatselt (joonis 2).
Sulgemiseks vajutage kaas tugevasti tagasi.

2.PANGE ALUS UHTLASELE, STABIILSELE JA KUUMAKINDLALE TASAPINNALE, EEMALE
PRITSIVAST VEEST JA KUUMUSALLIKATEST.

e Elektrikannu tohib kasutada ainult koos kaasasoleva alusega.

3. TAITKE ELEKTRIKANN SOOVITUD KOGUSE VEEGA (joonis 3).

o Arge kunagi tditke aluse peal olevat elektrikannu.

o Arge tditke seadet iile maksimumtaseme ega alla miinimumtaseme. Kui elektrikann on liiga tdiis,
véib keev vesi vdlja pritsida.

« Arge kasutage seadet ilma veeta.

« Enne kasutamist kontrollige, kas kaas on korralikult suletud.

4. ASETAGE ELEKTRIKANNE ALUSELE. UHENDAGE SEADE PISTIKUPESSA.

5.ELEKTRIKANNU SISSELULITAMINE
Vajutage sisse-vdljaliilitusnuppu (D kéepidemel.
Naidikule kuvatakse elektrikannus oleva vee temperatuur.

VEE KEETMINE

2 voimalust

— Kui soovite kannus vett keeta, vajutage sisse-vdljaliilitusnuppu (D) iihe korra.

— Kui soovite médrata kindla temperatuuri (4 valikut: 37, 60, 80, 90°C), vajutage nuppu §*, kuni
jéuate soovitud temperatuurini, ning vajutage sisse-véljaliilitusnuppu (D) keetmise alustamiseks.

Valitud temperatuuri tahistatakse tdpiga temperatuuri mdrgistuse juures kannu kdepidemel.

Keemine |6ppeb, kui valitud temperatuur on saavutatud (tdpsusega kuni +/-5° C). Kuulete piiksuvat

heli ja kuvatakse saavutatud temperatuur.

Keetmise I5petamiseks siis, kui keetmine on juba kdimas, vajutage tihe korra uuesti nuppu (D.

Saate temperatuuri téusu isegi jalgida, kui veetaseme mdoddiku taustaks olev valgus jargmiselt

varvi muudab:

0-59°C - roheline valgus

60-69°C - helesinine valgus

70-79°C - sinine valgus

80-89°C - lilla valgus

90-100°C - punane valgus

SOOJASHOIUFUNKTSIOON

Veekeedukannul on vee soojana hoidmise funktsioon . Kui olete eelnevalt valinud temperatuuri,
kuumutatakse vesi selle temperatuurini ja hoitakse sellel temperatuuril 40 minutit ning seejdrel
lilitub veekeedukann automaatselt vdlja.

Soojashoiufunktsiooni maksimaalne lubatud temperatuur on 90 °C.



MARKUS
Ekraan lulitub mdne sekundi pdrast automaatselt vélja (ootereziimile), kuid koik nupud jaavad
aktiivseks. See tdhendab, et tikskoik millise nupu vajutamine lilitab ekraani uuesti sisse.

Kui valite nupuga @! temperatuuri, mis on elektrikannus oleva vee hetketemperatuurist vaiksem,
siis funktsiooni ei kdivitata ja elektrikann todle ei hakka.

Naide: kui vee temperatuur on 90 °C, ei saa te kdivitada to6tsuklit temperatuuridega 37 °C/

60 °C/80 °C.

6.ELEKTRIKANN LULITUB AUTOMAATSELT VALJA
Kohe, kui vesi saavutab keemistemperatuuri véi valitud temperatuuri.
* Arge jdtke pdrast kasutamist kannu vett, sest see kiirendab katlakivi teket.

NOUANDED KASUTAMISEKS

Kuigi koik teeliigid saadakse tegelikutl samalt poosalt (camellia sinensis), on nende maitse ja
omadused olenevalt tootmispiirkonnast, to6tlemismeetodist (on olemas erinevad fermenteerimis-
ja kuivatusprotsessid ning rullimistehnikad) ja kvaliteediklassist (terved ja murtud lehed, vaike
teepuru ja tolm).

— Roheline tee Rullitud kuivatatud lehed, mis peenestatakse ja rostitakse kergelt fermenteerumise
valtimiseks. Laske tommata ainult 3 minutit. Rohelised teed on 6rna maitsega, sageli morud, ja
vaga heleda varvusega.

— Must tee Valmistatakse vanematest lehtedest, mis rullitakse, kuivatatakse ja fermenteeritakse
pikemat aega. Laske tommata 5 minutit (tiirgi voi vene tee jaoks kauem). Annab tugeva maitse
ja suurepdrase vasekarva vdrvi.

— Oolongtee Rohelise ja musta tee vahepealne. Kergelt fermenteeritud. Laske tommata 7 minutit.
Kergema maitse ja heledama varvusega kui must tee.

Kuigi puristid joovad teed lisanditeta, voite tassi lisada enne tee valamist kiilma piima (India voi

Tseiloni teega) voi suhkrut ja seejdrel sidrunit (rohelise voi maitseteedega).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

ELEKTRIKANNU PUHASTAMINE

Eemaldage seade elektrivorgust.

Laske veekeedukannul jahtuda ja puhastage seda niiske kdsna abil, vdlja arvatud juhtnupud

kdepidemel.

« Arge kunagi kastke elektrikannu, selle alust, toitejuhet ega pistikute vette: liliti elektrikontaktid
ei tohi veega kokku puutuda.

o Arge kasutage kiidirimiskdsnu.

FILTRI PUHASTAMINE (joonis 4)

Eemaldatav filter koosneb vorgust, mis plitiab katlakiviosakesed kinni ega lase neil vett valades

tassi valguda. See filter ei kdrvalda ega vihenda vee karedust. Seega sdilivad koik vee omadused.

Vaga kareda vee korral voib filter vaga ruttu ummistuda (10 kuni 15 kasutuskorra méddudes).

Oluline on selle regulaarne puhastamine. Kui see on mdrg, pange see voolava vee alla, kui kuiv, siis

harjake seda ettevaatlikult. Monikord ei tule katlakivi ise lahti ja seda tuleb eemaldada.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

Eemaldage katlakivi regulaarselt, eelistatult vahemalt kord kuus v6i sagedamini, kui vesi on vaga
kare. Katlakivi voib mojutada elektrikannus oleva vee temperatuuri tuvastamist.

Katlakivi eemaldamine elektrikannust

o Kasutades soogiaddikat, mida saab osta tooriistade kauplustest:
— pange elektrikannu 1/2 liitrit soogiadadikat,
— laske seista 1 tund ilma kuumutamata.



» Kasutades sidrunhapet:

— ajage keema 1/2 liitrit vett,

— lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 minuti seista.
» Tihjendage elektrikann ja loputage 5-6 korda. Vajadusel korrake.
Katlakivi eemaldamine filtrilt

Leotage filtrit sédgidddikas vdi sidrunhappelahuses.
o Arge kunagi kasutage muid katlakivieemaldusmeetodeid peale soovitatute.

PROBLEEMIDE KORRAL

ELEKTRIKANNUL EI OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
o Elektrikann ei t66ta

— Kontrollige, kas kann on digesti vooluvdrku Gihendatud.

— Kann on ilma veeta sisse lilitatud voi on katlakivi kogunemine kdivitanud
Glekuumenemiskaitsme: laske elektrikannul maha jahtuda ja tditke see veega. Eemaldage
katlakivi alles siis, kui seda on kogunenud.

Lilitage seade sisse: elektrikann peaks umbes 15 minuti méddudes uuesti té6le hakkama.

KUI ELEKTRIKANN ON MAHA KUKKUNUD, LEKIB VOI SELLE TOITEJUHTMEL, PISTIKUL VOI
ALUSEL ON NAHTAVAID KAHJUSTUSI

Viige elektrikann volitatud teeninduskeskusse, ainult nemad on volitatud parandustéid

tegema. Garantiitingimused ja keskuste loendi leiate elektrikannuga kaasasolevast brosiiirist.

Veekeedukannu tidp ja mudeli number on ndidatud kannu pdhja all. Garantii katab ainult

tootmisvead ja kehtib vaid seadme kodukasutuse korral. Garantii ei kehti mis tahes rikke voi

kahjustuse korral, mis tuleneb kasutusjuhendi eiramisest.

« Tootja jdtab endale 6iguse elektrikannude omadusi véi osi igal ajal tarbija huvides muuta.

» Arge kasutage elektrikannu. Arge proovige elektrikannu véi selle turvaseadiseid lahti votta.

« Kui toitejuhe on kahjustatud, siis peab selle igasuguse ohu vdltimiseks vdlja vahetama tootja,
volitatud teeninduskeskus voi samavddrse kvalifikatsiooniga isik.

KODUSTE ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib ka kerge poletus olla vahel tosiste tagajdrgedega.

Laste kasvades opetage neid olema ettevaatlik koogis leiduvate kuumade vedelikega. Paigutage
elektrikann ja selle toitejuhe to6pinna tagaossa laste kdeulatusest valjapoole.

Kui juhtub 6nnetus, laske kohe pdletuse peale kiilma vett voolata ja votke vajaduse korral
thendust arstiga.

o Onnetuste viltimiseks drge hoidke siiles imikut ega last, juures véi hoides samal ajal kuuma jooki.

KESKKONNAKAITSE
ﬁ ® Seade sisaldab palju taaskasutatavaid voi imbertéddeldavaid materjale.
]

2 Viige see kohalikku jagtmekogumispunkti.
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE
direktiiv) ei tohi kasutatud majapidamisseadmeid visata olmejadtmete hulka. Kasutatud seadmed

tuleb koguda eraldi, et neis sisalduvaid materjale oleks voimalik maksimaalselt taaskasutada ja
Gmber to6delda, vahendades seega maju inimeste tervisele ja keskkonnale.
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@ leslégsanas/izslégsanas poga — attélo Gdens temperatru

téjkanna un uzsak/aptur Gdens varisanu.

4+ Poga vélamas temperatiras izvélei (4 iespéjas: 37° - 60° - 80° -
= 90°C). Saglaba ieprieks izvélétas temperataras iestatijjumu.

60
8 8o Poga, kas paredzéta adens siltuma uzturésanai (40 minates).
90 (3iestatijumi: 60, 80, 90 °C)

DROSIBAS NORADIJUMI

« Pirms ierices pirmas lieto$anas reizes rapigi izlasiet ierices

lietosanas instrukciju. Razotajs neuznemas atbildibu, un

garantija neattiecas uz gadijumiem, kad ierice tikusi izmantota

komercialiem nolukiem, ir nepareizi lietota vai nav ievérotas

lietosanas instrukcijas.

lerice nav paredzéta lietosanai personam (ieskaitot bérnus) ar

pavajinatam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai pieredzes

un zinasanu trikumu, ja par So personu drosibu atbildiga persona

nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus attieciba uz ierices

lietosanu.

Stierice ir paredzéta izmanto3anai tikai un vienigi majas apstaklos.

Garantija nav spéka, ja jas lietojat ierici $ados gadijumos:

- apkalpojosa personala virtuves zonas veikalos, birojos un cita
darba vidé;

—lauksaimniecibas;

- klientiem lieto3anai viesnicas, motelos un cita dzivosanai
paredzéta vide;

—vidé, kur tiek piedavata naktsmitne un brokastis.

- Nekad nelejiet téjkanna Gdeni augstak par maksimalo ddens
limena atzimi vai zemak par minimalo ddens limena atzimi.



- Ja téjkanna ir parak daudz Gdens, tas varoties var izlit.

« Bridinajums! Nekad neveriet vala vaku, kamér Gdens varas vai ir

verdoss.

Téjkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvértu vaku, tai paredzéto

pamatni un kalka nogul3nu filtru.

Nekad neiegremdéjiet téjkannu, tas pamatni vai barosanas vadu

un kontaktdaksu adeni vai cita skidruma.

Nekad nelietojiet téjkannu, ja barosanas vads vai kontaktdaksa

ir bojati. Ja tie ir bojati, razotajam, pécpardosanas servisa

pakalpojumu sniedz&jam vai lidzveértigi kvalificétai personai, lai

novérstu bistamibu, tos ir janomaina pret jauniem.

Uzraugiet, lai bérni nerotalajas ar ierici.

Tirisanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vinus

neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona.

BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, tirot ierici, iepildot vai izlejot no

tas tdeni, lai Gdens neizslakstitos uz kontaktsavienojuma vietas.

Tirot ierici, vienmér ievérojiet tirisanas norades:

- Atvienojiet ierici no elektrotikla;

—Netiriet ierici, kamér ta ir karsta;

—TiriSsanai izmantojiet mitru lupatinu vai stkli.

—Nekad negremdéjiet ierici udent un neturiet to zem tekosa tdens.

BRIDINAJUMS! lerici lietojot nepareizi, pastav risks gat traumas.

Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama Gdens varisanai.

BRIDINAJUMS. Péc sildelementa pamatnes un téjkannas lietosanas

var saglabaties siltums.

Kameér ierice ir karsta, turiet to tikai aiz roktura, lidz ierice ir atdzisusi.

lerice paredzéta izmantosanai iekstelpas tikai majas apstaklos un

augstuma, kas neparsniedz 2000 m virs jaras limena.

Nepareizas lietoSanas gadijuma

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla kontaktligzdai.
Parliecinieties, vai uz parametru plaksnes noraditais spriegums
atbilst jasu majas elektroinstalacijas spriegumam.

- Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

« Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalko3anas dél,
garantija netiks piemérota.

« Neatstajiet baro3anas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

- Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

- Jebkura cita iejauksanas bez klientam atlautas tirisanas un apkopes ir
javeic autorizéta servisa centra.



- Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates kontroles procediram.
Tajas ietilpst faktiskas izmantosanas parbaudes uz nejausi izvélétam
iericém, kas lauj izdarit secindjumus par lietosanu.

« Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.

- Lai nonemtu kalkakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un
pagaidiet, lidz ierice atdziest. Neiznemiet filtru, kamér iericé ir
karsts Gdens.

« Kalkakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito
veidu.

» Neuzglabajiet téjkannu un tas barosanas vadu siltuma avotu
tuvuma, nenovietojiet to uz mitram vai slidenam virsmam, ka ari
sargajiet no saskares ar asam malam.

- Nekad nelietojiet So ierici vannas istaba vai Gdens avotu tuvuma.

- Nekad neizmantojiet t&jkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

« Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas
barosanas vadu no kontaktligzdas.

- Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu un jo ipasi
uzmanieties no karsta tvaika, kas nak no snipja.

- Raugiet, lai barosanas vads nekaratos pari galda vai letes malai, lai
nepielautu, ka tas nokrit zeme.

- Nekad nepieskarieties filtram vai vakam Gdens varisanas laika.

« Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

« Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

« Uzsildisanas cikla vienmeér lietojiet filtru.

- Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

- Neuzpildiet ierici ar Gdeni, ja ta vél ir karsta.

. Si garantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas ieg(ti razo$anas
procesa vai sadzives apstak|os. Garantija nav spéka gadijuma,
ja tas bojajums radies lietoSanas instrukcijas neievérosanas,
nevéribas vai nepareizas lieto3anas rezultata.

Paredzéts tikai Eiropas tirgum

- Glabajiet ierici un tas barosanas vadu bérniem, kas jaunaki par
8 gadiem, nepieejama vieta.

« So iierici drikst izmantot personas ar pavajinatam fiziskajam, manu
vai garigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas
uzrauga par $o personu drosibu atbildiga persona vai tam ir sniegti
noradijumi attieciba uz ierices drosu lietosanu, un 3is personas
izprot potencialos riskus.

- Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.



- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga
pieaugusie, ja tiem ir sniegti dro3as lietoSanas noradijumi un ja
tie pilniba izprot potencialos riskus. Veicamo apkopi un tirisanu
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tos
neuzrauga pieaugusie.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. No téjkannas arpuses un iekSpuses nonemiet visu iepakojuma materialu, limlentes un citus
piederumus (neaizmirstiet no ekrana nonemt caurspidigo aizsargplévi).

2. Noreguléjiet barosanas vada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostipriniet vadu
tam paredzétaja roba. (1. attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito Gdeni, jo tas var saturét piemaisijumus. Noskalojiet

téjkannu un filtru atseviski.

1.LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU:

- Nospiediet atvérsanas slédzi, un vaks atvérsies automatiski. (2. attéls)
Lai aizvertu, stingri nospiediet vaku.

2.NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS VIRSMAS UN
SARGAJIET TO NO NOSLAKSTISANAS AR UDENI UN SILTUMA AVOTIEM.

« So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni.

3.PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU. (3. attéls)

« Nekad nelejiet ideni téjkanna, ja ta atrodas uz savas pamatnes.

« Nelejiet téjkanna vairak adens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par minimalo
daudzumu. Ja téjkanna ir parak daudz adens, verdosais adens var parplast pari téjkannas
malam.

- Nelietojiet téjkannu bez tdens.

« Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.

4.NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI

5.LAI IESLEGTU TEJKANNU:
Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu (D), kas atrodas uz roktura.
Uz ekrana tiek paradita tdens temperatara téjkanna.

UDENS UZVARISANAI

ir 2 iespéjas:

- Lai uzsaktu Gdens varisanu, vienreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (D.

- Lai izvélétos konkrétu temperataru (4 iestatijumi: 37, 60, 80, 90 °C), nospiediet pogu ﬂt, lidz
tiek sasniegta vélama temperatira, un nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (D), lai uzsaktu
adens varisanu.

Izvéléeta temperatira tiek apziméta ar punktu, kas ir redzams zem temperatras atzimes uz

roktura. Téjkanna parstas darboties, kad izvéléta temperatira bis sasniegta (ar precizitati +/- 5 °C).

Atskanés skanas signals, un tiks attélota Gdens temperatra.

Lai manuali apturétu adens varisanas ciklu, vélreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (D.

Varat ari sekot lidzi Gdens temperataras izmainam atbilstosi Gdens limena méritaja fona gaismas

mainai:

0-59 °C — zala gaisma

60-69 °C — gaisi zila gaisma

70-79 °C — zila gaisma

80-89 °C — violeta gaisma

90-100 °C — sarkana gaisma



SILTUMA UZTURESANAS FUNKCLJA

Jasu tejkannai ir Gdens siltuma saglabasanas funkcija (3. Ja ieprieks ir izvéléta noteikta
temperatara, dens tiks sildits lidz Sai temperatarai, péc tam saglabajot $o temperatdru 40 minates
un automatiski izsledzot téjkannu.

Siltuma uzturésanas funkcijas maksimala atlauta temperatara ir 90 °C.

PIEZIME
Ekrans automatiski izslégsies péc dazam sekundém (gaidstaves rezims), bet visas pogas joprojam
bs aktivas. Tas nozimé, ka, nospiezot jebkuru pogu, ekrans tiks atkal ieslégts.

Ja temperataras izvélei, kas ir zemaka par Gdens temperattru téjkanna, izmantojat pogu §*,
funkcija netiks aktivizéta un cikls nesaksies.
Piemérs: ja Gdens temperatdra ir 90 °C, jas nevarésiet palaist ciklus 37 °C /60 °C/80 °C temperatra.

6.TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES AUTOMATISKI
Tiklidz Gdens bus kluvis verdoss vai ar sasniedzis izvéléto temperataru.
- Péc lietosanas neatstajiet adeni téjkanna.

IERICES LIETOSANAS IETEIKUMI

Lai gan faktiski visas téjas nak no viena un ta pasa krima (Camellia sinensis), to garsa un veids atskiras

atkariba no to izgatavo3anas regiona, apstrades veida (dazadam fermentésanas, kaltésanas un

tisanas metodém) un pakapes (veselas vai skeltas lapas, ka ari ventilacijas apstakliem un putekliem).

- Zala téja: Titas kaltétas lapas, kas tiek sasmalcinatas un viegli sagrauzdétas, lai izvairitos no
fermentésanas. Laujiet téjai ievilkties tikai 3 minutes. Zalas té&jas ir papildus aromatizétas, biezi
vien ragtas un |oti bala nokrasa.

- Melna téja: Izgatavota no titam vecakam lapam, kas ievérojamu laika posmu tiek kaltétas un
fermentétas. Laujiet t&jai ievilkties 5 minates (turku vai krievu téjai - ilgaku laiku). Pieskir spécigu
garsu un lielisku vara nokrasu.

- Oolong téja: Oolong té&ja atgadina gan zalo, gan melno té&ju. Viegli fermentéta. Laujiet téjai
ievilkties 7 minGtes. Garsa ir maigaka un krasa nav tik tumsa.

Kaut ari paristi dzer t&ju bez piedevam, jis varat krazité pievienot aukstu pienu pirms téjas ielieSanas

(Indijas vai Ceilonas té&jai) vai ari pievienot cukuru un tad citronu (zalajai vai aromatizétajai téjai).

TIRISANA UN APKOPE

LAl IZTIRITU TEJKANNU:

Atslédziet to no elektrotikla;

Laujiet téjkannai atdzist un notiriet to ar mitru stkli, iznemot vadibas pogas, kas atrodas uz roktura.

« Nekad nemérciet téjkannu, tas pamatni, barosanas vadu vai kontaktdaksu adeni:
elektrosavienojumi, ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tdeni;

- Nelietojiet abrazivus suk]us.

FILTRA TIRISANA (4. att.)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam nok|at
krazite. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur idens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to tas
saglaba visas udens ipasibas. Ja Gdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas |oti atri (péc 10-15
lietoSanas reizém). Tadé| batiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem Gdens
straklas, ja sauss, tad rapigi iztiriet ar birsti. Ja $ada veida neizdodas atbrivot filtru no kalkakmens,
veiciet téjkannas atkalkosanu.

ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari; vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja Gdens ir ciets, tad biezak.
Kalkakmens nosédumi var ietekmét temperataras uztversanu téjkanna.



Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:

« Izmantojiet balto etiki, kuru var iegadaties veikala:
- Piepildiet téjkanna Y2 | balta etika;
- Laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
« Ar citronskabi:
- Uzvariet %2 | dens,
- Pievienojiet 25 g citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.
« lztuksojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.
Lai atbrivotu filtru no kalkakmens:
lemérciet filtru etiki vai izskidinata citronskabé.
« Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens, vienmér lietojiet tikai tam paredzéto metodi!

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
- Téjkanna nedarbojas

- Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektrotiklam.

- Téjkanna ir darbojusies bez Gdens vai ari ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas ierosinajis
drosibas sistémas pret darbo3anos sausa rezima aktivizésanu: |aujiet téjkannai atdzist un
piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet to.

Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minatém.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAITEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu Tefal garantijas un apkopes centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt

ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota

téjkannai. lerices veids un modela numurs ir noraditi uz téjkannas pamatnes. S garantija attiecas

tikai uz bojajumiem, kas iegtti razoanas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas

radusies ierices nereglamentétas lietosanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.

« Tefal patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to detalas.

« Nelietojiet téjkannu. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.

- Ja elektribas vads ir bojats, drosibas noltikos raZotajam, ta pilnvarotajam apkopes centram vai
lidzvertigi kvalificétai personai tas ir janomaina.

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkurs apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet
téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu tdeni un vajadzibas
gadijuma izsauciet arstu.

- Laiizvairitos no negadijumiem: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu dzérienu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

ﬁ @ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

2 Nogadajiet to uz pilséta esoso atkritumu savaksanas punktu.

]

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva 2012/19/ES par Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA) nosaka, ka nolietotas sadzives elektriskas iekartas nedrikst izmest parastos

neskirotajos sadzives atkritumos. Izlietotas ierices javac atseviski, lai maksimali palielinatu to
izejmaterialu regeneraciju un parstradi un mazinatu to ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.
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Jjungimo / i$jungimo mygtukas: parodoma virdulyje esancio
vandens temperatirg ir jjungiamas / isjungiamas virimas.

4 Norimos temperatros pasirinkimo mygtukas (4 parinktys: 37° -
= 60°-80°-90°C).ssaugoma anksciau pasirinkta temperatara.

60
$8 8o .LaikytiSiltai” funkcijos (40 minuciy) mygtukas. (3 parinktys: 60,
90 80,90°C)

SAUGOS PATARIMAI

« Atidziai perskaitykite patarimus pries pradédami naudotis aparatu

pirma karta. Gamintojas neprisiims atsakomybés ir garantija

nebegalios, jei aparatas bus naudojamas komerciniams tikslams,

netinkamai arba nesilaikant instrukcijos.

Sis aparatas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie

turi fizineg, jutimine arba protine negalig, neturi patirties arba ziniy,

nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos priziGri arba jiems

nurodyta, kaip naudoti aparata.

Jusy aparatas skirtas naudoti tik buityje (namuose).

Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir,

naudojant Siais atvejais, garantija netaikoma:

- parduotuviy, biury ir kitos darbo aplinkos darbuotojy virtuvéms;

-sodyboms;

—klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo
aplinkoje;

-nakvynés namy tipo aplinkoje.

« Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei virs maksimalaus
lygmens Zymeés, nei zemiau minimalaus lygmens Zymeés.

- Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo verdant gali iSsitaskyti.

« |spéjimas: Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.



- Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padéklo ir su
jstatytu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

- Niekuomet j vandenj ar bet kokj kita skystj nemerkite virdulio, jo
padéklo ar maitinimo laido su kistuku.

« Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu pazeistas jo maitinimo

laidas ar kistukas. Siekdami apsisaugoti nuo galimo pavojaus,

visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo techninés priezitros

centro specialistams ar panasios kvalifikacijos specialistams.

Vaikus reikia priziareti, kad baty uztikrinta, jog jie nezaidzia su aparatu.

Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti aparato, nebent juos priziari

atsakingas asmuo.

|]SPEJIMAS: Biikite atsargus, kad tuo metu, kai valote, pripilate arba

iSpilate, iSvengtumeéte vandens issiliejimo ant jungties.

Visada, norédami valyti aparatg, laikykités valymo instrukcijy.

— Atjunkite aparata nuo elektros lizdo.

- Nevalykite kar$to aparato.

—Valykite drégna Sluoste arba kempine.

- Niekada nemerkite aparato j vandenj ir nekiskite po tenkanciu
vandeniu.

JSPEJIMAS: Netinkamai naudodamiesi aparatu rizikuojate susizeisti.

Virdulj naudokite tik geriamajam vandeniui virinti.

JSPEJIMAS: Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsius ir virdulio

korpusas dar kurj laika bana jkaite.

|sitikinkite, kad tuo metu, kai Sildoma, iki atvéstant, naudojateés tik

rankena.

Aparatas skirtas naudoti tik buities reikméms namuose, kai

altitudé nesiekia 2 000 m.

Netinkamas naudojimas

« Aparatg galima jungti tik j jZeminta maitinimo jtampos lizda.
Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta ant aparato techniniy duomeny
plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos jtampa.

- Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

- Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai
dél to, kad i3 jy reguliariai nevalomos kalkiy nuosédos.

+ Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

« Niekuomet kistuko i elektros lizdo netraukite laikydami uz
aparato maitinimo laido.

- Bet kokj aparato ardyma, iSskyrus kliento atliekama jprasta valyma
ir priezidrg, turi vykdyti jgaliotas techninés prieziGros centras.



- Visus aparatus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés
tarnyba. Tikrinimo metu iSbandomas atsitiktinai atrinkty aparaty
veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati naudojimo pozymiy.

« Valyti niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

 Norédami isimti apsauginij filtrg nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo
padéklo ir palikite atvésti. Niekuomet nebandykite isimti filtro, kai
aparatas uzpildytas karstu vandeniu.

« Nenaudokite jokiy kity kalkiy $alinimo metoduy, nei rekomenduojami
Siose naudojimo instrukcijose.

« Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros
Saltinio, drégno ar slidaus pavirsiaus ir astriy briauny.

- Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar salia vandens altinio.

- Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jisy rankos ar kojos slapios.

- Visuomet nedelsdami istraukite maitinimo laido kistuka i$ lizdo,
jeigu pastebite bet kokius veikimo sutrikimus.

« Visuomet bikite budris, kai aparatas jjungtas, o ypac saugokités i3
snapelio iSeinanciy gary, nes jie labai karsti.

+ Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio
maitinimo laido, kad jis nenukristy ant grindy.

- Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

- Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

« Saugokite aparata nuo drégmés ir 3alcio.

« Kaitindami vandenj visuomet naudokite filtra.

« Niekuomet nebandykite kaitinti tus¢io virdulio.

- Nepilkite j prietaisg vandens, jei jis tebéra jkaites.

- Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu
aparatas buvo naudojamas buityje. Garantija netaikoma jokiems
gedimams ar pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant
Siose naudojimo instrukcijose pateikty nurodymuy.

Tik Europos rinkose

- Laikykite 3j aparata ir jo maitinimo laida vaikams iki 8 mety
nepasiekiamoje vietoje.

- Sj aparata gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalia, arba kuriems traksta patirties ar ziniy, jeigu jie yra
priziGrimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai naudotis Siuo aparatu,
ir supranta gresiancius pavojus.

- Vaikams negalima leisti Zaisti Siuo aparatu.

- 8 mety ir vyresni vaikai §j aparata gali naudoti, jeigu yra priziarimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojy.



Vaikams negalima leisti valyti ir priziGréti aparato, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir juos prizidri suaugusieji.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite jvairias pakuotes, lipdukus arba priedus tiek nuo vidinés, tiek nuo isorinés virdulio
pusiy (nepamirskite nuimti permatomos apsauginés plévelés nuo ekrano).

2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laida j griovelj. (1 pav.)

Pirmus du / tris kartus uzviring vandenj jj ispilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj ir jo filtrg

praplaukite atskirai.

NAUDOJIMAS

1.NORINT ATIDARYTI DANGTEL]

- Paspauskite fiksavimo sistema ir dangtelis atsidarys automatiskai. (2 pav.)
Norédami uzdaryti, tvirtai paspauskite dangtelj zemyn.

2.PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS PAVIRSIAUS,
TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIY.

« Virdulj galima naudoti tik su prie jo tiekiamu pagrindu.

3.|PILKITE ] VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS. (3 pav.)

« Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant savo padéklo.

« Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maziau, kaip iki minimalaus
lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.

« Nenaudokite be vandens.

« Pries naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZdarytas.

4.PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.

5.NORINT JUNGTI VIRDUL]
Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (D), esantj ant rankenos.
Ekrane rodoma vandens temperattra virdulyje.

NORINT UZVIRINTI VANDEN]

2 galimybés:

~ Jei norite virdulyje uzvirti vandenij, viena karta paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (D).

— Jei norite pasirinkti jusy pageidaujama temperattra (4 parinktys: 37, 60, 80, 90°C), spauskite ﬂt
mygtuka, kol pasieksite norima temperatira, ir paspauskite jjungimo / igjungimo mygtuka (D,
kad baty pradétas virimas.

Pasirinkta temperattra Zzymima tasku po temperattros simboliu, esanciu ant rankenos. Kai bus

pasiekta pasirinkta temperatira (tikslumas: +/- 5°C), prietaisas nustos veikti. I3girsite pypteléjima ir

bus parodyta pasiekta temperatara.

Norédami sustabdyti vykstantj cikla, dar karta paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (D.

Galite netgi stebéti temperataros kilima pagal vandens lygio matuoklio foninés $viesos spalvos

keitimasi:

0-59°C - zalia $viesa

60-69°C - Sviesiai mélyna Sviesa

70-79°C - mélyna Sviesa

80-89°C - violetiné Sviesiai

90-100°C - raudona Sviesa

SILUMOS PALAIKYMO FUNKCIJA

Jasy virdulys turi funkcija,Laikyti $iltai” {. 15 anksto nustacius temperatra, vanduo bus $ildomas
iki Sios temperatdros, o tada laikomas Sioje temperataroje 40 minuciy; po to virdulys iSsijungs
automatiskai.

Maksimali leidziama,,Silumos palaikymo* funkcijos temperatdra yra 90 °C.



PASTABA
ekranas issijungs automatiskai po keliy sekundziy (budéjimo rezimas), bet visi mygtukai bus
aktyvas. Tai reiskia, kad paspaudus bet kurj mygtuka ekranas vél jsijungs.

Jei naudojate @t mygtuka, norédami pasirinkti temperatara, kuri yra Zemesné nei vandens, tuo
metu esancio virdulyje, funkcija nejsijungs ir ciklas neprasidés.
Pavyzdys: jei vanduo yra 90 °C, negalésite pradéti ciklo, skirto 37 °C/60 °C/80 °C temperatarai.

6.VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKALI,
kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinkta temperatra.
« Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes priesingu atveju greiciau nuséda kalkes.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Nors i$ esmés visos arbatos surenkamos nuo to paties krimo (camellia sinensis), jy skonis ir tipas
skiriasi priklausomai nuo gamybos regiono, apdorojimo proceso (yra skirtingi fermentavimo,
dZiovinimo procesai ir vyniojimo technikos) ir rasies (sveiki ar nesveiki lapai, atsijos ir dulkés).

— Zalioji arbata: suvynioti isdziovinti lapai sukapojami ir lengvai paskrudinami, kad baty isvengta
fermentacijos. Laikykite uzpilta tik 3 minutes. Zalioji arbata pasizymi subtiliu skoniu, daznai yra
karti ir blyskios spalvos.

- Juodoji arbata: gaminama i$ senesniy lapy, kurie suvyniojami ir ilgg laika fermentuojami.
Uzpilkite 5 minutéms (arba ilgiau, jei norite turkiskos arba rusiskos arbatos). I3raiskingo skonio ir
nuostabios vario spalvos.

- Ulongo arbata: per vidurj tarp zaliosios ir juodosios arbatos. Siek tiek fermentuota. Uzpilkite
7 minutéms. Svelnesnio skonio ir blykesnés spalvos nei juoda.

Nors gryno produkto mégéjai arbatg geria be priedy, pries pildami arbata, galite | puodelj sipilti

salto pieno (tinka indiskai arba Ceilono arbatai), jsidéti cukraus ir citrinos (tinka Zaliajai arbatai arba

arbatoms su skoniais).

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

Palaukite, kol jis atves, ir nuvalykite drégna kempine, i$skyrus valdymo mygtukus ant rankenos.

- Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandenj: elektros jungtys
arba jungiklis neturi suslapti.

« Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO VALYMAS (4 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms jkristi j jasy

puodelj, kai j jj pilate vandeni. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo kietumo. Taigi, jis i$saugo visas

vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali uzsikisti labai greitai (po 10-15 naudojimy).

Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas - Svelniai patrinkite

Sepetéliu. Kartais kalkés nenusivalo: tuomet atlikite kalkiy $alinimo procedara.

KALKIY SALINIMAS

Kalkes salinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 kartg per ménesj arba dazniau, jei jasy
vanduo labai kietas. Kalkiy nuosédos gali turéti jtakos temperataros nustatymui virdulyje.

Norint nuo virdulio pasalinti kalkes:

+ Galima naudoti baltajj acta, kurio galima nusipirkti technikos parduotuvése:
- jpilkite j virdulj 1/2 litro baltojo acto,
- palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.

LT



« Naudojant citriny ragst;:
— uzvirinkite 1/2 litro vandens,
- jberkite 25 g citriny ragsties ir palikite 15 min.
- I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, pakartokite.

Norint nuo filtro pasalinti kalkes:
Pamerkite filtrg j baltajj actg arba citriny ragsties tirpala.
« Naudokite tik nurodytg kalkiy salinimo metoda.

KILUS PROBLEMAI

JEI NEMATYTI AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
- Virdulys neveikia

- Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

- Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédy, todél suveikeé apsaugos
perkaitimo isjungiklis: leiskite virduliui atveésti ir jpilkite j jj vandens. Pirmiausia pasalinkite
kalkes, jei jy susikaupé.

Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.

JEIJUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS
YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausia ,Tefal” techninés priezitros centra, nes tik jis yra jgaliotas atlikti
remonto darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés priezidros centry sarasa su virduliu pateiktoje
brosiaroje. Tipo ir modelio numeris yra nurodytas ant virdulio dugno. Si garantija taikoma tik
gamybos defektams ir tik naudojant aparatg buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams
arba pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty
nurodymuy.

- ,Tefal” pasilieka teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy techninius duomenis
arba sudedamasias dalis.

Virdulio nenaudokite. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti turi jo
gamintojas, gamintojo techninés prieziaros centro specialistai arba panasios kvalifikacijos
specialistai.

APSISAUGOJIMO NUO NELAIMINGY JVYKIY NAMUOSE PRIEMONES

Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje. Atitraukite

virdulj ir jo laida toliau nuo darbinio paviriaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.

Ivykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite Saltg vandenij ir, jei reikia, kreipkités j

gydytoja.

- Siekdami isvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kadikio, kai geriate arba
nesate karstg gérima.

TAUSOKITE APLINKA!
ﬁf ® Jasy aparate yra daug pakartotinai perdirbamy ir panaudojamy medziagy.
2 Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.
|
Europos Sajungos direktyvoje 2012/19/EU dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE)
reikalaujama, kad visi naudoti buities aparatai nebuaty iSmetami kartu su jprastomis buitinémis

atliekomis. Naudoti aparatai turi buti atskirai surenkami, siekiant iki maksimumo padidinti jy
sudedamujy daliy utilizavima ir perdirbima ir taip sumazinti jy poveikj sveikatai ir aplinkai.
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Przycisk wt./wyt. - Wyswietlanie temperatury wody w czajniku i
wigczanie/wytaczanie gotowania.

4  Przycisk do wybrania zagdanej temperatury (4 opcji: 37° - 60° - 80° -
= 90°C). Zapisuje wybrang poprzednio temperature.

60
i g0 Przycisk utrzymywania temperatury (przez 40 minut). (3 opcje: 60,
90 80,90°C)
PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
« Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed uzyciem urzadzenia

po raz pierwszy. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

wykorzystywanie urzadzenia do celéw komercyjnych, niewtasciwe

uzytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukgji. W takich przypadkach

nastepuje tez automatyczna utrata gwarangji.

Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o

ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba

ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenistwo nadzoruje

wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej

odnosnie obstugi urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych

okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

- kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;

—-domy/gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkaniowych;

- obiekty typu nocleg ze $niadaniem.



- Nigdy nie nalezy napetniac czajnika powyzej oznaczenia maksymalnego
poziomu wody, ani ponizej oznaczenia minimalnego poziomu wody.

« Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryskac woda.

« Ostrzezenie: W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwierac
pokrywki.

« Czajnika nalezy uzywac wyfacznie z zamknieta pokrywka oraz

tylko z dostarczonym w komplecie filtrem antywapiennym i

oryginalna podstawa.

Nigdy nie zanurza¢ czajnika, jego podstawy, przewodu

zasilajacego lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

Nigdy nie nalezy uzywac czajnika, jezeli przewdd zasilajacy

lub wtyczka s uszkodzone. Aby unikna¢ niebezpiecznych

sytuacji, wymiane powyzszych elementéw nalezy zawsze zlecac

producentowi, jego dziatowi obstugi posprzedazowej lub innym

osobom o podobnych kwalifikacjach.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny

pozostawac pod opieka oséb dorostych.

Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny

czysci¢ urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur

konserwacyjnych.

OSTRZEZENIE: Zachowaj ostrozno$¢, aby nie rozla¢ wody na ztacze

podczas czyszczenia, napetniania lub wlewania.

W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac

zgodnie z nastepujaca instrukcja czyszczenia:

- Odtaczyc urzadzenie od zasilania.

—Nie czy$¢ urzadzenia, gdy jest nagrzane.

—Czysci¢ wilgotna Sciereczka lub gabka.

—Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie ani nie wktadac¢ pod
biezaca wode.

OSTRZEZENIE: Niewtaéciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitne;j.

OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego i

obudowa czajnika pozostaja przez pewien czas gorace.

Upewnij sie, ze dotykasz tylko uchwytu podczas gotowania az do

ochtodzenia.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego
wewnatrz na wysokosci ponizej 2000 m.

Nieprawidtowe uzycie

- Urzadzenie nalezy podfacza¢ wytacznie do gniazdek



posiadajacych uziemienie. Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie podane

na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w

posiadanej instalacji elektrycznej.

Btad w zasilaniu powoduje utrate gwarancji.

Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktére nie dziatajg lub dziataja

nieprawidtowo z powodu braku regularnego usuwania kamienia

w urzadzeniu.

Trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci.

Nie wyciggaj wtyczki ciggnac za kabel.

Kazda inna interwencja oprécz normalnego czyszczenia i

konserwacji wykonane przez klienta musi by¢ wykonywana przez

autoryzowany serwis.

Wszystkie urzadzenia sg poddawane rygorystycznym procedurom

kontroli jakosci. Procedury te obejmuja testy praktycznego

uzytkowania przeprowadzane na losowo wybranych urzadzeniach,

co ttumaczy wszelkie ewentualne slady uzytkowania.

Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

Aby wyjac filtr zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia, zdja¢ czajnik

z podstawy i pozostawic¢ go do ostygniecia. Nigdy nie wyjmowac

filtru, gdy w czajniku jest goraca woda.

Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda

zalecana.

Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od Zrédet

ciepta, wilgotnych lub sliskich powierzchni i ostrych krawedzi.

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w tazience lub w poblizu wody.

Czajnika nie nalezy nigdy uzywac, gdy uzytkownik ma mokre rece

lub stopy.

W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu,

wtyczke przewodu zasilajagcego nalezy zawsze natychmiast wyjac

gniazdka.

W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos¢, w

szczegolnosci nalezy uwazad na pare wydostajaca sie z dziobka,

poniewaz jest ona bardzo goraca.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do

upadniecia przewodu zasilajacego na podtoge, nigdy nie nalezy

dopuszczac do zwisania przewodu zasilajagcego ze stotu lub blatu.

+ W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub
pokrywki.

- Nigdy nie nalezy przestawiac¢ wtgczonego czajnika bez kotroli.



- Urzadzenie nalezy chroni¢ przed wilgoci$ i mrozem.

« W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra.

« Nigdy nie nalezy wiaczac grzania w pustym czajniku.

« Nie nalezy nalewa¢ do urzadzenia wody, gdy jest ono jeszcze
gorace.

- Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie
uzywania w domu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen i szkdd
powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukgji.

Tylko rynki europejskie

+ Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci do lat 8.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia

odnosnie bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia

zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o

ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze

osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co najmniej

8 lat pod warunkiem, Ze sg one pod opieka osoby dorostej lub

otrzymaty one instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia

z zachowaniem petnego bezpieczenstwa i, ze rozumieja one

niebezpieczenstwo jakiego moga dozna¢. Dzieci moga wykonywac

czynnosci zwigzane z czyszczeniem i konserwacja tylko pod
warunkiem ukonczenia 8 lat i tylko pod nadzorem osoby dorostej.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie opakowania, naklejki i akcesoria z wnetrza i z zewnatrz czajnika (pamietaj o
usunieciu przezroczystej folii ochronnej z wyswietlacza).

2. Wyregulowa¢ dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowac przewdd w wycieciu.
(rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwéch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawierac pyt.

Wyptukac oddzielnie czajnik i filtr.

UZYTKOWANIE

1.ABY OTWORZYC POKRYWKE

- Nacisng¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka podniesie si¢ automatycznie. (rys. 2)
Aby zamkna¢, wcisnij mocno pokrywke.

2.CZAJNIK NALEZY USTAWIC NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNEJ NA
WYSOKIE TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.

« Czajnika nalezy uzywac tylko razem z oryginalng podstawka.

3.WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys. 3)

« Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy znajduje sie on na podstawie.



+ Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego poziomu. Jesli
jest prze petniony, wrzaca woda moze sie wylewac.

« Nie wigczac czajnika, ktéry nie jest napetniony woda.

« Przed uzyciem sprawdzic, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

4.USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WLACZYC GO DO GNIAZDA SIECIOWEGO.

5.ABY WLACZYC CZAINIK
Nacisna¢ przycisk wt./wyt. (D) na uchwycie.
Na ekranie wyswietli sie temperatura wody w czajniku.

GOTOWANIE WODY

2 opcje:

- Aby zagotowac wode w czajniku, nalezy nacisna¢ przycisk wh/wyt. (D) jeden raz.

— Aby wybrac wiasna temperature (4 opcje: 37, 60, 80, 90°C), nalezy nacisna¢ przycisk §¢ i
przytrzymac go az do osiggniecia zagdanej temperatury, a nastepnie nacisna¢ przycisk wt./wyt.
(D, aby rozpocza¢ gotowanie.

Wybrana temperatura jest zaznaczona kropka pod oznaczeniem temperatury na uchwycie.

Urzadzenie wyfaczy sie natychmiast po osiggnieciu wybranej temperatury (z doktadnoscia do +/-

5°C). Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i wyswietlona zostanie osiagnieta temperatura.

Aby zatrzymac trwajacy cykl, wystarczy nacisna¢ przycisk wt./wyt. (D) ponownie.

Uzytkownik moze nawet $ledzi¢ wzrost temperatury, gdy podswietlenie wskaznika poziomu wody

zmienia kolor zgodnie z nastepujacym schematem:

0-59°C - Swiatto zielone

60-69°C - Swiatto jasnoniebieskie

70-79°C - $wiatto niebieskie

80-89°C - sSwiatto fioletowe

90-100°C - $wiatto czerwone

FUNKCJA UTRZYMYWANIA CIEPLA

Czajnik posiada funkcje ,utrzymywania temperatury” ¢, Jesli temperatura zostata wybrana
wczesniej, woda zostanie zagrzana do tej temperatury, a nastepnie bedzie utrzymywana w tej
temperaturze przez 40 minut, po czym czajnik wyfaczy sie automatycznie.

Maksymalna dozwolona temperatura dla funkgji 'utrzymywania ciepta' wynosi 90°C.

UWAGA
Po kilku sekundach automatycznie wytaczy sie ekran (tryb gotowosci), ale wszystkie przyciski
pozostang aktywne. Oznacza to, ze wcisniecie dowolnego przycisku wiaczy ekran z powrotem.

Jesli uzywasz przycisku §+ do wybrania temperatury mniejszej od temperatury wody w czajniku,
funkcja nie wiaczy sie i cykl nie rozpocznie.

Na przyktad: jesli temperatura wody wynosi 90°C, nie mozesz rozpocza¢ cyklu dla temperatur
37°C/60°C/80°C.

6.CZAJNIKWYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE
Gdy woda zacznie wrze¢ lub osiggnie wybrang temperature.
- Nie zostawia¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.



ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Mimo, ze wszystkie herbaty pochodza wiasciwie z tego samego krzaka (camellia sinensis), ich smak i rodzaj
réznia sie w zaleznosci od regionu produkgji, metody obrébki (rézne procesy fermentowania i suszenia oraz
techniki zawijania) oraz gatunku (petnolisciaste, liscie potamane lub rozdrobnione, pokruszone).

- Zielona herbata: Zawiniete suszone liscie pociete i lekko prazone, by zabezpieczy¢ je przed
fermentowaniem. Parzy¢ tylko 3 minuty. Zielone herbaty maja subtelny smak, czesto gorzki i
maja bardzo jasny kolor.

- Czarna herbata: Wykonana z dojrzalszych lisci, ktére sa zawijane, suszone i fermentowane przez
dtuzszy okres. Parzy¢ przez 5 minut (lub dtuzej dla herbat tureckich lub rosyjskich). Daje mocny
smak i piekny kolor miedzi.

- Herbata oolong: Posrodku miedzy zielona i czarng herbata. Lekko fermentowana. Parzy¢ przez
7 minut. Lekka w smaku i jasniejsza od czarnej herbaty.

Mimo, ze purysci pijg czystg herbate, mozesz réwniez dodac zimnego mleka do szklanki przed

wlaniem wody na herbate (z herbatg indiariska lub cejlonska) lub doda¢ cukru i cytryny (z

zielonymi lub aromatyzowanymi herbatami).

CZYSZCZENIE | KONSERWA

ABY WYCZYSCIC CZAJNIK

Wytaczy¢ go.

Nalezy pozwoli¢, aby ostygt i wyczysci¢ go wilgotna gabka, z wyjatkiem przyciskéw sterujgcych na

uchwycie.

« Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodzie: styki
elektryczne i wytacznik nie powinny mie¢ kontaktu z woda.

« Nie uzywacé zmywakdw szorujacych.

CZYSZCZENIE FILTRA (rys. 4)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje czasteczki kamienia i zapobiega ich

wpadaniu do filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega osadzaniu sie kamienia wapiennego

w wodzie, ani nie usuwa go. Zachowuje tym samym wszystkie wiasciwosci wody. W przypadku wody o

duzej zawartosci wapnia, filtr zapycha sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach). Wazne jest, aby regularnie

go czyscic¢. Gdy jest mokry, przeptukiwac go woda, gdy jest suchy, delikatnie czysci¢ szczotka. Czasem

kamien nie odrywa sie: wowczas nalezy przeprowadzi¢ odkamienianie.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesigcu, czesiciej, jesli
woda zawiera duzo wapnia. Na wykrycie temperatury w czajniku moze wptywac kamien.
Aby odkamieni¢ czajnik:
« Stosuj ocet dostepny w sklepach:
- Wila¢ do czajnika 1/2 litra biatego octu,
- Pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).
« Uzyj kwasu cytrynowego:
- Zagotowac 1/2 | wody,
- Dodac¢ 25 g kwasu cytrynowego i pozostawic na 15 minut.
« Oproéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzyc.
Aby odkamienic filtr:
Zanurzy¢ filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.
« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.



W RAZIE PROBLEMU

BRAKWIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
« Czajnik nie dziata

- Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

- Czajnik zostat wigczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajacego przed dziataniem urzadzenia ,na sucho”: ostudzi¢
czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usunac¢ kamien.

Wigczy¢ go za pomoca przycisku: czajnik zacznie ponownie dziatac po okoto 15 minutach.

JESLI CZAJNIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJNIKA
WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

Oddac¢ czajnik do Autoryzowanego Serwisu Tefal, ktdry jako jedyny jest upowazniony do
wykonania naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarancji i lista serwiséw zamieszczona w
ksigzeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Numer modelu i typ sg podane na
spodzie czajnika. Gwarancja ta obejmuje wytacznie wady fabryczne i domowe uzytkowanie
urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem nieprzestrzegania zalecen
dotyczacych uzytkowania nie sa objete gwarancja.
Tefal zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku,
parametréow lub komponentéw swoich czajnikéw.
« Nie nalezy uzywac czajnika. Nie powinno sie podejmowac zadnych préb demontazu urzadzenia
lub jego zabezpieczen.
- Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknac wszelkiego niebezpieczeristwa, musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne,
odpowiednie uprawnienia.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH DOMOWYCH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac sie powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z gorgcymi ptynami, ktére

mogg znajdowac sie w kuchni. Ustawi¢ czajnik i utozy¢ jego przewdd w tylnej czesci blatu, w

miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna woda, a w razie potrzeby wezwac

lekarza..

+ Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac na rece dziecka lub niemowlecia w momencie
przenoszenia gorgcego napoju.

OCHRONA SRODOWISKA!!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.
|

2 Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku, do autoryzowanego
serwisu, w celu jego przetworzenia.

Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE) stanowi, ze wszystkie zuzyte urzadzenia AGD nie powinny by¢ wyrzucane razem ze zwyktymi
odpadami. Zuzyte urzadzenia nalezy zbiera¢ oddzielnie w celu zoptymalizowania odzysku i
recyklingu zawartych w nich materiatéw oraz aby ograniczyc ich wptyw na zdrowie i sSrodowisko.



WHCTPYKLUM 3A BE3OMNACHOCT
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ByTOH 3a BKJ1./M3K. - NOKa3Ba Temneparyparta Ha BofjaTa B KaHaTta
CTapTupa/cnupa KunsaHeTo.

4 bByToH 3a n360p Ha kenaHata Temnepatypa (4 Bb3aMOXXHOCTN: 37° -
= 60°-80°-90°C). 3anameTaBa nocneaHata n3bpaHa Temnepartypa.

§9§ 60
g0 DyTOH 3a noagbpiKaHe 3aTonneHa (3a 40 MUHYTH).
90 (3 Bb3MOXKHOCTU: 60, 80, 90° C)

MpoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMWTE 3a ynoTpeba, npeam

Aa u3snonseate Bawwma ypep 3a npbs nbT. [pon3BoAnNTENAT He

HOCV OTFTOBOPHOCT NpW BCsIKa KOMEPCHanHa, HenpasuaHa unm

HeoTroBapsLla Ha MHCTPYKUMMTe ynoTpeba 1 rapaHumaTa e

oTnagHe.

To3n ypep He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba ot nuua (B ToBa

4mcno 1 Aeua) ¢ HamaneHn GU3nYecKn, CETUBHU NN NCUXUYECKN

CMOCOBHOCTM, UMM OT TaKMBa 6e3 NMMca Ha OMUT U NO3HAHNA,

OCBeH aKo He ca UM NpefoCTaBeHN MHCTPYKLUMU 1 HaA30p BbB

BPb3Ka C 13MON3BaHETO My, OT JiMLie OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa

6e30nacHoCT.

BawwwmAT ypep e npefHa3HaueH camo 3a fJoMallHa ynoTpeba.

YpepnbT He e NpeAHa3HayeH 3a U3non3BaHe B CIefAHUTE ClyYan,

KOWTO He ca NOKPUTY OT rapaHuuATa:

— KYXHEHCKM NepCcoHasn B MarasuHu, opucy 1 apyru cinyxebHu
nomeLleHus;

- bepmepcKn JoMoBe;

— OT KJIMEHT B XOTeNN, MOTENM 1 APYTY MecTa 3a HacTaHABaHe;

— B MecCTa 3@ HacTaHABaHe OT TUM KbLLW 3a FroCTu.



» He nbnHeTe HMKOra enekTpuyeckaTta KaHa HaJi MapKnpoBKaTa

33 MaKCMManHO HMBO Ha BofaTa, HUTO MO MapKMpOBKaTa 3a

MWHUMAJTHO HMBO Ha BoAaTa.

AKO eneKkTpuyecKkaTta KaHa e TBbpAe NMbJlHa, YacT OT BojaTa MoOXe

[a ce n3nee.

MpepynpexpaeHvie: He oTBapAlTe HMKOra Kanaka, Korato Bofiata KUmnm.

BalwaTta enektpryecka KaHa TpsbBa Aa Obfe 13rnon3BaHa caMmo C

dUKcMpaH Kanak, C OCHOBa 1 MOoCcTaBeH GUNTBHP CpeLLy KOTNIEH KaMbK.

He noTtananTe HMKOra enieKTpnyeckaTta KaHa, HeliHaTa OCHOBa MK

3axpaHBawuma kaben 1 Wencena BbB BOAA WK B Apyra TEYHOCT.

He nsnonsearite HMKOra enekTpuyeckaTa KaHa, ako 3axpaHBaLlnaT

Kaben unu wencenbT ca NoBpeaeHn. BuHaru rv 3ameHsiiTe upes

NPOWN3BOAUTENS, HETOB CJIeANPOAaXK6eH cepBr3 UM NoJo6HN

KBanmouumpaHn n1ua, 3a fa NnpefoTBpaTiTe ONacHOCT.

[euata Tpabea aa 6baaT Hag3MpPaBaHM 3a Aa Ce rapaHTMpa, Yye He

CU UrpanT c ypega.

[euata He TpA6Ba Aa NOUYNCTBAT UM ia U3MbJIHABAT NpoLeaypu

no noaApbKKaTa Ha ypefia, OCBEH ako He ca HabnohaBaHu OT

OTFOBOPHO 3a TAX Bb3PaCTHO NnLe.

MNPEOYNPEXAEHWE: BHnmaBanTe, 3a Aa He AONYCHETe KakBOTO

1 fa 6uno pasnmBaHe BbpXy LUEMNCesa Mo BPEME Ha MOYNCTBAHE,

MbJIHEHE UM U3NTNBAHE.

BuHaru cnepBaiite MHCTPYKLMMTE 3a MOYUCTBAHE NPU NOYMCTBAHE

Ha ypega;

- OTKaueTe ypefia OT KOHTaKTa.

- He nouncrsarite ypefia, JOKaTo e ropett.

—lMouncTBaliTe C BNaXkHa Kbpna unm rooa.

—Hukora He noTananTe ypeaa BbB BOAA W He ro NocTaBaAnTe noj
Tevalla Boja.

MNPEOYNPEXAOEHUE: ChwecTByBaT pUCKOBE OT HapaHABaHUA, ako

He 13non3BaTe ypeaa npaBusHo.

M3non3BanTte enekTpryeckaTa KaHa caMmo 3a KUMNBaHEe Ha NuTeinHa

BOfAa.

MPEOYMPEXAEHWE: NoBbpXHOCTTA Ha HarpeBaTeNHUA eNeMeHT 1

TANOTO Ha KaHaTa 3afbp»KaT OCTaTbyHa TOMNHA Cfief 13MNoJ3BaHe.

[okocBalTe camo ApbXKKaTa No Bpeme Ha 3arpsaBaHe, JoKaTo

YyPeAbT U3CTUHE.

BawmaT ypep e npefHa3HayeH 3a 6ToBa ynotpeba y Joma camo

npu HagMmopcKa B1ucounHa nog 2000 m.



Mpu HenpaBunHa ynotpe6a

+ BkapBaliTe wencena Ha ypefa caMo B 3a3eMeH KOHTaKT.
MpoBepeTe fanu HanpeXxeHeTo yKa3aHo Ha dupmeHaTta

Tabenka Ha ypeaa CbOTBETCTBa Ha TOBa Ha Baluata enektpryecka
WHCTanauus.

Mpw norpeluHo BKNtOYBaHe rapaHLumaATa oTnaga.

lapaHLMATa He MOKPUBaA eNeKTPUYECKN KaHU, KOUTO He paboTaT
U paboTAT OO NOPaAV TOBA, Ye KOTIIEHVAT KaMbK Ha ypefa He
€ OTCTpaHABaH PefoBHO.

He ocTaBsliTe 3axpaHBalLmaA Kaben fa BUCU Ha MACTO, KbAETO
MoXe fia 6bfie JOCTMrHaT OT Aella.

He n3kniouBaiTe Lwencena ot KOHTaKTa C AbpraHe Ha Kabena.

C M3KIII0YEHME Ha O6MYANHOTO NOYNCTBAHE M MOLAPBKKA, BCUUKM
paboTu No ypena cneasa Aa ce U3BbPLUBAT OT YITbIHOMOLLEH CEPBU3.
Bcnuku ypeam ca npeMeT Ha CTPUKTHU NpoLeaypu 3a KOHTPON
Ha KauecTBoTO. Te BKJIIOUBAT TECTOBE C AeliCTBUTENHA YnoTpeba Ha
CryyaiHO U3bpaHu ypeam, Kouto brxa ykasanm BCUYKNU Cleam ot
ynotpeba.

He n3non3Barite HMKora abpasvBHM rbOM 3a MOYMCTBAHE.

3a fa n3BagunTe GunTbpa NPOTUB KOTIEH KaMbK, CBaJleTe KaHaTa OT
nocTaBKaTa 1 OCTaBeTe ypefa fja n3cTuHe. Hukora He n3Baxganre
bunTbpA, KOraTo ypebT € MbJieH C Torna BoAa.

Hukora He n3nonssanTe Apyr MeTOA 3a NOYNCTBAHE OT KOTNEH
KaMbK OCBEH yKa3aHus.

[pbXTe enekTpryeckarta KaHa 1 HellHMA 3axpaHBaly Kaben ganey
OT BCAKAKBU M3TOYHULIM Ha TOMJIMHA, OT BAaXKHa UM MOKpa
NMOBBPXHOCT U OT OCTPY pbOOBE.

He n3non3Baiite HUKora ypena B 6aHs nnv 61130 go
BOAOW3TOYHMIK.

He n3nonsBaiTe HMKora efieKTpnyeckaTa KaHa, Korato pbuete nnm
Kpakata Bu ca mokpw.

BuHaru nssaxzanTe Liencena Ha 3axpaHBalna Kaben He3abaBHO
cnep KaTo 3abenexmTe Helwo HeobmyaiHoO No Bpeme Ha paboTa.
BrHaru octaBaiiTe Hallpek, KOraTo ypeabT € BK/IOUEH 1 ObaeTe
0cobeHo BHUMaTeSHY, 3aLll0To Napara 13fr3alla oT yyyypa e
MHOro ropetua.

He ocTaBsaliTe HUKoOra 3axpaHBalLma Kaben fa BUCKU OT MJ1oTa Ha
KyXHeHCKMsA Wwkad, 3a fa n3berHeTte BCAKa OMACHOCT OT HErOBOTO
nagaHe Ha noga.



- He pokocBaiTe HUKora GunTbpa Uim Kanaka, Korato Bofiata Kumnm.

- Hukora He mecTeTe KaHaTa, KoraTo Ts paboTu.

- 3awuTeTe ypena oT N3MnapeHns 1 OT YCIIOBKA Ha 3aMpPb3BaHe.

+ BuHaru nsnonssarnte ¢puntbpa No Bpeme Ha LMKANTE Ha
3arpaBaHe.

- Hukora He 3arpsBaiiTe KaHaTa, KoraTo T e npasHa.

- He nbnHeTe ypena c BOAa, ako e oLe ropeLy.

- TapaHUMATa NOKpUBa eAUHCTBEHO GabpuuHKTE fedEKTU 1
Non3BaHETO B JOMaLUHM ycioBus. lapaHurATa He e BanugHa npu
cuynBaHe WUV NoBpeaa, NPUUYMHEHN OT HECMa3BaHe Ha yKa3aHuATa
3a ynotpeba.

Camo 3a eBponelickuTe nasapm

- [IpbXKTe ypeaa 1 Herosua 3axpaHBaly Kaben n3BbH obcera Ha Aela

nop 8-rogyiiHa Bb3pacT.

To3u ypen Moxe fia ce U3Mos3Ba OT NnLa C HamaneHn Gprsnyecku,

CETVIBHU UJIN YMCTBEHW CMOCOOHOCTYN UM C HEAOCTAaTbUYHM ONUT

N1 3HaHWA, ako Te nonyyat Ha6J'IIOD,EHVIe nnn ca nony4vumnun

WHCTPYKLMK 3a 6e30MacHo 13non3BaHe Ha ypeaa 1 pasbupar

onacHocTtute.

[leuata He 61Ba Aa M3MON3BaT ypeaa KaTo urpavka.

To3u ypeq Moxe fia ce U3Mosi3Ba OT Aiella Ha Bb3pacT Hali-Masko 8

rOAVHY MPU YCNOBUE, Ye Te ca Nof HAA30p UM Ca MHCTPYKTUPAHM

[a n3non3eat ypeaa 6e3omnacHo 1 ve Te pa3bupat jobpe

Bb3MOXXHUTE onacHocTu. lNouncTeaHeTo n nogapbXKkKaTta OT

notpebutens He TpsOBa Aa ce M3BbPLLUBA OT AieLd, OCBEH aKO He ca

Ha Bb3pacT Hafj 8 roAUHY 1 Ca Nof HaA30pa Ha Bb3pacTeH.

MPEQWU NMbPBA YIMTOTPEBA

1. OTCTpaHeTe BCUUKM Pa3NMNYHM OMAKOBKM, CTUKEPU UM aKCeCoapU KaKTo OT BbTPEeLLHaTa, Taka
OT BbHLUHAaTa CTPaHa Ha KaHaTa (He 3abpasAiiTe fia OTCTPaHWUTE NPO3PaYHOTO NpeanasHo ¢ponmo
oT eKpaHa).

2. Perynupatite fb/KiHaTa Ha kabena KaTto ro HaBueTe noj nocraskarta. GukcvpaiiTe Kabena B
xneba. (pur. 1)

V13xBbpneTe BoAaTa Npu MbpeuTe ABE-TPY U3MON3BAHUA, 3aLLOTO MOXE fla Ch/ibpiKa NPaLLNHKA.

V13nnakBanTe KaHaTa 1 GpuaTbPa OTAESHO.

1.0TBAPAHE HA KAMAKA
- HaTucHeTe cuctemata 3a oTBapAHe/3aTBapAHE 1 KanakbT ce NoBAUra aBTOMaTU4Ho. (dur. 2)
3a aa 3aTBOPUTE, HATUCHETE HaZloNy MNITBTHO Kanaka.



2.MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABWITHA, TOMJI0YCTOMYMBA MOBBLPXHOCT
OANEY OT BOAHU NPBHCKU U KAKBUTO U AA B0 U3TOYHMULU HA TOMJTIUHA.
- Ta3u enekTpuyecka KaHa TpﬂﬁBa Aa ce 13Mnosi3Ba camo C rnpejocTaBeHaTa OCHOBa.

3.HAMBJIHETE KAHATA C XKEJIAHOTO KOJIMMECTBO BOJA. (¢ur. 3)

« HuKora He Mb/IHETE KaHaTa, KoraTo e Bbpxy MocTaBKata.

« He nbniHeTe Hag MakCMManHOTO HUBO, HUTO 04 MUHUMAIHOTO. AKO KaHaTta e npernbJ/iHeHa,
MOXe BpAnaTta BOAa fja npernee.

- Hukora He n3snonssavite ypefa 6e3 Boga.

- [peawu ynotpeba npoBepeTe fanu KanakbT e JOOpe 3aTBOPEH.

4.CNNIOXETE KAHATA BbPXY NMOCTABKATA. BKJTIOYETE YPE[LA B MPEXKATA.

5.3A 1A BKJTIOUMTE EJIEKTPUYECKATA KAHA
HatucHete 6yTona kn./uskn. (1) Ha pbkoxsaTkata.
TeMﬂepaTypaTa Ha BOAaTa B KaHaTa Ce NoKa3Ba Ha eKpaHa.

3A KUMBAHE HA BOOA

2 Bb3MOXHOCTU:

~ AKO 1CKaTe Jja KUMHeTe BOfja B KaHaTa, HaTucHeTe 6yToHa Bkn./uskn. (D) BepHBX.

- Ako ncKaTe fla u3bepete cBosA cobCTBEHa TemnepaTypa (4 BbamoxHocTu: 37, 60, 80, 90°C),
HaTucHeTe ByToHa ﬂt 10 fOCTUTaHe Ha XenaHaTa Temnepatypa 1 HaTucHeTe By TOHa BK./U3KN.

3a [la CTapTMparte KuUrnBaHeTo.

M36paHata TemnepaTypa e MapKipaHa ¢ Touka Mog TemnepatypHaTa MapK/poBKa Ha pbKoxsaTkata. Toit

LLie cnpe BeAHara cief AoCTUraHe Ha n3bpaHara Temnepatypa (TouHocT o +/- 5°C). LLe uyete 6rnkaty

3BYK U Lile Gbjie NOKa3aHa AOCTVrHaTa Temrepatypa.

3a Al CripeTe LMKbNa AOKATO TOM Ce U3MbAHABA, HaT1CHeTe GyToHa Bk./u3kn. (1) olue BeaHbX.

MoxeTe laxke Aa CriefMTe MOBYILLIABAHETO Ha TeMMepaTyparta, Korato $oHoBaTa CBETIVHA Ha ype/ia 3a

HMBOTO Ha BoAaTa NPOMEH LIBETa CU, KaKTo CieBa:

0-59°C - 3eneHa cBeTIMHa

60-69°C - brief0 CMHA CBETIMHA

70-79°C - ciHA cBeTIMHA

80-89°C - BMONeTOBa CBETMHA

90-100°C - yepBeHa CBET/INHA

OYHKUUA HA NOAAODbPXKAHE 3ATOMIEHA

Bawata KaHa MMa GyHKLMA ,nopabpxaHe 3aTonneHa” (. AKo cTe n3bpanu Temnepatypa
npeasapuTenHo, BoAaTta we 6'b[J,e 3arpAaTta A0 Ta3u TeMmnepartypa 1 noaAbpKaHa npu t1a3n
Temneparypa 3a 40 MUHYTW, CNefl KOETO KaHaTa Llie ce N3KN4YN aBTOMaTN4HO.
MakcmmanHo flonycTumata Temneparypa 3a pyHKUMATa "nogabpaHe 3atonneHa" e 90°C.

3ABEJIEXXKA

EKpaH'bT e ce N3KYM aBTOMaTUYHO Cnef HAKOJIKO CEKYHAN (pe)KVIM Ha VIBLJBKBHHE), HO BCUYKK
6yTOHVI e OCTaHaT aKTUBHU. ToBa 03HauaBa, Ye HaTUCKAHETO Ha KONTO 1 Aa 6uno 6yTOH ue
BKJ1IOYMN OTHOBO €KpaHa.

Ako usnon3sate 6yToHa §*, 3a aa 3bepeTe TemnepaTypa No-HIUCKa OT Tasu Ha BOATa B KaHaTa,
¢yHKuVIﬂTa HAMa Oa 6'bﬂe aKTVBKMPaHa 1 UNKbBIBT HAMa Aa CTapTupa.

Mpumep: ako BoaaTa e ¢ Temnepatypa 90°C, HAMa fja MoXeTe Aia CTapTupaTte LMK 3a
Temnepatypu 37°C/60°C/80°C.

6.ENIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJ1I04BA ABTOMATUYHO
Be,qHara uom BofaTa 3aBpu Uan WOM AOCTUTHE m36paHaTa Temnepartypa.
« He ocraBaTe Boga B KaHaTta ciej yrnotpeba.



MPEMNOPBKU 3A YNOTPEBA

Bbnpeku, Ye BCMUKM BUAOBE Yall B 1eICTBUTENHOCT NPOM3XOXKAAT OT eA4MH U Cbly XpacT (camellia
sinensis), TeXHUAT BKYC 1 TVM Bapupa Criopef pervioHa Ha Npou3BoACTBO, MeToAa Ha 06paboTka
(pa3nnuHm Npouecy Ha GpepmMeHTaLusA, CyLLeHe 1 PONMPaHE) 1 KaYecTBOTO (Lienn UAv HauyneHu
NNCTa, APEBHM OCTaTbLM U Npax).

- 3eneH vait: PonvpaHu Cyxu MCTa, KOMTO Ca HauyMneHu 1 IeKo n3neyeHu 3a npejoTBpaTABaHe Ha
TAXHaTa pepmeHTauma. OcTaBeTe rvi Aa ce NonapAT camo 3a 3 MUHYTU. 3eneHunTe Yaese ca C eABa
[IOJIOBUM BKYC, 4€CTO FOPUMBY, C MHOTO 61ef LiBAT.

— YepeH yaii: [TponsBeieH OT No-CTapyi INCTA, KOUTO Ca PONMPaHH, U3CyLLeHn 1 depmeHTUpan

3a 3HauuTeneH nepviog. Monapete rn 3a 5 MUHYTY (MAK NO-NPOABIIKNTENHO 3a TYPCKM Unn

PYCKM Yaii). ImaT cuneH BKYC 1 HaCUTeH MefleH LiBAT.

Yai ynyH Mo cpepata mexay 3eneH 1 yepeH yaii. Jleko depmeHTMpan. Monapete 3a 7 MAHYTW.

lMo-neK Ha BKyC 1 No-651e OT YepHNA Ha LBAT.

Bbnpeku, ye nypuctute NUAT Yyas 6e3 NoANPaBKM, MoXe fja npeanoyeTeTe Aa AobaBuTe CTyAeHO

MAAKO B YallaTa, peav fja HaneeTe yas (C MHAUNCKN UV LeIoHCKIM Yai) unv fa fjobasunTe 3axap

1 cfiefj TOBa JIMMOH (CbC 3e1eH UV apoMaTU3npaH yaii).

MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

KAK OA MOYUCTBATE EJIEKTPUYECKATA KAHA

VI3kntoueTe KaHaTa OT efleKTpryeckaTa Mpexa.

V3uakaiiTe fla ce OXNaju U NOYUCTETE C BlaxHa rb6a, C U3KAUeHe Ha Gy ToHUTe 3a ynpasneHue

Ha pbKoxBaTKara.

+ Hukora He noTansuTe KaHaTa, NocTaBkara, Kabena uny LWercena Bbs BOJA: €NEKTPUYECKUTE
e/1eMeHTI AN NPEBKII0YBATENAT He TpA6Ba Ja BN3aT B KOHTAKT C BOAA.

« He u3non3avite abpa3uBHu rLou.

MOYNCTBAHE HA ®UNTDBPA (ur. 4)

I'qusmmumm d)l/l)'l‘l'bp Ce CbCTOM OT TbKaH, KOATO 3afibpXa YacTnyuTe KOT/IeH KaMbK 1 ' cnvpa da He
najart B 4awlaTta Npu CUMBaHETO. Tozm ¢|/|}1pr He npepa60TBa 1 He NpemMaxBa BapOBMKa OT BoAaTa.
CnenosaTenHo 3anasBa BCMYKKM KayecCTBa Ha BoAaTa. npl/l BOAa C BUCOKO CbAbpKaHMe Ha BapOBUK
GUNTHPBT ce 3anbnBa MHOro 6bP30 (10 Ao 15 n3non3BaHusA). HeobxoanMo e Aa ce NounCTBa pefioBHO.
Akoe BnaxeH, ro V3MuiiTe ¢ BO[a, a aKo e CyX, BHUMATeTHO ro n3yeTkanTe. NMoHAKora KOTNEHUAT KaMbK
He ce npemaxBa: HanpaseTe NpoLieflypa 3a NOUNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK.

WCTBAHE OT KOTJIEH KAMDBK

lMouncTBaTe OT KOT/IEH KaMbK PEAOBHO, 3@ MPEeANoUYNTaHe BEAHBX B MeceL|a 1 No-4ecTo, ako
BOJlaTa € C BUCOKO CbAbpKaHve Ha BapoByiK. [leTeKuusaTa Ha TemnepaTyparta B KaHaTa MOXe Aa
6bAe NOBAKAHA OT KOT/IEH KaMbK.
Kak fa nouncreare efeKTpnyeckaTa KaHa OT KOT/IEH KaMbk:
-+ CnomoLwyta Ha 651 OLLeT, KOMTO MOXe fia 6be 3aKyneH OT MarasuHu 3a TEXHUYECKN Noco6us:
— Hamb/HeTe KaHaTa ¢ Y2 IuTbp 6An oueT,
— ocTaBeTe fja NMoAencTBa 1 yac Ha CTyfeHo.

+ CrnomoLliTa Ha IMMOHEeHa K1CcennHa:
— KunHeTe Y2 nUTHp BOAA,
— pobagete 25 r IMMOHEHa KICeNHa 1 oCcTaBeTe fja AeincTsa 15 MyH.

V3npasHeTe KaHaTa v s U3nnakHeTe 5-6 MbTU. AKO e Heo6XOAMMO, NOBTOPEeTe NpoLeaypata.

Kak Aa noyncrearte d)lllnT'bpa OT KOT/IEH KaMBbK:
MoTonete ¢punTbpa B 6571 OLIET MV B Pa3TBOPEHA BbB BOAA JIMMOHEHA KMUCeNHa.
« Hukora He M3non35al7lre,qpyr MeTOo/ 3a no4yncTBaHe OT KOT/IeEH KaAMbK OCBEH yKa3aHuA.



B CJTYYAU HA HEU3NPABHOCT

ENIEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAUMW BENE3U 3A MOBPEAA
« KaHarta He pabotu.

- lMpoBepeTe nanu enekTpryeckaTa KaHa e BK/loYeHa NPaBuiHo.

- EnekTpuyueckara kaHa e 6una BkoueHa 6e3 Bofja Wim Ce e HaTpynan KOT/IeH KaMbK, KOETO e
NpeAn3BUKano 3afieNcTBaHe Ha cMcTemata 3a 6e30MacHOCT CpeLly BKOYBaHe Ha ypefa 6e3
BOfja: OCTaBeTe KaHaTa Aja U3CTUHE U Hamb/iHeTe ¢ Bofja. OTCTpaHeTe MbPBO KOTIEHNA KaMbK,
aKO VIMa HaTpynaH KOT/IEH KaMbK.

BktoueTe ypepa C NpeBK/IOYBaTENA: KaHaTa Ce BKIII0YBA OTHOBO C/1ef] OKOMO 15 MUHYTH.

AKO KAHATA E MAZIANA, AKO OT HEA U3TUYA BOA, AKO KABEJTBT, LLEEMCETBT LN
MOCTABKATA HA KAHATA VIMAT BUOVIMW BEJTE3W 3A MOBPEA

BbpHeTe eflekTpuyeckara kaHa B CEpBU3 3a rapaHLyoHHO o6cyxsaHe Tefal, otopusvipar Aa nssbpLun
PEeMOHTa. BiKTe rapaHLYoHHIUTE YCIIOBUA U CNIMCbKa C OJOBPEHN CEPBII3N B KHUXKKATa, AOCTaBEHa

C eneKTpryecKara KaHa. TUMbT 1 HOMEePBT Ha MOAeNa Ca OTOeNA3aH! Ha [JbHOTO Ha BalllaTa KaHa.
lapaHLysATa NOKPYBa EAUHCTBEHO habpuryHmTe AedeKTy 1 MON3BAHETO B AOMALUHW YCoBYA. [apaHumATa
He e BaNnaHa Npw cuynsaHe 1nm nospeaa, NPUUMHEHY OT HecrasBaHe Ha yKkasaHuATa 3a ynotpeba.
Mpou3BoaNTENAT Cv 3ana3sa npPaBoTo, B UHTEPEC Ha MOTPeGUTENA, 1a IPOMEHS M0 BCAKO Bpeme
TEXHUYECKNTE XapaKTEPUCTUKU U YACTUTE HA CBOUTE ENIEKTPUYECKU KaHM.

He n3nonsBsavite eneKkTpuyeckara kaHa. He ce onutsaiite a pasrnobssare ypeaa unv
MexaH13muTe 3a 6e30MacHoOCT.

AKO 3axpaHBalMAT Kaben e noBpe/ieH, 3a la n3berHete BCAKaKBY PUCKOBE, TOV TpA6Ba fa 6bje
CMeHEH OT NPOU3BOAUTENA, OT CePBI3a 3a rapaHUMOHHO 0BCITyKBaHe UM OT INLje CbC CXOAHa
KBanu@ukayms.

NPEAOTBPATABAHE HA BUTOBW 3J10MOJTYKI

Mpw feuata AopwW 1 NEKOTO M3rapsAHe NOHAKOra MoXe fja 6bfje cepuosHo.

ﬂOKaTO pacTart, HayyeTe felaTa C1 ja BHMMaBaT C ropeLmte Te4HOCTU, KOUTO ce Hamupar B

KyxHATa. [locTaBaiTe enekTpryeckarta KaHa 1 3axpaHBalLma Kaben B 3ajHaTa 4acT Ha paboTHUA

nnoT, Ha HeAOCTbNHO 3a Aeua MACTO.

B cnyyaii 3a 3nononyka, o6neire BejHara 13ropeHOTO MACTO CbC CTyAeHa BOAA U aKo e

Heo6XOAMMO MOBVIKaliTe neKkap.

.« 3a Aace uzberHat 3/10MO0JTyKU He HoceTe Jete nian 666&', Korato nuete nnuv npeHacAaTe Tornjia
Hanutka.

3ALUMNTA HA OKOJIHATA CPEOA
® YpeabT BU CbAbPKa LIEHHW MaTepuany, KOUTO MoraT Aa Ce PeLMKAnNpar.

© OcTaBeTe ro B Hai-6MM3KMA NMYHKT 3a CbOUpaHe Ha 6UTOBM OTMaAbLM.
|

EBponeiickata gupektvsa 2012/19/EC 3a 0TnafgHO eNeKTPUYECKo U eNeKTPOHHO obopyaBaHe
(WEEE) n3ncksa nsnonssaHute JOMaLLHN eNeKTPUYeCKN ypeam fja He ce U3XBbPAAT 3aefjHO C
06UKHOBEHMTe 61TOBY OTMaAbLY. VI3non3BaHuTe ypean TpAbBa fja ce cbbupaT oTAeNHO, 3a Aa ce
YBENNYM 1O MAaKCVIMYM Bb3CTaHOBABAHETO U PELIMK/IMPAHETO Ha MaTepuanuTe, KOUTO CbabpaT, 1
[la Ce HaManu TAXHOTO Bb3/eliCTBME BbPXY YOBELUKOTO 3/1paBe 1 OKOJIHaTa cpeja.
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Tipka za uklj / isklj - Prikaz temperature vode u kuhalu i uklj/isklj
kuhanja.

4+ Tipka za odabir zeljene temperature (4 mogucnosti: 37° - 60° - 80°
= -90°C). Sprema prethodno odabranu temperaturu.

60
i) go Tipka za odrzavanje topline (tijekom 40 minuta.). (3 mogucnosti:
90 60,80,90°C)

SIGURNOSNE UPUTE

« Pazljivo procitajte ove upute prije prve uporabe vaseg uredaja.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu komercijalnu

uporabu, neprimjerenu uporabu ili nepostivanje uputa, te takvi

postupci ponistavaju jamstvo.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba

(uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako

im je dala dopustenje ili ih uputila u koristenje uredaja osoba

odgovorna za njihovu sigurnost.

Va$ uredaj namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

Uredaj nije namijenjen za uporabu u sljedecim slucajevima koji

nisu pokriveni jamstvom:

- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

-vikendicama;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa;

- objektima za nocenje i dorucak.

Kuhalo za vodu nikad nemojte puniti iznad oznake maksimalne

razine vode niti ispod oznake minimalne razine vode.



« Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda moze prskati van.

+ Upozorenje: Nikad ne otvarajte poklopac dok voda kuha.

« Kuhalo za vodu treba se koristiti samo sa zatvorenim poklopcem,
priloZzenim kucistem i filtrom za zastitu od kamenca.

- Kuhalo za vodu, pripadajuce postolje, kabel napajanja i utikac

nikad ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

Kuhalo za vodu nikad ne koristite ako su strujni kabel ili utika¢

osteceni. Kabel napajanja i utikac uvijek treba zamijeniti

proizvodac, korisnicka sluzba proizvodaca ili sli¢no kvalificirane

osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju

uredajem.

Djeca ne bi trebala cistiti uredaj niti obavljati postupke odrzavanja

uredaja, osim ako su pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.

UPOZORENVJE: Budite oprezni kako prilikom ¢iS¢enja, punjenja il

ulijevanja ne biste prolili tekucinu po prikljucku.

Uvijek se prilikom ¢iscenja uredaja pridrzavajte navedenih uputa.

- Odspojite ureda;.

- Ne cistite uredaj dok je vruc.

— Cistite pomocu vlazne krpe ili spuzve.

—Nikada uredaj ne uranjajte u vodu ili stavljajte pod slavinu.

UPOZORENVJE: U sluc¢aju pogresne uporabe ovog uredaja postoji

opasnost od ozljeda.

Kuhalo za vodu koristite iskljuc¢ivo za kuhanje pitke vode.

UPOZORENJE: Grija¢ kuhala nakon uporabe jo$ neko vrijeme

ostaje vruc.

Za vrijeme hladenja grijaca rukujte posudom hvatajuci je samo za

drsku.

Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacdinstvu te na

nadmorskoj visini od maksimalno 2,000 m.

Nepravilna uporaba

« Uredaj prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite
odgovara li vrijednost napona navedena na natpisnoj plodici
uredaja vrijednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

« Greske u prikljucivanju ukidaju jamstvo.

« Jamstvo ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lo3e
uslijed neredovitog ¢is¢enja uredaja od kamenca.

« Ne ostavljajte priklju¢ni vod da visi nadohvat djece.

« Neiskljucujte uredaj iz elektricne mreze povlacenjem za prikljuc¢ni vod.



- Bilo kakvu intervenciju osim pranja i redovitog odrzavanja koje
obavlja korisnik smije obavljati samo ovlasteni centar.
Svi uredaji predmet su strogih postupaka kontrole kvalitete. Oni
uklju¢uju aktualna ispitivanja koristenja nasumi¢no odabranih
aparata, $to objasnjava tragove koristenja.
Nikad ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢is¢enja.
Ako Zelite skinuti filter protiv kamenca, maknite kuhalo za vodu sa
stalka i pricekajte da se uredaj ohladi. Ne vadite nikada filter dok je
uredaj napunjen vru¢om vodom.
Ne koristite nikada drugi nacin ¢iS¢enja kamenca osim
preporucenog.
Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja drzite podalje od svih
izvora topline, mokrih ili skliskih povrsina i ostrih rubova.
Uredaj nikad ne koristite u kupaonici niti u blizini izvora vode.
Kuhalo za vodu nikad ne koristite mokrih ruku ili stopala.
Ako primijetite neispravnosti tijekom rada uredaja, utika¢ kabela
za napajanje uvijek odmah izvucite iz strujne uti¢nice.
Uvijek budite oprezni kada je uredaj ukljucen, a posebno pazite na jako
vruce pare koje izlaze iz lijevka.
Kabel napajanja nikad ne ostavljajte da visi s ploce stola ili
kuhinjske radne ploce kako bi se izbjegla opasnost od pada
uredaja na pod.
Nikad ne dodirujte filter niti poklopac kada voda kuha.
Kuhalo za vodu nikad ne pomicite tijekom rada.
Uredaj zastitite od vlaznih uvjeta i uvjeta s temperaturama ispod
nule.
Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.
Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.
Ne ulijevajte vodu u uredaj ako je jos uvijek vrué.
Jamstvo pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu
i uporabi u kucanstvu. Jamstvo ne pokriva lomove ili oste¢enja
nastala uslijed nepostupanja prema ovim uputama za uporabu.
Samo za Europska trzista
« Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.
- Ovaj uredaj mogu koristiti osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin koristenja
uredaja te ako su razumjele opasnosti u svezi s tim.
- Djeca se ne smiju igrati uredajem.



- Ovaj uredaj mogu rabiti djeca stara 8 godina i vise, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su dobila upute za potpuno sigurnu
upotrebu aparata i da dobro shvacaju opasnosti vezane za njega.

Djeca ne smiju obavljati korisni¢ko ¢is¢enje i odrzavanje, ili barem
moraju imati vise od osam godina i moraju biti pod nadzorom
odrasle osobe.

PRLJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sve vrste ambalaZze, naljepnice ili pribor s unutrasnje i vanjske strane kuhala (ne
zaboravite ukloniti prozirnu zastitnu foliju sa zaslona).

2. Podesite duzinu priklju¢nog voda omotavajudi ga pod postolje. Umetnite priklju¢ni vod u
predvideni utor ispod postolja. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri uporabe jer bi mogla sadrzavati prasinu. Isperite zasebno kuhalo

zavodu i filter.

1.0TVARANJE POKLOPCA
— Pritisnite sustav za zakljucavanje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Za zatvaranje ¢vrsto pritisnite poklopac prema dolje.

2.KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKAJUCE VODE | IZVORA TOPLINE.
« Kuhalo za vodu potrebno je koristiti s priloZzenim postoljem.

3.NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 3)

« Nikada ne ulijevajte vodu u kuhalo dok je na svom postolju.

- Ne punite ga iznad maksimalne razine, ni ispod minimalne razine. Ako je kuhalo za vodu
prepuno, vruca voda moze se preliti preko ruba uredaja.

« Ne rabite kuhalo bez vode.

« Osigurajte se da je poklopac dobro zatvoren prije uporabe.

4.POSTAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.

5.KAKO BISTE UKLJUCILI KUHALO VODE PRITISNITE
Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (D) na drici.
Na zaslonu je prikazana temperatura vode u kuhalu.

ZA KUHANJE VODE

2 mogucnosti

- Ako Zelite da kuhalo prokuha vodu, jednom pritisnite tipku (D.

— Ako zelite sami postaviti temperaturu (4 mogucnosti: 37, 60, 80, 90°C), pritiscite tipku ﬂ! dok ne
postavite Zeljenu temperaturu, a zatim pritisnite tipku uklj/isklj (D) da biste pokrenuli kuhanje.

Odabrana temperatura oznacena je tockom pod oznakom temperature na drsci. Ona ce se

zaustaviti nakon $to se odabrana temperatura postigne (preciznost do +/- 5°C). Cut ¢ete zvuéni

signal i prikazat ce se dosegnuta temperatura.

Da biste zaustavili pokrenuti ciklus, ponovno pritisnite tipku uklj/isklj (D.

Mozete ¢ak pratiti rast temperature, na nacin da pratite mijenjanje boje pozadinskog osvjetljenja

razine vode:

0-59°C - zeleno svjetlo

60-69°C - blijedo plavo svjetlo

70-79°C - plavo svjetlo

80-89°C - ljubicasto svjetlo

90-100°C - crveno svjetlo



FUNKCIJA ODRZAVANJE TOPLINE

Vase kuhalo ima funkciju‘odrzavanja topline’ {%i. Ako ste unaprijed postavili temperaturu, voda ¢e
se zagrijati na tu temperaturu a zatim ¢e odrzavati tu temperaturu tijekom 40 minuta a nakon toga
se kuhalo automatski iskljucuje.

Maksimalna temperatura funkcije odrzavanja topline je 90 °C.

NAPOMENA
Nakon nekoliko sekundi zaslon se automatski iskljuci (stanje mirovanja) ali sve tipke ostaju aktivne.
Dakle, pritiskom na bilo koju tipku, ponovno ukljucujete zaslon.

Ako pomocu tipke ﬂ: odaberete temperaturu koja je niza od temperature koja se ve¢ nalazi u
kuhalu, funkcija se nece aktivirati i ciklus nece zapoceti.

Primjer: ako je voda temperature 90 °C, ne¢e vam biti moguce postaviti ciklus s temperaturom
37°C/60°C/80°C.

6.KUHALO ZA VODU ISKLJUCITI CE SE AUTOMATSKI
Cim voda dosegne toc¢ku klju¢anja ili odabranu temperaturu.
+ Ne ostavljajte vodu u kuhalu nakon uporabe.

PREPORUKE ZA UPORABU

lako se svi Cajevi zapravo dobivaju od iste vrste grma (Camellia sinensis), njihov okus i vrsta

razlikuju se prema njihovoj regiji proizvodnje, nacinu obrade (postoje razlicite tehnike vrenja,

susenja i valjanja) i stupnju (cijelo ili slomljeno lisce, zrnca i u prahu).

- Zeleni ¢aj: Valjano suho lisce, sjeckano i lagano przeno kako bi se sprijecilo fermentaciju.
Ostavite da kuha 3 minute. Zeleni cajevi su suptilnog okusa, ¢esto gorki, i vrlo su blijede boje.

- Crni ¢aj: Dobiven od starijih valjanih listova, koji su tijekom duzeg razdoblja su3eni i fermentirani.
Prokuhavajte 5 minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj) Daje snazan okus i divnu bakrenu boju.

- Oolong ¢aj: Nesto izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentirano. Neka kuha 7 minuta.
Laganijeg okusa i bljede crne boje.

lako puristi piju samo ¢aj, mozda pozelite, prije ulijevanja ¢aja, u $alicu uliti malo hladnog mlijeka (s

indijskim ili cejlon ¢ajem), ili dodati $ecera a zatim limuna (sa zelenim ili aromatiziranim cajem).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE VASEG KUHALA VODE

Iskljucite ga iz mreze.

Ostavite uredaj da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom, sve osim upravljackih tipki na drsci.

« Nikada ne kuhalo vode kuhalo vode, njegovo postolje, prikljucni vod ili utikac u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smiju biti u dodiru s vodom.

« Ne koristiti abrazivne krpe niti abrazivna sredstva za ciscenje.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter je sastavljen od platna koji zadrzava ¢estice kamenca i sprjecava ih da padnu u

vasu Salicu prilikom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira niti uklanja tvrdocu vode. On sluzi za o¢uvanje

kvalitete vode. Ukoliko je voda iznimno tvrda, filter se brzo onecisti (10 do 15 uporaba). Vazno ga

je redovito cistiti. Ako je vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suh, lagano ga ocetkati. Katkad se

kamenac ne skida: provedite postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Uklanjajte kamenac redovito, po mogu¢nosti najmanje jedanput mjesecno, ¢esce ako je vasa voda
vrlo tvrda. Stvaranje kamenca moze utjecati na mjerenje temperature u kuhalu.

Za ciscenje kuhala vode od kamenca:
« Mozete koristiti bijeli ocat koji se moZze kupiti u vecini trgovina:



- Napunite kuhalo vode s %2 | octa.
- Ostavite da djeluje 1 sat na hladno.

« Pomocu limunske kiseline:
- Prokuhajte %2 | vode.
- Dodajte 25 g limunske kiseline ostavite da djeluje 15 minuta

« Izlijte vodu iz vaseg kuhala i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Za ciscenje filtera od kamenca:
Ostavite filtar da se namace u bijelom octu ili razrijedenoj limunskoj kiselini.
« Nikada ne rabite druge metode ciscenja osim navedenih.

U SLUCAJU PROBLEMA

VASE KUHALO NEMA OCITU STETU
« Ukoliko kuhalo ne radi.

- Osigurajte se da je vase kuhalo vode pravilno priklju¢eno na elektri¢nu mrezu.

- Kuhalo vode je radilo bez vode, ili se natalozio kamenac, uzrokujuci ukljucenje sigurnosnog
sustava protiv rada na suho: pustite kuhalo vode da se ohladi, napunite ga vodom. Najprije
uklonite kamenac ako se natalozio.

Pokrenuti ga pomocu prekidaca: kuhalo vode ponovo zapocinje raditi nakon 15-ak minuta.

AKO JE VASE KUHALO VODE PALO, AKO IZ NJEGA CURI VODA, AKO SU PRIKLJUCNI VOD, UTIKAC ILI
POSTOLJE KUHALA VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite Vase kuhalo vode u ovlasteni Tefal servis. Pogledajte uvjete jamstva i popis servisa u
jamstvenom listu koji ste dobili s vasim kuhalom za vodu. Tip i broj modela naznaceni su na dnu
vaseg kuhala. Ovo jamstvo pokriva samo tvornicke greske i ostec¢enja nastala ku¢nom uporabom.
Svaki lom ili kvar izazvan nepostivanjem uputa za uporabu ne spada pod jamstvo.

Tefal zadrZava pravo promjene u svakom trenutku, u interesu potrosaca, svojstva ili sastavnih
dijelova kuhala za vodu.

Ne rabite kuhalo za nista osim za vodu. Ne pokusavajte samostalno rastavljati niti popravljati
uredaj ili sastavne dijelove.

Ako je prikljucni vod uredaja ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni prodajni servis ili
druga strucna osoba kako bi se izbjegla opasnost

SPRJECAVANJE NEZGODA U KUCANSTVU

Opekline i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrucih tekuéina koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo za
vodu i pripadajuci priklju¢ni vod stavite na straznji kraj radne povrsine, izvan dohvata djece.

Ako dode do nezgode, opeceno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno
potrazite savjet lije¢nika.

- Radiizbjegavanja nezgoda, svoje dijete ili bebu ne nosite istodobno kada pijete ili nosite vruci napitak.

ZASTITA OKOLISA

® Uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovno rabiti ili
reciklirati.

mmmm > Uredaj odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz ku¢anstva.

Direktiva 2012/19/EU o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) propisuje da se
iskoristeni ku¢anski uredaji ne smiju odlagati u normalan nerazvrstani komunalni otpad. Istroseni
uredaji trebaju se sakupljati odvojeno kako bi se optimiziralo njihov oporavak i reciklazu materijala
koje sadrze te se smanjio negativan utjecaj na ljudsko zdravlje i okolis.



37 60 80 90°C

Buton pornit/oprit - Afiseaza temperatura apei din fierbator si
inceperea/oprirea procesului de fierbere.

4 Buton pentru a selecta temperatura dorité (4 optiuni disponibile:
= 37°-60°-80°-90°C). Functie de inregistrare a temperaturii
selectatd precedenta.
60
it go Buton de mentinere la cald (timp de 40 de minute.). (3 optiuni:
un 60, 80, 90°C)

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

+ Va rugam cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a

folosi aparatul pentru prima data. Orice utilizare in scop comercial

inadecvata sau nerespectarea instructiunilor duc la exonerarea

responsabilitatii fabricantului si la neaplicarea garantiei.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau

lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea

sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea (RO

aparatului de catre o persoana responsabila de securitatea lor.

Aparatul este destinat numai uzului casnic.

Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in

urmdtoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie:

- spatii de bucdtarie pentru personal din magazine, birouri si alte
medii de activitate;

—ferme;

—de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip
rezidential;

—locatii de tip pensiune.

Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apd admis si nici

sub nivelul minim permis.



- Dacé fierbatorul este prea plin, apa poate sa dea pe dinafara.
- Avertisment: Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii
apei.
Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul
anticalcar furnizate.
Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si
stecherul acestuia in apa ori in orice alt lichid.
Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare
sunt avariate. Acestea nu pot fi inlocuite decat de catre fabricant,
serviciul sdu post-vanzari sau de persoane cu calificri similare
pentru a se evita orice pericol.
Supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice
operatiuni de mentenanta decat dacd sunt supravegheati de catre
un adult responsabil.
AVERTISMENT: Se recomandd atentie pentru a evita vdrsarea apei
pe conector in timpul oricarei operatiuni.
Intotdeauna respectati instructiunile de curatare pentru a va
curata aparatul;
- Scoateti aparatul din priza.
—Nu curatati aparatul cat timp acesta este cald.
— Curatati-l cu o carpa umeda sau cu un burete.
—Nu scufundati aparatul in apa sau sa-l plasati sub jetul de la
robinetul de apa.
AVERTISMENT: Exista risc de raniri daca nu utilizati corect acest aparat.
Utilizati fierbatorul numai pentru a fierbe apa potabila.
AVERTIZARE: Suprafata elementului de incélzire si corpul
fierbatorului de apa sunt supuse caldurii reziduale dupa utilizare.
Tn timpul incalzirii sau racirii, manipulati-l utilizand numai manerul.
Aparatul dumneavoastra este conceput pentru utilizare casnica in
interiorul locuintei, la o altitudine de maxim 2000 m.
La utilizare incorecta
- Introduceti stecherul aparatului numai intr-o priza echipata cu
impdmantare. Asigurati-va ca tensiunea indicata pe eticheta
tehnica a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice din
locuinta dumneavoastra.
« Orice eroare de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza
garantia.
- Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza
&



sau functioneaza defectuos datorita necuratarii periodice a
depunerilor minerale din aparat.
Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.
Nu scoateti niciodata stecherul din priza tragand de cablu.
Orice altd interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si
intretinere realizate de client trebuie efectuata de catre un centru
de service agreat.
Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control a
calitatii. Acestea includ teste de utilizare reale pe aparate selectate
aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.
Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.
Pentru a scoate filtrul anticalcar, luati fierbatorul de pe suport si
lasati-l sa se raceascd. Nu scoateti niciodatd filtrul atunci cand
aparatul este umplut cu apa calda.
Nu folositi niciodata o alta metoda de detartrare decat cea
recomandata.
Feriti fierbatorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de
caldurd, de orice suprafata uda sau alunecoasa si de muchii
ascutite.
Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.
Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.
Intotdeauna deconectati cablul de alimentare de la priza daci
observati orice anomalie in timpul functionarii.
Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in
special atunci cand aburul este evacuat prin orificiul de scurgere
deoarece acesta este foarte fierbinte.
Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei
sau a bufetului de bucatarie pentru a evita orice risc de cadere a
fierbatorului pe jos.
Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul in timpul fierberii apei.
Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.
Protejati aparatul de umezeala si de inghet.
Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incalzire.
Nu puneti niciodata fierbatorul in functiune daca este gol.
Nu umpleti aparatul cu apa daca este inca fierbinte.
Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in
scop casnic. Stricarea sau avarierea fierbatorului rezultate in urma
nerespectarii acestor instructiuni nu sunt acoperite de aceasta
garantie.
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Numai pentru pietele europene

+ Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare la indemana copiilor
cu varsta sub 8 ani.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse, ori cu experientd sau cunostinte
insuficiente daca acestea sunt supravegheate sau au primit instructiuni
pentru a utiliza aparatul in conditii de sigurantd si au inteles pericolele.
Copiii nu ar trebui sa utilizeze aparatul ca si jucarie.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani doar
dacad sunt supravegheati sau daca au beneficiat de instructiuni
referitoare la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si daca au
inteles toate riscurile implicate. Curatarea si intretinerea aparatului
de catre utilizator nu trebuie efectuata de copii, decat daca au
implinit 8 ani si sunt supravegheati de un adult.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepértati toate ambalajele, autocolante sau accesorii din interiorul si exteriorul fierbatorului
(nu uitati sa indepartati folia protectoare de pe ecran).

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele douéd/trei utilizari, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul si

filtrul separat.

UTILIZAREA

1.PENTRU A DESCHIDE CAPACUL

- Apasati pe sistemul de blocare si capacul se ridica automat. (fig 2)
Pentru a-l inchide, apasati capacul cu fermitate.

2.AMPLASATI SUPORTUL PE O SUPRAFATA DREAPTA, STABILA SI TERMOREZISTENTA, FERITA
DE STROPI DE APA SI DE ORICE ALTE SURSE DE CALDURA.

« Utilizati fierbatorul de apa numai cu suportul furnizat.

3.UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 3)

Nu umpleti niciodata fierbatorul cand acesta se afla pe suportul sau.

Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa
clocotita poate sa dea pe dinafara.

A nu se utiliza fara apa.

Tnainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta s4 fie bine inchis.

4.ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL IN PRIZA.

5.PENTRU A PUNE FIERBATORUL IN FUNCTIUNE
Apasati pe butonul pornit/oprit (D) de pe méaner.
Temperatura apei din fierbator este afisata pe ecran.

PENTRU A FIERBE APA

2 optiuni:

~ Dacé doriti sa fierbeti apa din fierbator, apasati o data pe butonul pornit/oprit (.

- Daca doriti sa alegeti temperatura (4 optiuni: 37, 60, 80, 90°C), apasati pe butonul @: pana cand
se ajunge la temperatura dorita si apoi apasati pe butonul pornit/oprit (D pentru a incepe

fierberea.
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Temperatura aleasa este marcata printr-un punct sub marcajul de temperatura de pe maner.
Acesta se va opri dupa ce se ajunge la temperatura selectata (cu o precizie de +/- 5°C). Veti auzi un
semnal sonor, iar temperatura aleasa se va afisa.

Pentru a opri ciclul in timp ce se desfasoard, apasati din nou pe butonul pornit/oprit (D).

Puteti chiar urmari cresterea de temperaturd, atunci cand lumina de fundal a indicatorului de nivel
de apa isi schimba culoarea, dupa cum urmeaza:

0-59°C - lumina verde

60-69°C - lumina albastra deschis

70-79°C - lumina albastra

80-89°C - lumina violet

90-100°C - lumina rosie

FUNCTIA DE MENTINERE LA CALD

Fierbatorul dumneavoastra de apa are o functie de ,mentinere la cald” (3. Dac ati selectat o
temperatura in prealabil, apa va fi incalzita la aceasta temperatura si apoi va fi mentinuta timp de
40 de minute, apoi fierbatorul se opreste automat.

Temperatura maxima permisa pentru Functia de pastrare la cald este 90°C.

NOTA
Ecranul se va opri automat dupa cateva secunde (in modul de asteptare), dar toate butoanele vor
ramane active. Acest lucru inseamna ca prin apasarea oricarui buton se va porni ecranul din nou.

Daca utilizati butonul @: pentru a selecta o temperatura mai joasa decat cea a apei care se afla deja
in fierbator, functia nu va fi activata si ciclul nu va demara.

Examplu: daca apa este 90°C, nu veti putea demara ciclurile pentru temperaturile de
37°C/60°C/80°C.

6.FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT

imediat ce apa va atinge punctul de fierbere sau temperatura selectata.

« Nu lasati apa in fierbator dupa utilizare deoarece aceasta va incuraja formarea depunerilor
minerale.

RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Desi toate ceaiurile provenind de la aceeasi planta (camellia sinensis), aroma acestora si tipul
difera in functie de regiunea unde sunt produse, metoda de procesare (exista diferite procese de
fermentare, de uscare si de rulare) si de starea acestora (frunze intregi sau rupte, maruntite sau
praf).

- Ceaiul verde: Frunzele rulate si uscate, care sunt tocate si usor prajite pentru a le impiedica sa
fermenteze. Lasati-le numai 3 minute la infuzat. Ceaiurile verzi au arome subtile, deseori amare si
sunt foarte deschise la culoare.

- Ceaiul negru: Provenit din frunze mature care sunt rulate, uscate si fermentate timp indelungat.
A se infuza timp de 5 minute (sau mai mult in cazul ceaiurilor turcesti sau rusesti). Da un gust
puternic si o culoare roscata superba.

- Ceaiul oolong: Este intre ceaiul negru si cel verde. Usor fermentat. A se infuza timp de 7 minute.
Un gust mai lejer si o culoare mai deschisa decat negru.

Desi impatimitii beau ceaiul simplu, puteti prefera sa adaugati in ceasca lapte rece inainte de a

turna ceaiul (cu ceai indian sau Ceylon) ori s adaugati zahar dupa care lamaie (cu ceaiul verde sau

ceaiurile aromatizate).



CURATAREA SI INTRETINEREA

CURATAREA FIERBATORULUI DUMNEAVOASTRA

Deconectati-l de la priza.

Lasati-l sé se raceasca si curatati-l cu un burete umed, cu exceptia butoanelor de control de pe

maner.

« Nu scufundati niciodata in apé fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza electrica:
conexiunile electrice sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

« Nu utilizati bureti abrazivi.

CURATAREA FILTRULUI (fig 4)

Filtrul demontabil este alcatuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa

cada in ceasca dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din

apa. Asadar el pastreaza toate calitatile apei. Utilizat cu o apa foarte calcaroasg, filtrul ajunge foarte

repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate.

Daca este umed, treceti-l sub un jet de apa, daca este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se

desprinde singur: in acest caz este nevoie de detartrare.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 data pe lung, mai des daci apa
dumneavoastra este foarte calcaroasa. Detectarea temperaturii din fierbator poate fi afectata de
depunerile minerale.
Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:
- Utilizati otet alb care poate fi achizitionat de la magazin:
— Umpleti fierbatorul cu 1/2 | de otet alb,
— Lasati-l sa actioneze 1 ora la rece.
- Utilizati acid citric:
- Fierbeti 1/2 | de apa,
- Adaugati 25 g de acid citric si lasati sa actioneze 15 min.
« Goliti fierbatorul dumneavoastra si clatiti- de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.
Pentru a indeparta calcarul de pe filtru:
Tnmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
« Nu folositi niciodata o altd metoda de indepartare a calcarului decét cea indicata.

IN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU PREZINTA NICIO DEFECTIUNE EVIDENTA
- Fierbatorul de apa nu functioneaza

- Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.

- Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului
de siguranta impotriva functionarii in gol: lasati fierbatorul sa se raceasca si umpleti cu apa.
Detartrati mai intai in cazul acumularii depunerilor minerale.

Porniti-I: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupa aproximativ 15 minute.

IN CAZUL IN CARE FIERBATORUL DUMNEAVOSTRA A CAZUT, PREZINTA SCURGERI, ORI DACA PRIZA,
CABLUL SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari, singurul abilitat sa efectueze
reparatii. Consultati conditiile privind garantia si lista centrelor din documentatia furnizata cu fierbatorul
dumneavoastra. Tipul si numarul de model sunt indicate in partea de jos a fierbatorului. Aceasta
garantie acopera defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice deteriorare sau fisurare care
rezulta din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita de garantie.



« Fabricantul isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

Nu utilizati fierbatorul. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau dispozitivele de siguranta.
In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsura minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla intr-o

bucatérie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nu fila indemana copiilor.

Daca se produce un accident, turnati imediat pe arsura apa rece si dacd este nevoie chemati un medic.

« Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra atunci cand
beti sau mutati o bautura calda.

PROTECTIA MEDIULUI

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi
recuperate sau reciclate.

mmmm > Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare a deseurilor.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
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Taster za ukljucivanje/iskljucivanje - Prikaz temperature vode u
ketleru i pokretanje/zaustavljanje postupka kuvanja vode.

4 Taster za izbor Zeljene temperature (4 opcija: 37°- 60° - 80° - 90° C).
= Memorise prethodno izabranu temperaturu.
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Taster za odrzavanje toplote (40 minuta). (3 opcije: 60, 80, 90 °C)

Pre prve upotrebe novog aparata, pazljivo procitajte uputstvo

za upotrebu. Proizvodac ne prihvata odgovornost i prava na

garanciju nece biti primenjiva u slu¢aju komercijalne upotrebe,

nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa uputstvima.

Ovaj aparat nije namenjen da njime rukuju osobe (ukljucujudi

decu) sa ogranicenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim

sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako ih

nadgleda osoba koja je odgovorna za njihovu bezbednost, koja im

daje uputstva o nacinu upotrebe aparata.

Va$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im slu¢ajevima koji nisu

pokriveni garancijom:

—u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima;

—seoskim imanjima;

- za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

—u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

Ketler nemojte nikada da punite iznad oznake maksimalnog nivoa

vode ni ispod oznake minimalnog nivoa vode.



« Ako se ketler previse napuni, voda moze da prska van.

« Upozorenje: Nemojte nikada da otvarate poklopac dok voda kuva.

« Ketler treba da se koristi samo sa zatvorenim poklopcem,
prilozenim kucistem i filterom protiv kamenca.

« Ketler, njegovu bazu, strujni kabl i utika¢ nemojte nikada da
potapate u vodu ili druge te¢nosti.

- Ketler nemojte nikada da koristite ako je strujni kabl ili utika¢ ostecen.

Strujni kabl i utika¢ uvek treba da zameni proizvodac, ovlaséeni servis

ili sli¢cno kvalifikovana lica da bi se izbegle opasnosti.

Decu je potrebno nadgledati da biste se uverili da se ne igraju

aparatom.

Deca ne bi trebala da ciste aparat ili da obavljaju postupke

odrzavanja aparata, osim ako ih nadgleda odgovorna odrasla osoba.

UPOZORENJE: Prilikom ¢is¢enja, punjenja ili izlivanja, budite

oprezni da biste izbegli prolivanje na prikljucak.

Za ¢iscCenje aparata, uvek se pridrzavajte uputstva za ¢is¢enje.

—Iskljucite aparat iz struje.

—Nemojte da Cistite aparat dok je vrud¢.

— Aparat Cistite vlaznom krpom ili sunderom.

- Aparat nemojte nikada da potapate u vodu i stavljajte ispod slavine.

« UPOZORENLJE: Postoje opasnosti od povreda ako aparat ne
koristite na pravilan nacin.

- Ketler koristite isklju¢ivo za kuvanje vode za pice.

« UPOZORENLJE: Posle upotrebe aparata, na povrsini grejaca i tela
ketlera zadrzava se toplota.

- Vodite racuna da tokom procesa grejanja aparatom rukujete samo
pomocu rucke, dok se aparat ne ohladi.

« Aparat je namenjen za ku¢nu upotrebu na nadmorskoj visini ispod
2000 m.

Nepravilna upotreba

- Aparat uvek ukljucujte u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li
vrednost napona koja je navedena na natpisnoj plocici aparata
odgovara vrednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

« Greske prilikom ukljucivanja ponistavaju garanciju.

« Garancija ne pokriva ketlere koja ne rade ili koji rade lo3e usled
neredovnog uklanjanja kamenca.

- Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.

- Ne iskljucujte aparat iz uti¢nice povlacenjem za kabl.



- Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik, mora obavljati ovlasceni servisni centar.

« Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni
uklju¢uju aktuelna ispitivanja koris¢enja nasumicno izabranih
aparata, $to objasnjava tragove koris¢enja.

- Nemojte nikada da koristite abrazivne sundere za ¢is¢enje aparata.

- Za vadenje filtera protiv kamenca, ketler skinite sa postolja i
pricekajte da se ohladi. Nemojte da vadite filter dok je ketler
napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz ketlera, nemojte da koristite metodu
drugaciju od preporucene.

- Ketler i njegov strujni kabl drzite dalje od svih izvora toplote,
mokrih ili klizavih povrsina i ostrih ivica.

- Ketler nemojte nikada da koristite u kupatilu ili u blizini izvora
vode.

« Ketler nemojte nikada da koristite kada su vam ruke ili stopala
mokri.

« Ako primetite neispravnosti za vreme rada ketlera, utikac strujnog
kabla uvek bez odlaganja izvucite iz uti¢nice.

- Budite uvek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na
jako vruéu paru koja izlazi iz levka.

- Nemojte nikada ostavljati strujni kabl da visi sa ploce stolaili
kuhinjske radne ploce da bi se izbegla opasnost od pada ketlera na
pod.

- Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac dok se voda kuva.

- Nemojte nikada da pomerate ketler za vreme njegovog rada.

« Zastitite ketler od vlaZnih uslova okruzenja i uslova okruzenja sa
temperaturama ispod nule.

- Uvek koristite filter za vreme ciklusa zagrevanja.

- Nemojte nikada da zagrevate prazan ketler.

- Nemojte da punite aparat sa vodom ako je jo$ uvek vrud.

- Garancija pokriva samo nedostatke koji su nastali u procesu
proizvodnje i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne pokriva
lomove ili odtecenja nastala usled nepridrzavanja ovog uputstva za
upotrebu.

Samo za evropsko trziste

- Drzite aparat i njegov strujni kabl van domasaja dece mlade od
8 godina.



- Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa ogranic¢enim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom

ili znanjem ako su pod nadzorom ili ako su upuéene u bezbedan
nacin koriS¢enja aparata i ako su razumele opasnosti koje mogu da
nastanu u vezi sa tim.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starosne dobi od najmanje

8 godina, ako su pod nadzorom i ako su upucena u bezbedan
nacin koriS¢enja aparata i ako dobro razumeju opasnosti koje
mogu da nastanu u vezi sa tim. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smeju da vrie deca, osim ako imaju najmanje 8 godina
i ako su pod nadzorom odrasle osobe.

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, nalepnice ili pribor iz unutrasnjosti i sa spoljne strane ketlera (nemojte
zaboraviti da uklonite providnu zastitnu foliju sa sita).

2. Podesite duzinu kabla odmotavsi ga ispod baze. Uglavite kabl u Zleb. (sl. 1)

Prospite vodu posle prve dve/tri upotrebe, jer moze da sadrzi prasinu. Ketler i filter isperite odvojeno.

.OTVARANJE POKLOPCA
Pritisnite sistem za zakljucavanje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Da biste ga zatvorili, poklopac ¢vrsto pritisnite prema dole.
.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | POVRSINU OTPORNU NA TOPLOTU DALJE OD
VODE KOJA PRSKA | IZVORA TOPLOTE.
« Ketler koristite samo sa priloZenom bazom.
.U KETLER SIPAJTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 3)
Nemojte nikada da sipate vodu kada je ketler na svojoj bazi.
- Ketler nemojte da punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako u ketleru ima previse vode, kljucala voda moze da se prelije.
« Ketler nemojte koristiti bez vode.
Pre upotrebe proverite da li je poklopac dobro zatvoren.
4.KETLER STAVITE NA NJEGOVO POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.
5.UKLJUCIVANJE KETLERA
Pritisnite taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje (D na rucki.
Na ekranu se prikazuje temperatura vode u ketleru.

-
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DA PROKUVATE VODU
2 opcije:
- Ako zelite samo da prokuvate vodu, pritisnite jednom taster za isklju¢ivanje/ukljucivanje (D.
— Ako zelite da izaberete Zeljenu temperaturu (4 opcije: 37, 60, 80, 90 °C), pritiskajte taster mt
dok ne dostignete Zeljenu temperaturu, a za pokretanje postupka kuvanja pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (D.
Izabrana temperatura je oznac¢ena tackom ispod oznake temperature na rucki. Postupak ce da se
zaustavi posle dostizanja izabrane temperature (ta¢nost +/- 5 °C). Cucete zvuéni signal i prikazace
se dostignuta temperatura.



Za zaustavljanje ciklusa u toku, ponovo jednom pritisnite taster za ukljucivanje/uklju¢ivanje (D.
Mozete ¢ak i pratiti rast temperature kada pozadinsko svetlo meraca nivoa vode menja boju, kako
sledi:

0-59 °C - zeleno svetlo

60 - 69 °C - svetloplavo svetlo

70-79°C- plavo svetlo

80 - 89 °C - purpurno svetlo

90 - 100 °C - crveno svetlo

FUKCIJA ODRZAVANJA TOPLOTE

Vaj ketler ima funkciju "odrzavanja toplote" (%i. Ako ste prethodno izabrali temperaturu, voda ¢e
da se zagreje na tu temperaturu, a zatim da se odrzava na toj temperaturi 40 minuta. Kuvalo za
vodu ¢e zatim automatski da se iskljuci.

Maksimalno dozvoljena temperatura za funkciju odrzavanja toplote je 90 °C.

NAPOMENA
Ekran ¢e automatski da se iskljuci posle nekoliko sekundi (rezim pripravnosti), ali ¢e sva dugmad
ostati aktivna. To znaci da ce pritisak na bilo koji taster ponovo da ukljuci ekran.

Ako za izbor temperature koja je niza od temperature vode u ketleru koristite taster ﬂt, funkcija se
nece aktivirati i ciklus se nece pokrenuti.

Primer: ako je temperatura vode 90 °C, necete moci da pokrenete ciklus za temperature od
37°C/60°C/80 °C.

6.KETLER CE AUTOMATSKI DA SE ISKLJUCI

Cim voda dostigne ta¢ku klju¢anja ili izabranu temperaturu.

« Posle njegove upotrebe, u ketleru nemojte da ostavljajte vodu, jer to ubrzava stvaranje
kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi ¢ajevi u stvari poticu sa istog grma (camellia sinensis), njihov ukus i vrsta mogu da se

razlikuju prema njihovoj regiji proizvodnje, metodi obrade (razli¢iti postupci fermentacije i susenja

i postojece tehnike valjanja) i kvalitetu (celi ili mrvljeni listovi, usitnjeni listovi i prah).

- Zeleni ¢aj: Valjani suseni listovi koji se usitnjavaju i podvrgavaju blagom suvom przenju da bi se
sprecila fermentacija. Ostavite da kuva samo 3 minuta. Zeleni ¢ajevi su fino aromatizovani, ¢esto
gorki i vrlo svetle boje.

— Crni ¢aj: Proizveden od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentuje izvestan period. Kuvajte 5
minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Ima snazan ukus i lepu bakarnu boju.

- Oolong ¢aj: Vrsta izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentovan. Kuvajte 7 minuta. Blazi ukus i
bledi od crne boje.

lako puristi piju Cisti Caj, vi cete mozda pre sipanja ¢aja hteti da dodate hladno mleko u svoju Soljicu

(sa indijskim ili cejlon ¢ajem) ili da dodate Secer, zatim limun (sa zelenim ili aromatizovanim cajevima).



CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KETLERA

Ketler iskljucite iz struje.

Pricekajte da se ketler ohladi i ocistite ga vlaznim sunderom, osim kontrolnih tastera na rucki.

- Ketler, njegovo postolje, kabl i strujni utika¢ nemojte nikada da potapate u vodu: elektricni
prikljucci i prekidac ne smeju doci u kontakt sa vodom.

« Nemojte da koristite abrazivne sundere.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Demontazni filter se sastoji od mreZice koja zadrzava cestice kamenca i sprecava da dospeju u
Soljicu prilikom sipanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdo¢u vode. On odrzava kvalitet vode.
Ako je voda jako tvrda, filter moze jako brzo da se zacepi (10 do 15 upotreba). Vazno je da ga
redovno Cistite. Ako je filter vlazan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako je suv, nezno ga ocistite
cetkicom. Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju treba obaviti postupak uklanjanja
kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po mogucnosti najmanje jednom mesecno, a ako je voda tvrda i
cesce. Kamenac moze da negativno utice na detekciju temperature u ketleru.
Uklanjanje kamenca iz ketlera:
« Pomocu belog sir¢eta koje mozete da kupite u gvozdarama:

- U ketler sipajte 2 | belog sirceta.

- Ostavite da deluje 1 sat bez zagrevanja.
+ Pomocu limunske kiseline:

- Prokuvajte %2 | vode.

- Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da deluje 15 min.
- Ispraznite ketler i isperite ga 5 ili 6 puta. Ako je potrebno, ponovite postupak.
Uklanjanje kamenca sa filtera:
Potopite filter u belo sirce ili razredenu limunsku kiselinu.
« Nemojte nikada koristiti metodu za uklanjanje kamenca drugaciju od preporucene.

U SLUCAJU PROBLEMA

NA KETLERU NE POSTOJI OCIGLEDNO OSTECENJE
+ Ketler ne radi.

- Proverite da li je ketler propisno priklju¢en.

- Ketler je radio bez vode ili je natalozeni kamenac uzrokovao ukljucenje bezbednosnog
osiguraca: sacekajte da se ketler ohladi i napunite ga vodom. Prvo uklonite kamenac ako se
natalozio.

Ukljucite ketler: ketler treba ponovo poceti sa radom posle otprilike 15 minuta.

AKO JE KETLER PAO NA POD, AKO 1Z NJEGA CURIVODA ILI AKO NA STRUINOM KABLU, UTIKACU ILI
BAZI KETLERA POSTOJE VIDLJIVA OSTECENJA

Odnesite ketler u servisni centar koji je isklju¢ivo ovlas¢en za obavljanje popravki. Uslove garancije

i listu centara pogledajte u brosuri isporucenoj uz ketler. Tip i model se nalaze na dnu ketlera.

Garancija pokriva samo nedostatke koji su nastali u postupku proizvodnje i prilikom upotrebe u

domacdinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili oste¢enja koji su nastali usled nepostupanja u skladu

sa uputstvom za upotrebu.

- Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo da u svakom trenutku promeni karakteristike ili
komponente ketlera.

« Nemojte da koristite ketler. Nemojte da pokusavate rastavljati ketler ili njegove sigurnosne

delove.
[ 91 ]



« Ako je strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac, servisni centar proizvodaca ili slicno
kvalifikovana osoba, da bi se izbegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Opekotine i rane od pare, ¢ak i neznatne, za decu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju decu ucite da se ¢uvaju vrelih te¢nosti koje se nalaze u kuhinji. Ketler i njegov

strujni kabl stavite na zadnji kraj radne povrsine, van domasaja dece.

Ako se nesreca desi, opekotinu odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno potrazite savet

lekara.

« Radiizbegavanja nesreca, svoje dete ili bebu nemojte da nosite istovremeno u trenutku kada
konzumirate ili nosite vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

® Vas aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu ponovo da se koriste ili
recikliraju.

mmmm  ° Aparat odnesite u lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEO) zahteva da

se iskoris¢eni ku¢ni aparati ne bacaju u uobicajeni ku¢ni otpad. Iskoris¢ene aparate je potrebno
sakupljati odvojeno da bi se optimizovala ponovna upotreba i reciklaza sastavnih delova i da bi se
smanjio negativan uticaj na zdravlje ljudi i zivotnu sredinu.
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@ Gumb za vklop/izklop - prikazuje temperaturo vode v grelniku in

zacetek/konec segrevanja.

4+ Gumb za izbiro Zelene temperature (4 moznosti: 37° - 60° - 80° -
= 90° Q). Shrani predhodno izbrano temperaturo.

60
i) g0 Gumb za ohranjanje toplote (za 40 minut).
90 (3 moznosti: 60, 80, 90° C)

VARNOSTNE INFORMACLJE

- Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila za
uporabo.V primeru komercialne rabe, nepravilne uporabe ali
neupostevanja navodil za uporabo, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti, garancija pa ne velja.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki
imajo zmanjsane fizicne, senzori¢ne ali dusevne sposobnosti ter
nimajo dovolj izkusenj ali znanja, razen ¢e jih pri uporabi naprave
nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Naprava je izdelana le za domaco uporabo.

Naprava ni namenjena za uporabo v naslednjih primerih, ki niso
zajeti v garanciji:

- Kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih okoljih,
- kmetije,

- za stranke v hotelih, motelih in ostalih vrstah prenocisg,

- okolja s ponudbo nocitve z zajtrkom.

ga ne napolnite manj, kot prikazuje oznaka za najnizji nivo vode.
. Ce je grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz aparata.
- Opozorilo: Medtem ko se voda segreva, nikoli ne odpirajte pokrova.
« Grelnik vode smete uporabljati le z zaklenjenim pokrovom ter s



podstavkom in namescenim filtrom za vodni kamen.

« Grelnika, podstavka ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v

vodo ali drugo tekocino.

Grelnika nikoli ne uporabljajte, ¢e sta napajalni kabel ali vti¢

poskodovana. Da se izognete nevarnostim, naj ju vedno

zamenja proizvajalec, njegov prodajni predstavnik ali ustrezno

usposobljena oseba.

Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne bi igrali.

Otroci naprave ne smejo Cistiti ali je popravljati, ¢e niso pod

nadzorom odgovorne odrasle osebe.

OPOZORILO: Med ¢iscenjem, polnjenjem ali nalivanjem bodite

previdni, da ne pride do razlitja po prikljucku.

Pri ¢is¢enju naprave vedno sledite navodilom:

- napravo odklopite;

- ne Cistite vroCe naprave;

— Cistite z vlazno krpo ali gobo;

- naprave nikoli ne potopite v vodo ali je postavite pod teko¢o vodo.

OPOZORILO: Nevarnost poskodb ob nepravilni uporabi naprave.

Grelnik vode uporabljajte le za kuhanje pitne vode.

OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa in ohisje grelnika po

uporabi ostaneta vroci.

« Med segrevanjem in ohlajanjem poskrbite, da se dotikate le rocaja.

« Vasa naprava je namenjena le za domaco uporabo v notranjih
prostorih na nadmorski visini do 2000 m.

O nepravilni uporabi

- Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico. Preverite, da napetost,
navedena na nazivni plos¢ici, ustreza napetosti vase elektri¢ne
napeljave.

« Garancija zapade zaradi kakrsne koli napake prikljucitve.

« Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo
zaradi pomanjkljivega ¢iS¢enja vodnega kamna.

- Napajalnega kabla ne puscajte prosto viseti, ce ga lahko dosezejo
otroci.

. Ce zelite vtika¢ izklopiti iz vti¢nice, ne vlecite neposredno za kabel.

« Vsa vzdrzevalna dela razen rutinskega ¢iscenja in vzdrzevanja, ki
ga izvaja stranka, mora izvajati pooblascen servisni center.

« Vse naprave so predmet strogega nadzora kakovosti. To vkljucuje
teste uporabnosti na naklju¢no izbranih napravah, ki pojasnjujejo
sledove uporabe.



- Za cis¢enje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

- Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik
vode z njegovega podstavka in pustite, da se naprava ohladi. Filtra
nikoli ne odstranjujte, kadar je naprava napolnjena z vro¢o vodo.
Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte nacinov,
ki se razlikujejo od priporocenih.

Grelnik vode in napajalni kabel hranite pro¢ od virov vrocine,
mokre ali spolzke podlage ter ostrih robov.

Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnih virov.
Grelnika nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.
Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno
delovanje.

Ko je naprava vkljucena, bodite stalno pozorni; predvsem pazite
na paro, ki izhaja iz dulca grelnika vode, ki je zelo vroc.

Da bi se izognili nevarnosti ali padcu na tla, naj napajalni kabel
nikoli ne visi preko roba kuhinjske mize ali pulta.

Ko voda vre, se filtra ali pokrova ne dotikajte.

Grelnika med delovanjem nikoli ne premikajte.

Napravo zascitite pred vlago in zmrzaljo.

Med segrevanjem vedno uporabljajte filter.

Grelnika nikoli ne segrevajte, Ce je prazen.

Ce je aparat $e vro¢, ga ne napolnite z vodo.

Garancija krije napake v izdelavi in domaco uporabo. Okvare ali
skode, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,
garancija ne krije.

Samo za Evropske trge

« Napravo in njen napajalni kabel hranite izven dosega otrok,
mlajsih od osmih let.

To napravo lahko uporabljajo osebe, ki imajo zmanjsane fizicne,
senzori¢ne ali dusevne sposobnosti, ter nimajo dovolj izkusenj ali
znanja, ¢e imajo pri uporabi naprave nadzor, in razumejo, kako
varno uporabljati napravo ter razumejo potencialne nevarnosti.
Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igraco.

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta starosti
naprej pod nadzorom in ¢e so seznanjeni z navodili za varno
uporabo aparata in dobro razumejo prisotna tveganja. Cis¢enja in
vzdrzevanja aparata ne smejo izvajati otroci, razen ce so starejsi od
osmih let in pod nadzorom odrasle osebe.



PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vse razli¢cne embalaze, nalepke ali dodatke iz notranjosti ni zunanjosti grelnika (ne
pozabite odstraniti prozorne zascitne folije z zaslona).

2. Dolzino kabla nastavite tako, da ga navijete na podstavek. Kabel zataknite v zarezo. (slika 1)

Vodo prvih dveh ali treh uporab zavrzite, saj lahko vsebuje prah. Grelnik in filter sperite posebej.

1.0DPIRANJE POKROVA

— Pritisnite na sistem za zaklepanje in pokrov se samodejno dvigne. (slika 2)
Za zapiranje pokrov ¢vrsto pritisnite navzdol.

2.PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO, STABILNO POVRSINO, ODPORNO PROTI VROCINI, TER
PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV VROCINE.

« Grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3.GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE. (slika 3)

« Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

« Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najnizjim dovoljenim
nivojem. Ce je grelnik preve¢ napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo preverite, da je pokrov dobro zaprt.

4.GRELNIK POSTAVITE NA NJEGOV PODSTAVEK. VTIKAC VTAKNITE V VTICNICO.

5.ZAGON GRELNIKA VODE
Pritisnite gumb za vklop/izklop () na ro¢aju.
Temperatura vode v grelniku je prikazana na zaslonu.

SEGREVANJE VODE

Dve moznosti:

- Ce zelite vodo v grelniku segreti, enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (D.

- Ce zelite sami izbrati temperaturo (4 moznosti: 37, 60, 80, 90°C), pritiskajte gumb {*, da izberete
zeleno temperaturo ter pritisnite gumb za vklop/izklop (D) za zatetek segrevanja.

Izbrana temperatura je pod oznako temperature na rocaju oznacena s piko. Segrevanje se bo

koncalo, ko bo dosezena izbrana temperatura (tocnost je +/- 5 °C). Zaslisali boste pisk in prikazala

se bo dosezena temperatura.

Za zaustavitev cikla, ki poteka, znova pritisnite gumb za vklop/izklop (D.

Lahko tudi spremljate naras¢anje temperature, medtem ko se spreminja barva ozadja merilnika

nivoja vode:

0-59°C - zelena lucka;

60-69 °C - svetlo modra lu¢ka;

70-79 °C - modra lu¢ka;

80-89 °C - vijoli¢na lucka;

90-100 °C - rdeca lucka.

FUNKCIJA OHRANJANJA TOPLOTE

Vas grelnik ima funkcijo ohranjanja toplote . Ce ste temperaturo izbrali vnaprej, se bo voda
segrela na izbrano temperaturo in bo ostala ogreta na to temperaturo $e 40 minut, nato pa se bo
grelnik samodejno izklopil.

Najvisja dovoljena temperatura v funkciji ohranjanja toplote je 90°C.

OPOMBA

Zaslon se bo po nekaj sekundah samodejno izklopil (stanje pripravljenosti), vsi gumbi pa bodo
ostali aktivni. To pomeni, da se bo ob pritisku katerega koli gumba zaslon znova vklopil.



Ce boste zgumbom @t izbrali temperaturo, ki je nizja od temperature vode v grelniku, se funkcija
ohranjanja toplote ne bo aktivirala in cikel se ne bo zacel.
Primer: Ce je temperatura vode 90°C, cikla ne boste mogli zaceti za temperature 37°C/60°C/80°C.

6.GRELNIK VODE SE BO SAMODEJNO I1ZKLJUCIL,
ko voda zavre ali ko je doseZena izbrana temperatura.
« Po uporabi vode ne puscajte v grelniku, saj to pospesi nastajanje vodnega kamna.

PRIPOROCILA ZA UPORABO

Ceprav vsi ¢aji dejansko izvirajo iz istega grma (camellia sinensis), se njihov okus in vrsta razlikujeta

glede na obmogje pridelave, nacin obdelave (razli¢no fermentiranje, postopki susenja in valjanja)

in kakovost (celi ali zdrobljeni listi, fannings ali majhni zdrobljeni koscki listov in prah).

- Zeleni ¢aj: posuseni valjani listi, ki so narezani in rahlo preprazeni, saj to prepreci fermentacijo.
CaJ naj stoji le tri minute. Zeleni ¢aji imajo subtilno aromo, pogosto so grenki in zelo blede barve.

— Crni ¢aj: narejen je iz starejsih listov, ki so dlje ¢asa valjani, suseni in fermentirani. Caj naj stoji pet
minut (turski ali ruski ¢aj tudi dlje). Daje mocan okus in iziemno bakreno barvo.

- Oolong ¢aj: predstavlja vmesno stopnjo med zelenim in ¢rnim ¢ajem. Caj fermentirajo le kratek
¢as. Stoji naj sedem minut. Blazjega okusa in svetlejse barve, kot je ¢rna barva.

Ceprav puristi pijejo ¢aj brez dodatkov, boste vi mogoce preden boste v skodelico nalili ¢aj, dodali

Se mleko (za indijski ali cejlonski ¢aj) ali pa boste dodali sladkor in nato Se limono (za zeleni ¢aj ali

caje z okusom).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Pustite, da se aparat ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobico, razen kontrolnih gumbov na rocaju.

« Grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca nikoli ne potopite v vodo: elektricni
prikljucki in stikalo ne smejo priti v stik z vodo.

« Ne uporabljajte grobih cistilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (slika 4)

Odstranljiv filter je narejen iz mreze, ki zadrZi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med nalivanjem

padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej vso kakovost vode.

Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po desetih do petnajstih uporabah). Zato je pomembno,

da ga redno ¢istite. Ce je vlazen, ga oéistite pod teko¢o vodo, ¢e je suh pa ga nezno skrtacite. Veasih se

vodni kamen ne odstrani sam.V tem primeru izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj enkrat na mesec, in Se pogosteje, ce je voda
zelo trda. Vodni kamen lahko vpliva na zaznavo temperature vode v grelniku.

Odstranjevanje vodneg iz ga grelnika vode:
-« Uporaba belega kisa, ki ga lahko kupite v samopostreznih trgovinah:
- grelnik vode napolnite s 1/2 litra belega kisa in
- pustite stati eno uro v hladnem prostoru.
« Uporaba citronske kisline:
- zavrite 1/2 litra vode;
- dodajte 25 g citronske kisline in pustite stati petnajst minut.
- lzpraznite svoj grelnik vode in ga petkrat ali Sestkrat izperite. Po potrebi postopek ponovite.
Odstranjevanje vodnega kamna s filtra:
Filter namocite v bel kis ali v razred¢eno citronsko kislino.
«+ Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot priporocenega.




V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
« Grelnik ne deluje.

- Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

- Grelnik je deloval brez vode ali pa je nakopic¢en vodni kamen povzrocil vkljucitev sistema za
zai¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo. Ce se je
nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomogjo stikala: grelnik za¢ne ponovno delovati po priblizno petnajstih minutah.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NATLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICA ALI
PODSTAVEK GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI

Vrnite svoj grelnik vode v poprodajni servisni center, ki je edini pooblascen servis za izvajanje
popravil. Na knjiZici, ki je bila prilozena vasemu grelniku vode, si oglejte garancijske pogoje in
seznam servisnih centrov. Tip in Stevilka modela aparata sta navedeni na dnu vasega grelnika.
Garancija pokriva samo proizvodne napake in domaco uporabo. Garancija ne zajema poskodb ali
okvar, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

Proizvajalec si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadar koli spremeni tehnicne
podatke ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

Ne uporabljajte grelnika vode. Nikoli ne poskusajte razstaviti grelnika ali njegovih varnostnih
elementov.

Da bi se izognili nevarnosti ob poskodbi napajalnega kabla, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova sluzba za poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je vcasih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odrasc¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke z vroc¢imi tekocinami, ki se lahko nahajajo v

kuhinji. Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi takoj poklicite zdravnika.

« Da bi preprecili nesreco, ne nosite otroka ali dojencka v narocju, medtem ko pijete ali prenasate
vro¢ napitek.

ZASCITA OKOLJA

® Vasa naprava vsebuje stevilne nadomestljive materiale, ki se lahko
reciklirajo.

5 . .
—— Odnesite na lokalno zbirno mesto.

Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE) zahteva, da se
vsi izrabljeni gospodinjski aparati odlagajo loceno od obicajnih gospodinjskih aparatov. Izrabljeni
aparati se morajo zbirati lo¢eno zato, da bi povecali nadomestljivost in reciklazo sestavnih delov
aparatov, ter tako zmanjsali njihov vpliv na zdravje in okolje.
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Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje - Prikaz temperature vode u
kuhalu za vodu i pokretanje/zaustavljanje postupka kuhanja.

4+ Tipka za odabir Zeljene temperature (4 opcija: 37° - 60° - 80° -
= 90 °C). Memorise prethodno odabranu temperaturu.
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SIGURNOSNE UPUTE

« Prije prve upotrebe aparata paZljivo procitajte uputstvo za

upotrebu. Proizvodac ne snosi odgovornost i garancija se ne

primjenjuje u sluc¢aju komercijalne upotrebe, nepropisnog

koristenja ili postupaka koji nisu u skladu s uputstvima.

Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujudi djecu)

ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog

iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu

sigurnost koja im daje upute o nacinu koristenja aparata.

Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljedecim slucajevima koji

nisu pokriveni garancijom:

- u kuhinjskim prostorima, za osoblje u trgovinama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima;

—farmama;

—za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim jedinicama;

—u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti iznad oznake maksimalnog

nivoa vode niti ispod oznake minimalnog nivoa vode.

« Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda moze prskati van.

« Upozorenje: Nikada ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.

Tipka za odrzavanje toplote (40 minuta). (3 opcije: 60, 80, 90 °C)



- Kuhalo za vodu treba koristiti samo sa zatvorenim poklopcem,
prilozenim ku¢istem i filterom za zastitu od kamenca.

« Kuhalo za vodu, njegovo postolje, strujni kabal i utika¢ nikada ne

uranjajte u vodu ni u druge te¢nosti.

Kuhalo za vodu nikada ne koristite ako su strujni kabal ili utikac

osteceni. Strujni kabal i utikac uvijek treba zamijeniti proizvodac,

centar za pruzanje postprodajnih usluga proizvodaca ili slicno

kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju

aparatom.

Djeca ne bi trebala cistiti aparat ni obavljati postupke odrzavanja

aparata, osim ako su pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.

UPOZORENUJE: Prilikom ¢is¢enja, punjenja ili izlijevanja budite

oprezni kako biste izbjegli prolijevanje na konektor.

Za ¢iscenje aparata uvijek slijedite uputstvo za ¢iséenje.

—Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

- Ne Cistite aparat dok je vruc.

- Aparat Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

— Aparat nikada ne uranjajte u vodu i ne stavljajte ga pod tekucu vodu.

UPOZORENJE: Postoje opasnosti od povreda ako aparat ne

koristite na ispravan nacin.

Kuhalo za vodu koristite samo za kuhanje pitke vode.

UPOZORENJE: Nakon upotrebe aparata na povrsini grijaca i tijela

kuhala za vodu se zadrzava toplota.

Vodite racuna da tokom procesa grijanja aparatom rukujete samo

pomocu drske, dok se aparat ne ohladi.

Aparat je namijenjen za ku¢nu upotrebu na nadmorskoj visini

ispod 2000 m.

Neispravna upotreba

« Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite da
li vrijednost napona koja je navedena na natpisnoj plocici aparata
odgovara vrijednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

- Greske u prikljuc¢ivanju ponistavaju garanciju.

« Garancija ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lo3e
uslijed neredovnog ¢is¢enja aparata od kamenca.

« Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.

- Utikac¢ nikada ne izvlacite iz uti¢nice povla¢enjem za kabal.

- Sve zahvate, osim uobicajenog cis¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik, mora obavljati ovlasteni servisni centar.
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- Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni
ukljucuju aktuelna ispitivanja koriStenja nasumi¢no odabranih
aparata, $to objasnjava tragove koristenja.

- Nikada ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢is¢enja.

« Za vadenje filtera za zastitu od kamenca, kuhalo za vodu smaknite
s postolja i pricekajte da se ohladi. Nemojte vaditi filter kada je
kuhalo za vodu napunjeno vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu nemojte koristiti metodu
drugaciju od preporucene.

« Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal drzite podalje od svih izvora
toplote, mokrih ili klizavih povrsina i ostrih ivica.

« Kuhalo za vodu nikada ne koristite u kupatilu niti u blizini izvora vode.

- Kuhalo za vodu nikada ne koristite mokrih ruku ili stopala.

- Ako primijetite neispravnosti za vrijeme rada kuhala za vodu,
utikac strujnog kabla uvijek odmah izvucite iz strujne uti¢nice.

« Budite uvijek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na
jako vruce pare koje izlaze iz lijevka.

« Strujni kabal nikada ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne
ploce kako bi se izbjegla opasnost od pada kuhala za vodu na pod.

- Nikada ne dodirujte filter ili poklopac kada voda kljuca.

+ Kuhalo za vodu nikada ne pomjerajte za vrijeme rada.

« Kuhalo za vodu zastitite od vlaznih uslova i uslova s
temperaturama ispod nule.

- U toku ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.

- Nikada ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

- U aparat ne ulijevajte vodu ako je jos vruc.

- Garancija pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom
procesu i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove
ili oStecenja koja su nastala uslijed nepostupanja u skladu sa
uputstvom za upotrebu.

Samo evropsko trziste

- Aparat i njegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.

- Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin upotrebe
aparata i ako su razumjele opasnosti u vezi s tim.

- Djeca aparat ne smiju koristiti kao igracku.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od najmanje 8 godina,
ako su pod nadzorom i ako su upucena u sigurnu upotrebu aparata i
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ako dobro razumiju opasnosti u vezi s tim. Cié¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim u slu¢aju ako imaju
najmanje 8 godina i ako su pod nadzorom odrasle osobe.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu raznu ambalazu, naljepnice ili pribor iz unutrasnjosti i s vanjske strane kuhala za
vodu (nemojte zaboraviti da uklonite providnu zastitnu foliju sa sita).

2. Podesite duzinu kabla namotavajuci ga ispod postolja. Uglavite kabal u Zlijeb. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri upotrebe, jer moze sadrzavati prasinu. Kuhalo za vodu i filter

isperite odvojeno.

1.0TVARANJE POKLOPCA
— Pritisnite sistem za zakljucavanje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Kako biste ga zatvorili, poklopac ¢vrsto pritisnite prema dolje.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKAJUCE VODE | SVIH IZVORA TOPLOTE.
« Kuhalo za vodu je potrebno koristiti samo s priloZenim postoljem.

3.U KUHALO ZA VODU ULUTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 3)

« Vodu nikada ne ulijevajte kada je kuhalo za vodu na svom postolju.

« Kuhalo za vodu ne punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako u kuhalu za vodu ima previse vode, moze do¢i do prelijevanja kljucale vode.

« Kuhalo za vodu ne koristite bez vode.

« Prije upotrebe provjerite da li je poklopac propisno zatvoren.

4.KUHALO ZA VODU STAVITE NA NJEGOVO POSTOLJE. UKLJUCITE GA U STRUJNU UTICNICU.

5.UKLJUCIVANJE KUHALA ZA VODU
Pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (D na drci.
Na ekranu se prikazuje temperatura vode u kuhalu za vodu.

PROKUHAVANJE VODE
2 opcije:
- Ako Zelite prokuhati kuhalo za vodu, jednom pritisnite tipku za isklju¢ivanje/uklju¢ivanje (D.
— Ako zelite odabrati zeljenu temperaturu (4 opcije: 37, 60, 80, 90 °C), pritiscite tipku @t
do dostizanja Zeljene temperature, a za pokretanje postupka kuhanja pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (D.
Odabrana temperatura oznacena je tatkom ispod oznake temperature na drsci. Postupak ¢e
se zaustaviti po dostizanju odabrane temperature (tacnost +/- 5 °C). Zacut ¢ete zvucni signal i
prikazat ce se dostignuta temperatura.
Za zaustavljanje ciklusa u toku, ponovo jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/ukljucivanje (D.
Mozete cak i pratiti rast temperature kada pozadinsko svjetlo mjeraca nivoa vode mijenja boju kako slijedi:
0-59 °C - zeleno svjetlo
60 - 69 °C - svijetloplavo svjetlo
70 -79°C- plavo svjetlo
80 - 89 °C - purpurno svjetlo
90 - 100 °C - crveno svjetlo

FUKCIJA ODRZAVANJA TOPLOTE

Vase kuhalo za vodu ima funkciju "odrzavanja toplote" (3. Ako ste prethodno odabrali
temperaturu, voda ce se zagrijati na tu temperaturu, a zatim odrzavati na toj temperaturi 40
minuta. Kuhalo za vodu zatim ¢e se automatski iskljuciti.
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Maksimalno dozvoljena temperatura za funkciju odrzavanja toplote je 90 °C.

NAPOMENA
Ekran ce se automatski iskljuciti nakon nekoliko sekundi (rezim pripravnosti), ali ¢e sve tipke ostati
aktivne. To znaci da ce pritisak na bilo koju tipku ponovno ukljuciti ekran.

Ako za odabir temperature nize od temperature vode u kuhalu za vodu koristite tipku mt, funkcija
se nece aktivirati, a ciklus se nece pokrenuti.

Primjer: ako je temperatura vode 90 °C, necete moci pokrenuti ciklus za temperature od 37 °C/
60 °C/80 °C/.

6. KUHALO ZA VODU CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI
Cim voda dostigne tacku kljuc¢anja ili odabranu temperaturu.
« Nakon njegove upotrebe u kuhalu za vodu ne ostavljajte vodu, jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi ¢ajevi u stvari poticu s istog grma (camellia sinensis), njihov okus i vrsta mogu se razlikovati

prema njihovoj regiji proizvodnje, metodi obrade (razliciti postupci fermentacije i susenja i

postojece tehnike valjanja) i kvalitetu (cijeli ili zdrobljeni listovi, usitnjeni listovi i prah).

- Zeleni ¢aj: Valjani suseni listovi koji se usitnjavaju i podvrgavaju blagom suhom przenju kako bi
se sprijecila fermentacija. Ostavite da kuha samo 3 minute. Zeleni ¢ajevi su fino aromatizirani,
Cesto gorki i vrlo svijetle boje.

- Crni ¢aj: Proizveden od starijeg lid¢a koje se valja, susi i fermentira izvjestan period. Kuhajte 5
minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Ima snazan okus i izvrsnu bakrenu boju.

- Oolong caj: Vrsta izmedu zelenog i crnog caja. Blago fermentiran. Kuhajte 7 minuta. Blazi okus i
bljedi od crne boje.

lako puristi piju cisti ¢aj, vi cete mozda htjeti dodati hladno mlijeko u svoju Soljicu prije ulijevanja ¢aja

(s indijskim ili cjelonskim ¢ajem) ili dodati $ecer, zatim limun (sa zelenim ili aromatiziranim ¢ajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA ZA VODU

Kuhalo za vodu iskljucite iz strujnog napajanja.

Pricekajte da se kuhalo za vodu ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom, osim kontrolnih tipki na

drici.

« Kuhalo za vodu, njegovo postolje, kabal i strujni utikac nikada ne uranjajte u vodu: elektri¢ni
prikljucci i prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

«+ Ne koristite abrazivne spuzvice.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter se sastoji od mrezice koja zadrzava ¢estice kamenca i spre¢ava da dospiju u 3oljicu
prilikom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdocu vode. On odrzava kvalitet vode. Ako je
voda jako tvrda, filter se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 upotreba). Vazno je redovno distiti filter.
Ako je filter vlazan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, njezno ga ocistite cetkicom.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju je potrebno obaviti postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po mogucnosti najmanje jednom mjesecno ili cesce ako je vasa
voda jako tvrda. Kamenac moze negativno uticati na detekciju temperature u kuhalu za vodu.

ji aiz zavodu:

« Pomocu bijelog sirceta koje mozete kupiti u trgovini zeljeznom robom:
- U kuhalo za vodu ulijte %2 | bijelog sirceta.
- Ostavite da djeluje 1 sat bez zagrijavanja.
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« Pomocu limunske kiseline:
- Prokuhajte %2 | vode.
- Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da djeluje 15 min.

« Ispraznite kuhalo za vodu i isperite ga 5 ili 6 puta. Postupak ponovite u slu¢aju potrebe.

Uklanjanje kamenca s filtera:
Uronite filter u bijelo sirce ili razrijedenu limunsku kiselinu.
« Nikada ne koristite metodu za uklanjanje kamenca drugaciju od preporucene.

U SLUCAJU PROBLEMA

NA KUHALU ZA VODU NE POSTOJI OCIGLEDNO OSTECENJE
« Kuhalo za vodu ne radi.

- Provjerite da li je kuhalo za vodu propisno priklju¢eno.

- Kuhalo za vodu je radilo bez vode ili je natalozeni kamenac uzrokovao ukljucenje termickog
osiguraca: pricekajte da se kuhalo za vodu ohladi i napunite ga vodom. Najprije uklonite
kamenac ako se natalozio.

Ukljucite kuhalo za vodu: kuhalo za vodu treba ponovo poceti raditi nakon otprilike 15 minuta.

AKO JE KUHALO ZA VODU PALO NA POD, AKO IZ NJEGA CURIVODA ILI AKO NA STRUJNOM KABLU,
UTIKACU ILI POSTOLJU KUHALA ZA VODU POSTOJE VIDLJIVA OSTECENJA

Kuhalo za vodu odnesite u centar za pruzanje poslijeprodajnih usluga, iskljucivo ovlastenom za
obavljanje popravaka. Uslove garancije i popis centara pogledajte u brosuri prilozenoj s kuhalom
za vodu. Tip i model se nalaze na dnu kuhala za vodu. Garancija pokriva samo nedostatke nastale u
proizvodnom procesu i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili ostec¢enja koji su
nastali uslijed nepostupanja u skladu sa uputstvom za upotrebu.

U interesu potrosaca, proizvodac zadrzava pravo da u svakom trenutku promijeni karakteristike
ili komponente kuhala za vodu.

Ne koristite kuhalo za vodu. Ne pokusavajte rastavijati kuhalo za vodu ni njegove sigurnosne uredaje.
Ako je strujni kabal ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, centar za pruzanje poslijeprodajnih
usluga proizvodaca ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Opekotine i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se cuvaju vrelih tekucina koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo za

vodu i njegov strujni kabal postavite straga na radnu povrsinu, izvan dohvata djece.

Ako se nesreca dogodi, opareno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno

potrazite savjet ljekara.

- Radi izbjegavanja nesreca, svoje dijete ili bebu nemojte nositi istovremeno kada pijete ili nosite
vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

ﬁ ® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
|
Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (OEEO) zahtijeva da
se iskoristeni ku¢ni aparati ne bacaju u uobicajeni kucni otpad. IskoriStene aparate je potrebno

sakupljati odvojeno kako bi se optimizirala ponovna upotreba i recikliranje sastavnih dijelova i
kako bi se smanjio negativan uticaj na zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
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On/off button - Display the temperature of the water in the kettle
and start/stop boiling.

+ Button to select the desired temperature (4 options: 37, 60, 80,
= 90°C). Saves the previously selected temperature.

§§§ 60
80
90

SAFETY INSTRUCTIONS

 Read the instructions for use carefully before using your appliance
for the first time: Any commercial use, inappropriate use or failure
to comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

 This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

e Your appliance was designed for domestic use only.

o It is not intended to be used in the following cases, which are not
covered by the guarantee.
—staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;
—farm houses;
—by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

—bed and breakfast type environments.

e Never fill the kettle past the maximum water level mark, nor below
the minimum water level mark.

Button to keep warm for 40 minutes. (3 options: 60, 80, 90°C)
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o If the kettle is too full, some water may spray out.

* Warning: Never open the lid when the water is boiling.

« Your kettle should only be used with its lid locked, with the base
and the anti-scale filter supplied.

e Never immerse the kettle, its base or the power cord and plug in
water or any other liquid.

 Never use the kettle if the power cord or the plug are damaged.

Always have them replaced by the manufacturer, its after-sales

service or similarly qualified persons in order to avoid danger.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

e Children should not clean or perform maintenance procedures on
the appliance unless they are supervised by a responsible adult.

o WARNING: Be careful to avoid any spillage on the connector
during cleaning, filling or pouring.

o Always follow the cleaning instruction to clean your appliance;

—Unplug the appliance.

—Do not clean the appliance while hot.

—Clean with a damp cloth or sponge.

—Never immerse the appliance in water or put it under running water.
* WARNING: Risks of injuries if you do not use this appliance correctly.
¢ Only use your kettle for boiling drinking water.

* WARNING: The heating element surface and kettle body are
subjected to residual heat after use.

e Be sure to manipulate only the handle during heating until cooling
down.

e Your appliance is intended for domestic use inside the home only

at an altitude below 2000 m.

On incorrect use

¢ Only plug the appliance into an earthed mains outlet. Check
that the voltage indicated on the rating plate of the appliance
corresponds to that of your electrical installation.

e Any connection error will invalidate your guarantee.

e The guarantee does not cover kettles that fail to operate or
operate badly due to a failure to descale the appliance regularly.

¢ Do not let the power cord hang where children may reach it.

e Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

¢ Any intervention other than normal cleaning and maintenance by

the customer must be performed by an Approved Service Centre.
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« All appliances are subject to strict quality control procedures.
These include actual usage tests on randomly selected appliances,
which would explain any traces of use.

e Never use scouring pads for cleaning purposes.

 To remove the scale filter, remove the kettle from its base and
leave it to cool down. Do not remove the filter when the appliance
is filled with hot water.

¢ Do not use any method to descale the kettle other than that
recommended.

e Keep the kettle and its power cord away from any source of heat,
from any wet or slippery surface and away from sharp edges.

e Never use the appliance in a bathroom or close to a water source.

e Never use the kettle when your hands or feet are wet.

e Always unplug the power cord immediately if you observe any
anomaly during operation.

¢ Always remain vigilant when the appliance is on, and in particular
be careful of the steam coming out of the spout which is very hot.

e Never leave the power cord hanging from a table top or kitchen
counter to avoid any danger of it falling to the floor.

» Never touch the filter or the lid when the water is boiling.

* Never move the kettle when it is in operation.

e Protect the appliance from damp and freezing conditions.

e Always use the filter during heating cycles.

e Never heat the kettle when it is empty.

¢ Do not fill the appliance with water if it is still hot.

e The guarantee covers manufacturing defects and domestic use
only. Any breakage or damage resulting from a failure to comply
with these instructions for use is not covered by the guarantee.

EUROPEAN MARKETS ONLY

e Keep the appliance and its power cord out of reach of children
under 8 years of age.

e This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the appliance safely and understand the dangers.

e Children should not use the appliance as a toy.



e This appliance may be used by children of at least 8 years of age,
as long as they are supervised and have been given instructions
about using the appliance safely and are fully aware of the
dangers involved. Cleaning and maintenance by the user should
not be carried out by children unless they are at least 8 years of
age and are supervised by an adult.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1.Remove all of the various packaging, stickers or accessories from both the inside and outside of
the kettle (do not forget to remove the transparent protective film from the screen).

2. Adjust the length of the cord by winding it under the base. Wedge the cord into the notch. (fig 1)

Throw away the water from the first two/three uses as it may contain dust. Rinse the kettle and

the filter separately.

1.TO OPEN THE LID
— Press on the locking system and the lid lifts automatically. (fig 2)
To close, press down firmly on the lid.

2.PLACE THE BASE ON A FLAT, STABLE, HEAT-RESISTANT SURFACE AWAY FROM WATER
SPLASHES AND ANY SOURCES OF HEAT.
Kettle is only to be used with the base provided.

3.FILL THE KETTLE WITH THE DESIRED AMOUNT OF WATER. (fig 3)

o Never fill the kettle when it is on its base.

e Do not fill it above the maximum level, or below the minimum level. If the kettle is too full,
boiling water may spill out.

* Do not use without water.

o Check that the lid is closed properly before use.

4.POSITION THE KETTLE ON ITS BASE. PLUG IT INTO THE MAINS SOCKET.

5.TO START THE KETTLE
Press the on/off button on the handle (D.
The temperature of the water in the kettle is displayed on the screen.

TO BOIL THE WATER

2 options:

— If you would like to boil the kettle, press the on/off button (1) once.

— If you would like to choose your own temperature (4 options: 37, 60, 80, 90°C), press the ﬂt
button until you reach the desired temperature and press on/off button (]) to start boiling.

The chosen temperature is marked by a dot under the temperature marking on the handle. It will

stop once the selected temperature has been reached (accurate to +/- 5 °C). You will hear a beep

sound and the reached temperature will be displayed.

To stop the cycle once it is under way, press the On/off button () once again.

You can even follow the temperature rise, when the background light of the water level meter

changes colour as follows:

0-59°C - green light

60-69°C - pale blue light

70-79°C - blue light

80-89°C - purple light

90-100°C - red light



KEEP WARM FUNCTION

Your kettle has a ‘keep warm’ function (. If you have selected a temperature beforehand, the
water will be heated to this temperature and then kept at this temperature for 40 minutes and then
the kettle switches off automatically.

The maximum permitted temperature for the Keep Warm function is 90°C.

NOTE
The screen will turn off automatically after few seconds (standby mode) but all the buttons will
remain active. This means that pressing any button will switch the screen back on.

If you use the J* button to select a temperature less than that of the water already in the kettle,
the function will not be activated and the cycle will not start.
Example: if the water is 90°C, you will not be able to start cycles for temperatures of 37/ 60/ 80°C.

6.THE KETTLE WILL SWITCH OFF AUTOMATICALLY
As soon as the water reaches boiling point or the chosen temperature.
« Do not leave water in the kettle after use as this quickens the formation of scale.

RECOMMENDATIONS FOR USE

Although all teas actually come from the same bush (camellia sinensis), their taste and type vary
according to their region of production, method of processing (different fermenting, and drying
processes and rolling techniques exist) and grade (whole or broken leaves, fannings and dust).

— Green tea: Rolled dried leaves, which are chopped and lightly roasted to prevent them from fermenting.

Leave to brew for 3 minutes only. Green teas are subtle- flavoured, often bitter, and very pale in colour.
- Black tea: Made from older leaves that are rolled, dried and fermented for a considerable period. Brew
for 5 minutes (or longer for Turkish or Russian tea). Gives a powerful taste and a superb coppery colour.
- Oolong tea: Midway between green and black tea. Slightly fermented. Brew for 7 minutes.
Lighter in taste and paler than black colour.
Although purists drink tea plain, you may prefer to add cold milk to your cup before pouring in the
tea (with Indian or Ceylon tea), or add sugar and then lemon (with green or flavoured teas).

CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING YOUR KETTLE

Unplug it.

Let it cool down and clean it with a damp sponge, except the control buttons on the handle.

« Never immerse the kettle, its base, the cord or the electric plug in water: the electrical
connections or the switch must not come into contact with water.

« Do not use scouring pads.

CLEANING THE FILTER (fig 4)

The removable filter consists of a mesh to retain the particles of scale and prevent them falling
into your cup when pouring. This filter neither treats nor removes the hardness of the water. It
thus conserves all the qualities of the water. With very hard water, the filter can clog very quickly
(10 to 15 uses). It is important to clean it regularly. If it is wet, put it under a running tap, if dry,
then brush it gently. Sometimes the scale will not detach itself; it will then need descaling.



DE-SCALING

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently if your water is very hard.
Temperature detection in the kettle may be affected by limescale.

To de-scale your kettle:

« Using white vinegar which can be bought from hardware stores:
— Fill the kettle with % litre of white vinegar,
— Leave to stand for 1 hour without heating.
e Using citric acid:
— Boil % litre of water,
— Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.

« Empty your kettle and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.

To de-scale your filter:
Soak the filter in white vinegar or diluted citric acid.
o Never use a de-scaling method other than that recommended.

IN THE EVENT OF PROBLEMS

THERE IS NO EVIDENT DAMAGE TO YOUR KETTLE
e The kettle does not work

— Check that your kettle is properly connected.

— The kettle has been switched on without water or an accumulation of scale has caused the
overheat cut-out to operate: allow the kettle to cool and fill it with water. Descale first if scale
has accumulated.

Switch it on: the kettle should start working again after about 15 minutes.

IF YOUR KETTLE HAS BEEN DROPPED, IF IT LEAKS OR IF THERE IS VISIBLE DAMAGE TO THE
POWER CORD, THE PLUG OR THE BASE OF THE KETTLE

Return your kettle to your After-Sales Service Centre, only they are authorised to carry out repairs.

See the guarantee conditions and list of centres in the booklet supplied with your kettle. The type

and model number are shown on the bottom of your kettle. This guarantee covers manufacturing

defects and domestic use only. Any breakage or damage resulting from failure to comply with the

instructions for use is not covered by the guarantee.

» The manufacturer reserves the right to modify the characteristics or components of its kettles at
any time in the interests of the consumer.

« Do not use the kettle. No attempt must be made to dismantle the kettle or its safety devices.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service
centre or a similarly qualified person, in order to avoid any danger.



PREVENTION OF DOMESTIC ACCIDENTS

For a child, a burn or scald, even if slight, can sometimes be serious.

As they grow up, teach your children to beware of hot liquids to be found in the kitchen. Position

the kettle and its supply cord well to the rear of the work surface, out of the reach of children.

If an accident does occur, run cold water over the scald immediately and call a doctor if

necessary.

« In order to avoid any accident: do not carry your child or baby at the same time as drinking or
carrying a hot drink.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

E ® Your appliance contains many recoverable or recyclable materials.

2 Take it to a local, civic waste collection point.
]

The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
requires that all used household appliances are not disposed of along with ordinary household
waste. Used appliances must be collected separately in order to maximise recovery and recycling
of their constituent parts and thus reduce their impact on health and the environment.
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